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English
Safety instructions
General Power Tool Safety Warnings

WARNING Read all safety warnings and all in-
structions.  Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety
u Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark

areas invite accidents.
u Do not operate power tools in explosive atmospheres,

such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

u Keep children and bystanders away while operating a
power tool.  Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety
u Power tool plugs must match the outlet. Never modify

the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools.  Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

u Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

u Do not expose power tools to rain or wet conditions. 
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

u Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts. 
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

u When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock..

u If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply.  Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety
u Stay alert, watch what you are doing and use common

sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

u Use personal protective equipment. Always wear eye
protection.  Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

u Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. 
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

u Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on.  A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

u Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times.  This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

u Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

u If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used.  Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care
u Do not force the power tool. Use the correct power

tool for your application.  The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

u Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off.  Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

u Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools.  Such preventive safety measures reduce the risk
of starting the power tool accidentally.

u Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool.  Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

u Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired before use. 
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

u Keep cutting tools sharp and clean.  Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

u Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
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formed.  Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Service
u Have your power tool serviced by a qualified repair

person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety information for the angle grinder
Safety Warnings common for Grinding, Sanding, Wire
Brushing or Abrasive Cutting Off operations
u This power tool is intended to function as a grinder,

sander, wire brush or cut-off tool. Read all safety
warnings, instructions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

u Operations such as polishing are not recommended to
be performed with this power tool.  Operations for
which the power tool was not designed may create a haz-
ard and cause personal injury.

u Do not use accessories which are not specifically de-
signed and recommended by the tool manufacturer. 
Just because the accessory can be attached to your
power tool, it does not assure safe operation.

u The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool.  Accessories running faster than their rated speed
can break and fly apart.

u The outside diameter and the thickness of your ac-
cessory must be within the capacity rating of your
power tool. Incorrectly sized accessories cannot be ad-
equately guarded or controlled.

u Threaded mounting of accessories must match the
grinder spindle thread. For accessories mounted by
flanges, the arbour hole of the accessory must fit the
locating diameter of the flange. Accessories that do not
match the mounting hardware of the power tool will run
out of balance, vibrate excessively and may cause loss of
control.

u Do not use a damaged accessory. Before each use in-
spect the accessory such as abrasive wheels for chips
and cracks, backing pad for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for damage or in-
stall an undamaged accessory. After inspecting and
installing an accessory, position yourself and bystand-
ers away from the plane of the rotating accessory and
run the power tool at maximum no load speed for one
minute. Damaged accessories will normally break apart
during this test time.

u Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris gen-

erated by various operations . The dust mask or respir-
ator must be capable of filtrating particles generated by
your operation. Prolonged exposure to high intensity
noise may cause hearing loss.

u Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

u Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only, when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a "live" wire may make ex-
posed metal parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.

u Position the cord clear of the spinning accessory. If
you lose control, the cord may be cut or snagged and your
hand or arm may be pulled into the spinning accessory.

u Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning accessory may
grab the surface and pull the power tool out of your con-
trol.

u Do not run the power tool while carrying it at your
side. Accidental contact with the spinning accessory
could snag your clothing, pulling the accessory into your
body.

u Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan will draw the dust inside the housing and excessive
accumulation of powdered metal may cause electrical
hazards.

u Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.

u Do not use accessories that require liquid coolants.
Using water or other liquid coolants may result in electro-
cution or shock.

Kickback and Related Warnings
Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotat-
ing wheel, backing pad, brush or any other accessory. Pinch-
ing or snagging causes rapid stalling of the rotating access-
ory which in turn causes the uncontrolled power tool to be
forced in the direction opposite of the accessory’s rotation
at the point of the binding.
For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by
the workpiece, the edge of the wheel that is entering into the
pinch point can dig into the surface of the material causing
the wheel to climb out or kick out. The wheel may either
jump toward or away from the operator, depending on direc-
tion of the wheel’s movement at the point of pinching. Abras-
ive wheels may also break under these conditions.
Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect
operating procedures or conditions and can be avoided by
taking proper precautions as given below.
u Maintain a firm grip on the power tool and position

your body and arm to allow you to resist kickback
forces. Always use auxiliary handle, if provided, for
maximum control over kickback or torque reaction
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during start-up.  The operator can control torque reac-
tions or kickback forces, if proper precautions are taken.

u Never place your hand near the rotating accessory.
Accessory may kickback over your hand.

u Do not position your body in the area where power
tool will move if kickback occurs.  Kickback will propel
the tool in direction opposite to the wheel’s movement at
the point of snagging.

u Use special care when working corners, sharp edges
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory. 
Corners, sharp edges or bouncing have a tendency to
snag the rotating accessory and cause loss of control or
kickback.

u Do not attach a saw chain woodcarving blade or
toothed saw blade.  Such blades create frequent kick-
back and loss of control.

Safety Warnings specific for Grinding and Abrasive
Cutting-Off operations
u Use only wheel types that are recommended for your

power tool and the specific guard designed for the se-
lected wheel.  Wheels for which the power tool was not
designed cannot be adequately guarded and are unsafe.

u The grinding surface of centre depressed wheels must
be mounted below the plane of the guard lip.  An im-
properly mounted wheel that projects through the plane
of the guard lip cannot be adequately protected.

u The guard must be securely attached to the power tool
and positioned for maximum safety, so the least
amount of wheel is exposed towards the operator. 
The guard helps to protect operator from broken wheel
fragments, accidental contact with wheel and sparks that
could ignite clothing.

u Wheels must be used only for recommended applica-
tions. For example: do not grind with the side of cut-
off wheel.  Abrasive cut-off wheels are intended for peri-
pheral grinding, side forces applied to these wheels may
cause them to shatter.

u Always use undamaged wheel flanges that are of cor-
rect size and shape for your selected wheel.  Proper
wheel flanges support the wheel thus reducing the pos-
sibility of wheel breakage. Flanges for cut-off wheels may
be different from grinding wheel flanges.

u Do not use worn down wheels from larger power
tools.  Wheel intended for larger power tool is not suit-
able for the higher speed of a smaller tool and may burst.

Additional Safety Warnings specific for Abrasive Cutting
Off operations
u Do not “jam” the cut-off wheel or apply excessive

pressure. Do not attempt to make an excessive depth
of cut.  Overstressing the wheel increases the loading
and susceptibility to twisting or binding of the wheel in
the cut and the possibility of kickback or wheel breakage.

u Do not position your body in line with and behind the
rotating wheel.  When the wheel, at the point of opera-
tion, is moving away from your body, the possible kick-

back may propel the spinning wheel and the power tool
directly at you.

u When wheel is binding or when interrupting a cut for
any reason, switch off the power tool and hold the
power tool motionless until the wheel comes to a com-
plete stop. Never attempt to remove the cut-off wheel
from the cut while the wheel is in motion otherwise
kickback may occur.  Investigate and take corrective ac-
tion to eliminate the cause of wheel binding.

u Do not restart the cutting operation in the workpiece.
Let the wheel reach full speed and carefully re-enter
the cut.  The wheel may bind, walk up or kickback if the
power tool is restarted in the workpiece.

u Support panels or any oversized workpiece to minim-
ize the risk of wheel pinching and kickback.  Large
workpieces tend to sag under their own weight. Supports
must be placed under the workpiece near the line of cut
and near the edge of the workpiece on both sides of the
wheel.

u Use extra caution when making a “pocket cut” into ex-
isting walls or other blind areas.  The protruding wheel
may cut gas or water pipes, electrical wiring or objects
that can cause kickback.

Safety Warnings specific for Sanding operations
u Do not use excessively oversized sanding disc paper.

Follow manufacturers recommendations, when select-
ing sanding paper.  Larger sanding paper extending bey-
ond the sanding pad presents a laceration hazard and
may cause snagging, tearing of the disc, or kickback.

Safety Warnings specific for Wire Brushing operations
u Be aware that wire bristles are thrown by the brush

even during ordinary operation. Do not overstress the
wires by applying excessive load to the brush The wire
bristles can easily penetrate light clothing and/or skin.

u If the use of a guard is recommended for wire brush-
ing, do not allow any interference of the wire wheel or
brush with the guard. Wire wheel or brush may expand
in diameter due to work load and centrifugal forces.

Additional safety information
Wear safety goggles.

u Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

u Do not touch grinding and cutting discs until they have
cooled down. The discs can become very hot while work-
ing.

u Release the On/Off switch and set it to the off position
when the power supply is interrupted, e. g., in case of
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a power failure or when the mains plug is pulled. This
prevents uncontrolled restarting.

u Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

Products sold in GB only:
Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric
plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-
thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.
The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use
The power tool is intended for cutting, roughing and brush-
ing metal and stone materials without the use of water.
A special protective guard for cutting must be used when
cutting bonded abrasives.
Sufficient dust extraction must be provided when cutting
stone.
With approved abrasive tools, the power tool can be used for
sanding with sanding discs.

Product Features
The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.
(1) Spindle lock button
(2) On/off switch
(3) Auxiliary handle (insulated gripping surface)
(4) Grinding spindle
(5) Protective guard for grinding
(6) Locking screw for protective guard
(7) Mounting flange with O‑ring
(8) Grinding discA)

(9) Clamping nut
(10) Two-pin spanner for clamping nutA)

(11) Quick-clamping nut A)

(12) Carbide grinding headA)

(13) Protective guard for cuttingA)

(14) Cutting discA)

(15) Hand guardA)

(16) Spacer discsA)

(17) Rubber sanding padA)

(18) Abrasive discA)

(19) Round nutA)

(20) Cup brushA)

(21) Extraction guard for cutting with a guide blockA)

(22) Diamond cutting discA)

(23) Handle (insulated gripping surface)
A) Accessories shown or described are not included with the

product as standard. You can find the complete selection of
accessories in our accessories range.

Technical Data

Angle grinder GWS 20–180 GWS 20–180 GWS 20–180 H GWS 20–230 GWS 20–230 H
Article number 0 601 849 1B5 0 601 849 1.. 0 601 849 1.. 0 601 850 1.. 0 601 850 1..
Rated power input W 1500 2000 2000 2000 2000
Power output W 1250 1250 1250 1250 1250
Rated speed min-1 8500 8500 8500 6500 6500
Max. grinding disc diameter mm 180 180 180 230 230
Grinding spindle thread M 14 M 14 M 14 M 14 M 14
Max. thread length of grind-
ing spindle

mm 25 25 25 25 25

Weight according to EPTA-
Procedure 01:2014

kg 5.0 5.0 5.0 5.3 5.3

Protection class  / II  / II  / II  / II  / II
The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.
When switching on power tools with starting current limitation, the voltage drops briefly. Interference with other equipment may occur in the
event of unfavourable conditions in the electricity supply. Malfunctions are not expected if the impedances in the electricity supply are below
0.25 ohms.
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Fitting
Fitting Protective Equipment
u Pull the plug out of the socket before carrying out any

work on the power tool.
Note: If the grinding disc breaks during operation or the
holding fixtures on the protective guard/power tool become
damaged, the power tool must be sent to the after-sales ser-
vice immediately; see the "After-sales service and advice on
using products" section for addresses.

Protective guard for grinding
Place the protective guard (5) on the spindle collar. Adjust
the position of the protective guard (5) to the requirements
of the operation and lock the protective guard (5) with the
locking screw (6).
u Adjust the protective guard (5) such that sparking in

the direction of the operator is prevented.

Protective guard for cutting
u Always use the protective guard for cutting (13) when

cutting bonded abrasives.
u Provide sufficient dust extraction when cutting stone.
The protective guard for cutting (13) is fitted in the same
way as the protective guard for grinding (5).

Extraction guard for cutting with a guide block
The extraction guard for cutting with a guide block (21) is fit-
ted in the same way as the protective guard for grinding (5).

Side handle
u Do not operate your power tool without the side

handle (3).
Screw the side handle (3) on the left or right of the machine
head depending on how your are working.

Hand guard
u Always fit the hand guard (15) when working with the

rubber sanding pad (17) or with the cup brush/disc
brush/flap disc.

Attach the hand guard (15) to the side handle (3).

Fitting the abrasive tools
u Pull the plug out of the socket before carrying out any

work on the power tool.
u Do not touch grinding and cutting discs until they have

cooled down. The discs can become very hot while work-
ing.

Clean the grinding spindle (4) and all the parts to be fitted.
Lock the grinding spindle with the spindle lock button (1)
before clamping and releasing the abrasive tools.
u Do not press the spindle lock button while the grind-

ing spindle is moving. The power tool may become dam-
aged if you do this.

Grinding/cutting disc
Pay attention to the dimensions of the abrasive tools. The
diameter of the hole must match that of the hub flange. Do
not use an adapter or reducer.
When using diamond cutting discs, make sure that the arrow
indicating the direction of rotation on the diamond cutting
disc matches the direction of rotation of the power tool (see
the direction of rotation arrow on the machine head).
See the graphics page for fitting instructions.
To fasten the grinding/cutting disc, screw on the clamping
nut (9) and tighten with the two-pin spanner; see the "Quick-
clamping nut" section.
u After fitting the abrasive tool, check that the abrasive

tool is fitted correctly and can turn freely before
switching on the power tool. Make sure that the abras-
ive tool does not brush against the protective guard or
other parts.

A plastic part (O-ring) is fitted around the cent-
ring collar in the hub flange (7). If the O-ring
is missing or damaged, the hub flange (7)
must be replaced before operation can re-
sume.

Flap disc
u Always fit the hand guard (15) when working with the

flap disc.

Rubber sanding pad
u Always fit the hand guard (15) when working with the

rubber sanding pad (17).
See the graphics page for fitting instructions.
Before fitting the rubber sanding pad (17), place the two
spacer discs (16) on the grinding spindle (4).
Screw on the round nut (19) and tighten with the two-pin
spanner.

Cup brush/disc brush
u Always fit the hand guard (15) when working with the

cup brush or disc brush.
See the graphics page for fitting instructions.
The cup brush/disc brush must be screwed onto the grinding
spindle until it rests firmly against the grinding spindle flange
at the end of the grinding spindle thread. Tighten the cup
brush/disc brush with an open-ended spanner.

Quick-clamping nut 
To change the abrasive tool easily without having to use any
additional tools, you can use the quick-clamping nut (11) in-
stead of the clamping nut (9).
u The quick-clamping nut (11) may be used only for

grinding or cutting discs.
Only use quick-clamping nuts (11) that are in good work-
ing order and not damaged.
When screwing on, make sure that the printed side of the
quick-clamping nut (11) is not facing the grinding disc;
the arrow must be pointing towards the index mark (24).
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(24)
Press the spindle lock but-
ton (1) to lock the grinding
spindle. To tighten the
quick-clamping nut, turn
the grinding disc firmly
clockwise.

If the quick-clamping nut
has been attached correctly
and is not damaged, you
can loosen it by hand by
turning the knurled ring an-
ticlockwise. If the quick-
clamping nut is stuck, do
not attempt to loosen it
with pliers – always use
the two-pin spanner. Posi-
tion the two‑pin spanner as
shown in the figure.

Approved abrasive
tools
You can use all the abrasive tools mentioned in these operat-
ing instructions.
The permissible speed [rpm] or the circumferential speed
[m/s] of the abrasive tools used must at least match the val-
ues given in the table.
It is therefore important to observe the permissible rota-
tional/circumferential speed on the label of the abrasive
tool.

max. [mm] [mm]

D b d [min-1] [m/s]
180

230

8

8

22.2

22.2

8500

6500

80

80
D 180

230

–

–

–

–

8500

6500

80

80

D

b

d 100 30 M 14 8500 45

Rotating the machine head
u Pull the plug out of the socket before carrying out any

work on the power tool.

The machine head can be
rotated in 90° increments.
This enables the on/off
switch to be brought into a
more convenient position
for particular working situ-
ations, such as cutting op-
erations using the extrac-
tion guard for cutting with a
guide block (21) or for left-

handed persons.
Completely unscrew the four screws. Rotate the machine
head carefully, without removing it from the housing, into
the new position. Screw in and retighten the four screws.

Dust/Chip Extraction
The dust from materials such as lead paint, some types of
wood, minerals and metal can be harmful to human health.
Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-
tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in
people in the near vicinity. 
Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as
carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment
additives (chromate, wood preservative). Materials contain-
ing asbestos may only be machined by specialists.
– Use a dust extraction system that is suitable for the ma-

terial wherever possible.
– Provide good ventilation at the workplace.
– It is advisable to wear a P2 filter class breathing mask.
The regulations on the material being machined that apply in
the country of use must be observed.
u Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can

easily ignite.

Operation
Start-up
u Pay attention to the mains voltage. The voltage of the

power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool. Power tools marked
with 230 V can also be operated with 220 V.

u Hold the tool by the insulated gripping surfaces and
auxiliary handle only. The application tool could come
into contact with hidden wiring or its own cord. Con-
tact with live wires may make metal parts of the tool live,
posing a risk of electric shock.

When operating the power tool using a mobile generator that
does not have sufficient reserve capacity or an adequate
voltage control system with inrush current boost converter,
loss of performance or atypical behaviour may occur upon
switch-on.
Please check the suitability of the power generator you are
using, particularly with regard to the mains voltage and fre-
quency.
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u Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Switching on/off
To start the power tool, push the on/off switch (2) forward
and then press it down.
To lock the on/off switch (2) in position, push the on/off
switch (2) further forward.
To switch off the power tool, release the on/off switch (2);
or, if the switch is locked, briefly press the on/off switch (2)
and then release it.
Switch without locking mechanism (country-specific):
To start the power tool, push the on/off switch (2) forward
and then press it down.
To switch off the power tool, release the on/off switch (2).
u Always check abrasive tools before using them. The

abrasive tool must be fitted properly and be able to
move freely. Carry out a test run for at least one
minute with no load. Do not use abrasive tools that are
damaged, run untrue or vibrate during use. Damaged
abrasive tools can burst apart and cause injuries.

Working Advice
u Pull the plug out of the socket before carrying out any

work on the power tool.
u Exercise caution when cutting slots in structural walls;

see the "Information on structures" section.
u Clamp the workpiece if it is not secure under its own

weight.
u Do not load the power tool so heavily that it comes to a

stop.
u If the power tool has been subjected to a heavy load,

continue to run it at no-load for several minutes to
cool down the accessory.

u Do not touch grinding and cutting discs until they have
cooled down. The discs can become very hot while work-
ing.

u Do not use the power tool with a cut-off stand.

Rough grinding
u Never use cutting discs for rough grinding.
The best rough grinding results are achieved with a set angle
of 30° to 40°. Move the power tool back and forth with mod-
erate pressure. This will ensure that the workpiece does not
become too hot or discolour and that grooves are not
formed.

Flap Disc
With the flap disc (accessory), curved surfaces and profiles
can be worked. Flap discs have a considerably higher ser-
vice life, lower noise levels and lower sanding temperatures
than conventional sanding sheets.

Cutting Metal
u Always use the protective guard for cutting (13) when

cutting bonded abrasives.

When carrying out abrasive cutting, use a moderate feed
that is suited to the material being machined. Do not exert
pressure on the cutting disc and do not tilt or swing the
power tool.
Do not attempt to reduce the speed of a cutting disc coming
to a stop by applying pressure from the side.

The power tool must always
work in an up-grinding mo-
tion. Otherwise, there is a
risk that it will be pushed
uncontrolled out of the cut.
For best results when cut-
ting profiles and rectangular
tubing, start at the smallest
cross section.

Cutting stone
u Provide sufficient dust extraction when cutting stone.
u Wear a dust mask.
u The power tool may be used only for dry cutting/grind-

ing.
For best results when cutting stone, use a diamond cutting
disc.
When using the extraction guard for cutting with a guide
block (21), the vacuum cleaner must be approved for vacu-
uming stone dust. Suitable vacuum cleaners are available
from Bosch.

Switch on the power tool
and position it with the
front part of the guide block
on the workpiece. Move the
power tool with a moderate
feed motion that is suited to
the material being ma-
chined.
When cutting especially
hard materials such as con-

crete with a high pebble content, the diamond cutting disc
can overheat and become damaged as a result. This is
clearly indicated by circular sparking, rotating with the dia-
mond cutting disc.
If this happens, stop cutting and allow the diamond cutting
disc to cool down by running the power tool for a short time
at maximum speed with no load.
Working noticeably slower and with circular sparking indic-
ate that the diamond cutting disc that has become dull. You
can resharpen the disc by briefly cutting into abrasive mater-
ial (e.g. lime-sand brick).

Information on structural design
Slots in load-bearing walls are subject to DIN 1053 part 1 or
country-specific regulations. These regulations must be ob-
served under all circumstances. Seek advice from the re-
sponsible structural engineer, architect or construction su-
pervisor before starting work.
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Maintenance and Service
Maintenance and Cleaning
u Pull the plug out of the socket before carrying out any

work on the power tool.
u To ensure safe and efficient operation, always keep

the power tool and the ventilation slots clean.
u In extreme conditions, always use a dust extractor if

possible. Blow out ventilation slots frequently and in-
stall a residual current device (RCD) upstream. When
machining metals, conductive dust can settle inside the
power tool, which can affect its protective insulation.

Store and handle the accessories carefully.
In order to avoid safety hazards, if the power supply cord
needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an
after-sales service centre that is authorised to repair Bosch
power tools.

After-Sales Service and Application Service
Our after-sales service can answer questions concerning
product maintenance and repair, as well as spare parts. You
can find exploded drawings and information on spare parts
at: www.bosch-pt.com
The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.
www.powertool-portal.de, the internet portal for trades-
people and DIY enthusiasts.
In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10‑digit article number given on the type plate of
the product.
Cambodia
Robert Bosch (Cambodia) Co., Ltd 
Unit 8BC, GT Tower, 08th Floor, Street 169, 
Czechoslovakia Blvd, Sangkat Veal Vong 
Khan 7 Makara, Phnom Penh 
VAT TIN: 100 169 511 
Tel.: +855 23 900 685 
Tel.: +855 23 900 660 
www.bosch.com.kh
People’s Republic of China 
China Mainland 
Bosch Power Tool (China) Co. Ltd.
Bosch Service Center
567, Bin Kang Road 
Bin Kang District 
Hangzhou, Zhejiang Province
China 310052 
Tel.: (0571) 8887 5566 / 5588
Fax: (0571) 8887 6688 x 5566# / 5588# 
E-mail: bsc.hz@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn
HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Co. Ltd. 
21st Floor, 625 King’s Road 
North Point, Hong Kong 

Customer Service Hotline: +852 2101 0235 
Fax: +852 2590 9762 
E-mail: info@hk.bosch.com 
www.bosch-pt.com.hk
India
Bosch Service Center 
69, Habibullah Road, (next to PSBB School), T. Nagar 
Chennai–600077 
Phone: (044) 64561816
Bosch Service Center Rishyamook 
85A, Panchkuin Road 
New Delhi–110001 
Phone: (011) 43166190
Bosch Service Center 79, 
Crystal Bldg., Dr. Annie Besant Road, Worli 
Mumbai–400018 
Phone: (022) 39569936 / (022 )39569959 / 
(022) 39569967 / (022) 24952071
Indonesia
PT Robert Bosch 
Palma Tower 10th Floor 
Jalan RA Kartini II-S Kaveling 6 
Pondok Pinang, Kebayoran Lama 
Jakarta Selatan 12310 
Tel.: (21) 3005-5800 
www.bosch-pt.co.id
Malaysia
Robert Bosch Sdn. Bhd.(220975-V) PT/SMY 
No. 8A, Jalan 13/6 
46200 Petaling Jaya 
Selangor 
Tel.: (03) 79663194 
Toll-Free: 1800 880188 
Fax: (03) 79583838 
E-mail: kiathoe.chong@my.bosch.com 
www.bosch-pt.com.my
Pakistan
Robert Bosch Middle East FZE – Pakistan Liaison Office 
2nd Floor Plaza # 10, CCA Block, DHA Phase 5 
Lahore, 54810 
Phone: +92(303)4444311 
E-mail: Faisal.Khan@bosch.com
Philippines
Robert Bosch, Inc. 
28th Floor Fort Legend Towers, 
3rd Avenue corner 31st Street,
Fort Bonifacio, Global City, 
1634 Taguig City 
Tel.: (632) 8703871 
Fax: (632) 8703870 
www.bosch-pt.com.ph
Singapore
Powerwell Service Centre Ptd Ltd 
Bosch Authorised Service Centre (Power Tools) 
4012 Ang Mo Kio Ave 10, #01-02 TECHplace 
Singapore 569628 
Tel.: 6452 1770 
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Fax: 6452 1760 
E-mail: ask@powerwellsc.com 
www.powerwellsc.com 
www.bosch-pt.com.sg
Thailand
Robert Bosch Ltd. 
Liberty Square Building 
No. 287, 11 Floor 
Silom Road, Bangrak 
Bangkok 10500 
Tel.: 02 6393111 
Fax: 02 2384783 
Robert Bosch Ltd., P. O. Box 2054 
Bangkok 10501 
www.bosch.co.th
Bosch Service – Training Centre 
La Salle Tower Ground Floor Unit No.2 
10/11 La Salle Moo 16 
Srinakharin Road 
Bangkaew, Bang Plee 
Samutprakarn 10540 
Tel.: 02 7587555 
Fax: 02 7587525
Vietnam
Branch of Bosch Vietnam Co., Ltd in HCMC 
14th floor, Deutsches Haus, 33 Le Duan
Ben Nghe Ward, District 1, Ho Chi Minh City 
Tel.: (028) 6258 3690 
Fax: (028) 6258 3692 - 6258 3694 
Hotline: (028) 6250 8555 
E-mail: tuvankhachhang-pt@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com.vn
Armenia, Azerbaijan, Georgia, Kyrgyzstan, Mongolia,
Tajikistan, Turkmenistan, Uzbekistan
TOO "Robert Bosch" Power Tools, After Sales Service 
Rayimbek Ave., 169/1 
050050, Almaty, Kazakhstan 
Service e-mail: service.pt.ka@bosch.com 
Official website: www.bosch.com, www.bosch-pt.com
Bahrain
Hatem Al Juffali Technical Equipment Establishment. 
Kingdom of Bahrain, Setra Highway, Al Aker Area 
Phone: +966126971777-311 
Fax: +97317704257 
E-mail: h.berjas@eajb.com.sa

Egypt
RBEG-LLC
22 Kamal Eldin Hussein
Sheraton Heliopolis
11799 Cairo
E-mail: boschegypt.powertools@eg.bosch.com
Iran
Robert Bosch Iran 
3rd Floor, No 3, Maadiran Building 
Aftab St., Khodami St., Vanak Sq. 
Tehran 1994834571 
Phone: +9821 86092057

Iraq
Sahba Technology Group 
Al Muthana airport road 
Baghdad 
Phone: +9647901906953 
Phone Dubai: +97143973851 
E-mail: bosch@sahbatechnology.com
Jordan
Roots Arabia – Jordan 
Nasser Bin Jameel street, Building 37 Al Rabiah 
11194 Amman 
Phone: +962 6 5545778 
E-mail: bosch@rootsjordan.com
Kuwait
Al Qurain Automotive Trading Company 
Shuwaikh Industrial Area, Block 1, Plot 16, Street 3rd 
P.O. Box 164 – Safat 13002 
Phone: 24810844 
Fax: 24810879 
E-mail: josephkr@aaalmutawa.com
Lebanon
Tehini Hana & Co. S.A.R.L. 
P.O. Box 90-449 
Jdeideh 
Dora-Beirut 
Phone: +9611255211 
E-mail: service-pt@tehini-hana.com
Libya
El Naser for Workshop Tools 
Swanee Road, Alfalah Area 
Tripoli 
Phone: +218 21 4811184
Oman
Malatan Trading & Contracting LLC 
P.O. Box 131 
Ruwi, 112 Sultanate of Oman 
Phone: +968 99886794 
E-mail: malatanpowertools@malatan.net
Qatar
International Construction Solutions W L L 
P. O. Box 51, 
Doha Phone: +974 40065458 
Fax: +974 4453 8585 
E-mail: csd@icsdoha.com
Saudi Arabia
Juffali Technical Equipment Co. (JTECO) 
Kilo 14, Madinah Road, Al Bawadi District 
Jeddah 21431 
Phone: +966 2 6672222 Ext. 1528 
Fax: +966 2 6676308 
E-mail: roland@eajb.com.sa
Syria
Dallal Establishment for Power Tools 
P.O. Box 1030 
Aleppo 
Phone: +963212116083 
E-mail: rita.dallal@hotmail.com
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United Arab Emirates
Central Motors & Equipment LLC, P.O. Box 1984 
Al-Wahda Street – Old Sana Building 
Sharjah 
Phone: +971 6 593 2777 
Fax: +971 6 533 2269 
E-mail: powertools@centralmotors.ae
Yemen
Abualrejal Trading Corporation 
Sana’a Zubiery St. Front to new Parliament Building 
Phone: +967-1-202010 
Fax: +967-1-279029 
E-mail: tech-tools@abualrejal.com
Ethiopia
Forever plc 
Kebele 2,754, BP 4806, 
Addis Ababa 
Phone: +251 111 560 600 
E-mail: foreverplc@ethionet.et

Ghana
Peew-Williams Services Company Ltd
Mile 7, Plot 331, Before Achimota Mall. 
Accra 
Tel. +233 5 52 35 25 11
E-mail: info@peew-williams.com
Kenya
Robert Bosch East Africa Ltd 
Mpaka Road P.O. Box 856 
00606 Nairobi
Nigeria
Robert Bosch Nigeria Ltd. 
52–54 Isaac John Street P.O. Box 
GRA Ikeja – Lagos
Republic of South Africa
Customer service 
Hotline: (011) 6519600
Gauteng – BSC Service Centre 
35 Roper Street, New Centre 
Johannesburg 
Tel.: (011) 4939375 
Fax: (011) 4930126 
E-mail: bsctools@icon.co.za
KZN – BSC Service Centre 
Unit E, Almar Centre 
143 Crompton Street 
Pinetown 
Tel.: (031) 7012120 
Fax: (031) 7012446 
E-mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape – BSC Service Centre 
Democracy Way, Prosperity Park 
Milnerton 
Tel.: (021) 5512577 
Fax: (021) 5513223 
E-mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters 
Midrand, Gauteng 
Tel.: (011) 6519600 
Fax: (011) 6519880 
E-mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Tanzania
Diesel & Autoelectric Service Ltd. 
117 Nyerere Rd., P.O. Box 70839 
Vingunguti 12109, Dar Es Salaam 
Phone: +255 222 861 793/794
Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd. 
Power Tools 
Locked Bag 66 
Clayton South VIC 3169 
Customer Contact Center 
Inside Australia: 
Phone: (01300) 307044 
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand: 
Phone: (0800) 543353 
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ: 
Phone: +61 3 95415555 
www.bosch-pt.com.au 
www.bosch-pt.co.nz

Disposal
The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of power tools along with
household waste.

Français
Consignes de sécurité
Avertissements de sécurité généraux pour l’outil

AVERTISSE-
MENT

Lire tous les avertissements de sé-
curité et toutes les instructions. 
Ne pas suivre les avertissements et

instructions peut donner lieu à un choc électrique, un incen-
die et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme «outil» dans les avertissements fait référence à
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).
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Sécurité de la zone de travail
u Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. 

Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

u Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphère explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussières. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussières ou les fumées.

u Maintenir les enfants et les personnes présentes à
l’écart pendant l’utilisation de l’outil.  Les distractions
peuvent vous faire perdre le contrôle de l’outil.

Sécurité électrique
u Il faut que les fiches de l’outil électrique soient adap-

tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
façon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils à branchement de terre.  Des fiches non mo-
difiées et des socles adaptés réduiront le risque de choc
électrique.

u Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
à la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
sinières et les réfrigérateurs.  Il existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié à la terre.

u Ne pas exposer les outils à la pluie ou à des conditions
humides.  La pénétration d‘eau à l’intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

u Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher l’outil. Maintenir
le cordon à l’écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arêtes ou des parties en mouvement. Des cordons en-
dommagés ou emmêlés augmentent le risque de choc
électrique.

u Lorsqu’on utilise un outil à l’extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté à l’utilisation extérieure.  L’utilisation
d’un cordon adapté à l’utilisation extérieure réduit le
risque de choc électrique.

u Si l'usage d'un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif à courant différentiel résiduel (RCD). 
L'usage d'un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes
u Rester vigilant, regarder ce que vous êtes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de l’outil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous êtes fa-
tigué ou sous l’emprise de drogues, d’alcool ou de mé-
dicaments. Un moment d’inattention en cours d’utilisa-
tion d’un outil peut entraîner des blessures graves des
personnes.

u Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussières, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions appro-
priées réduiront les blessures de personnes.

u Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que l’in-
terrupteur est en position arrêt avant de brancher
l’outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter.  Porter les outils en ayant le
doigt sur l’interrupteur ou brancher des outils dont l’inter-
rupteur est en position marche est source d’accidents.

u Retirer toute clé de réglage avant de mettre l’outil en
marche.  Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
l’outil peut donner lieu à des blessures de personnes.

u Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés à tout moment.  Cela permet un meilleur
contrôle de l’outil dans des situations inattendues.

u S’habiller de manière adaptée. Ne pas porter de vête-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vê-
tements et les gants à distance des parties en mouve-
ment.  Des vêtements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent être pris dans des parties en mouvement.

u Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour l’extraction et la récupération des
poussières, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés.  Utiliser des collecteurs de poussière
peut réduire les risques dus aux poussières.

Utilisation et entretien de l’outil
u Ne pas forcer l’outil. Utiliser l’outil adapté à votre ap-

plication.  L’outil adapté réalisera mieux le travail et de
manière plus sûre au régime pour lequel il a été construit.

u Ne pas utiliser l’outil si l’interrupteur ne permet pas de
passer de l’état de marche à arrêt et vice versa.  Tout
outil qui ne peut pas être commandé par l’interrupteur est
dangereux et il faut le réparer.

u Débrancher la fiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de l’outil avant tout
réglage, changement d’accessoires ou avant de ran-
ger l’outil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l’outil.

u Conserver les outils à l’arrêt hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre à des personnes ne connais-
sant pas l’outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner.  Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

u Observer la maintenance de l’outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des pièces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de l’outil. En cas
de dommages, faire réparer l’outil avant de l’utiliser. 
De nombreux accidents sont dus à des outils mal entrete-
nus.

u Garder affûtés et propres les outils permettant de
couper.  Des outils destinés à couper correctement en-
tretenus avec des pièces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles à
contrôler.

u Utiliser l’outil, les accessoires et les lames etc.,
conformément à ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail à réaliser. L’utili-
sation de l’outil pour des opérations différentes de celles
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prévues pourrait donner lieu à des situations dange-
reuses.

Maintenance et entretien
u Faire entretenir l’outil par un réparateur qualifié utili-

sant uniquement des pièces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l’outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour meuleuses
angulaires
Avertissements de sécurité communs pour les
opérations de meulage, de ponçage, de brossage
métallique ou de tronçonnage par meule abrasive
u Cet outil électrique est destiné à fonctionner comme

meuleuse, ponceuse, brosse métallique ou outil à
tronçonner. Lire toutes les mises en garde de sécurité,
les instructions, les illustrations et les spécifications
fournies avec cet outil électrique. Le fait de ne pas
suivre toutes les instructions données ci-dessous peut
provoquer un choc électrique, un incendie et/ou une bles-
sure grave.

u Les opérations de lustrage ne sont pas recommandées
avec cet outil électrique. Les opérations pour lesquelles
l’outil électrique n’a pas été conçu peuvent provoquer un
danger et causer un accident corporel.

u Ne pas utiliser d’accessoires non conçus spécifique-
ment et recommandés par le fabricant d’outils. Le
simple fait que l’accessoire puisse être fixé à votre outil
électrique ne garantit pas un fonctionnement en toute sé-
curité.

u La vitesse assignée de l’accessoire doit être au moins
égale à la vitesse maximale indiquée sur l’outil élec-
trique. Les accessoires fonctionnant plus vite que leur vi-
tesse assignée peuvent se rompre et voler en éclat.

u Le diamètre extérieur et l’épaisseur de votre acces-
soire doivent se situer dans le cadre des caractéris-
tiques de capacité de votre outil électrique. Les acces-
soires dimensionnés de façon incorrecte ne peuvent pas
être protégés ou commandés de manière appropriée.

u Le montage fileté d'accessoires doit être adapté au fi-
let de l'arbre de la meuleuse. Pour les accessoires
montés avec des flasques, l'alésage central de l'acces-
soire doit s’adapter correctement au diamètre du
flasque. Les accessoires qui ne correspondent pas aux
éléments de montage de l’outil électrique seront en dés-
équilibre, vibreront de manière excessive et pourront
provoquer une perte de contrôle.

u Ne pas utiliser d’accessoire endommagé. Avant
chaque utilisation examiner les accessoires comme
les meules abrasives pour détecter la présence éven-
tuelle de copeaux et fissures, les patins d’appui pour
détecter des traces éventuelles de fissures, de déchi-
rure ou d’usure excessive, ainsi que les brosses métal-
liques pour détecter des fils desserrés ou fissurés. Si
l’outil électrique ou l’accessoire a subi une chute, exa-
miner les dommages éventuels ou installer un acces-
soire non endommagé. Après examen et installation

d’un accessoire, placez-vous ainsi que les personnes
présentes à distance du plan de l’accessoire rotatif et
faire marcher l’outil électrique à vitesse maximale à
vide pendant 1 min. Les accessoires endommagés se-
ront normalement détruits pendant cette période d’essai.

u Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de l’application, utiliser un écran facial, des
lunettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussières, des pro-
tections auditives, des gants et un tablier capables
d’arrêter les petits fragments abrasifs ou des pièces à
usiner. La protection oculaire doit être capable d’arrêter
les débris volants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussières ou le respirateur doit être capable
de filtrer les particules produites par vos travaux. L’expo-
sition prolongée aux bruits de forte intensité peut provo-
quer une perte de l’audition.

u Maintenir les personnes présentes à une distance de
sécurité par rapport à la zone de travail. Toute per-
sonne entrant dans la zone de travail doit porter un
équipement de protection individuelle. Des fragments
de pièce à usiner ou d’un accessoire cassé peuvent être
projetés et provoquer des blessures en dehors de la zone
immédiate d’opération.

u Tenir l’outil uniquement par les surfaces de préhen-
sion isolantes, pendant les opérations au cours des-
quelles l’accessoire coupant peut être en contact avec
des conducteurs cachés ou avec son propre câble. Le
contact de l’accessoire coupant avec un fil «sous tension»
peut mettre «sous tension» les parties métalliques expo-
sées de l’outil électrique et provoquer un choc électrique
sur l’opérateur.

u Placer le câble éloigné de l’accessoire de rotation. Si
vous perdez le contrôle, le câble peut être coupé ou subir
un accroc et votre main ou votre bras peut être tiré dans
l’accessoire de rotation.

u Ne jamais reposer l’outil électrique avant que l’acces-
soire n’ait atteint un arrêt complet. L’accessoire de ro-
tation peut agripper la surface et arracher l’outil élec-
trique hors de votre contrôle.

u Ne pas faire fonctionner l’outil électrique en le portant
sur le côté. Un contact accidentel avec l’accessoire de ro-
tation pourrait accrocher vos vêtements et attirer l’acces-
soire sur vous.

u Nettoyer régulièrement les orifices d’aération de l’ou-
til électrique. Le ventilateur du moteur attirera la pous-
sière à l’intérieur du boîtier et une accumulation excessive
de poudre de métal peut provoquer des dangers élec-
triques.

u Ne pas faire fonctionner l’outil électrique à proximité
de matériaux inflammables. Des étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

u Ne pas utiliser d’accessoires qui nécessitent des réfri-
gérants fluides. L’utilisation d’eau ou d’autres réfrigé-
rants fluides peut aboutir à une électrocution ou un choc
électrique.
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Rebonds et mises en garde correspondantes
Le rebond est une réaction soudaine au pincement ou à l’ac-
crochage d’une meule rotative, d’un patin d’appui, d’une
brosse ou de tout autre accessoire. Le pincement ou l’accro-
chage provoque un blocage rapide de l’accessoire en rota-
tion qui, à son tour, contraint l’outil électrique hors de
contrôle dans le sens opposé de rotation de l’accessoire au
point du grippage.
Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pincée
par la pièce à usiner, le bord de la meule qui entre dans le
point de pincement peut creuser la surface du matériau, pro-
voquant des sauts ou l’expulsion de la meule. La meule peut
sauter en direction de l’opérateur ou encore en s’en éloi-
gnant, selon le sens du mouvement de la meule au point de
pincement. Les meules abrasives peuvent également se
rompre dans ces conditions.
Le rebond résulte d’un mauvais usage de l’outil et/ou de pro-
cédures ou de conditions de fonctionnement incorrectes et
peut être évité en prenant les précautions appropriées spé-
cifiées ci-dessous.
u Maintenir fermement l’outil électrique et placer votre

corps et vos bras pour vous permettre de résister aux
forces de rebond. Toujours utiliser une poignée auxi-
liaire, le cas échéant, pour une maîtrise maximale du
rebond ou de la réaction de couple au cours du démar-
rage. L’opérateur peut maîtriser les couples de réaction
ou les forces de rebond, si les précautions qui s’imposent
sont prises.

u Ne jamais placer votre main à proximité de l’acces-
soire en rotation. L’accessoire peut effectuer un rebond
sur votre main.

u Ne pas vous placer dans la zone où l’outil électrique se
déplacera en cas de rebond.  Le rebond pousse l’outil
dans le sens opposé au mouvement de la meule au point
d’accrochage.

u Apporter un soin particulier lors de travaux dans les
coins, les arêtes vives etc. Eviter les rebondissements
et les accrochages de l’accessoire.  Les coins, les arêtes
vives ou les rebondissements ont tendance à accrocher
l’accessoire en rotation et à provoquer une perte de
contrôle ou un rebond.

u Ne pas fixer de chaîne coupante, de lame de sculpture
sur bois, de chaîne coupante ni de lame de scie den-
tée. De telles lames provoquent des rebonds fréquents et
des pertes de contrôle.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de
meulage et de tronçonnage abrasif
u Utiliser uniquement des types de meules recomman-

dés pour votre outil électrique et le protecteur spéci-
fique conçu pour la meule choisie.  Les meules pour les-
quelles l’outil électrique n’a pas été conçu ne peuvent pas
être protégées de façon satisfaisante et sont dange-
reuses.

u La surface de meulage des meules à moyeu déporté
doit être montée sous le plan de la lèvre du protec-
teur. Une meule montée de manière incorrecte qui dé-

passe du plan de la lèvre du protecteur ne peut pas être
protégée de manière appropriée.

u Le protecteur doit être solidement fixé à l’outil élec-
trique et placé en vue d’une sécurité maximale, de
sorte que l’opérateur soit exposé le moins possible à
la meule.  Le protecteur permet de protéger l’opérateur
des fragments de meule cassée, d’un contact accidentel
avec la meule et d’étincelles susceptibles d’enflammer les
vêtements.

u Les meules doivent être utilisées uniquement pour les
applications recommandées. Par exemple: ne pas
meuler avec le côté de la meule à tronçonner.  Les
meules à tronçonner abrasives sont destinées au meulage
périphérique, l’application de forces latérales à ces
meules peut les briser en éclats.

u Toujours utiliser des flasques de meule non endomma-
gés qui sont de taille et de forme correctes pour la
meule que vous avez choisie.  Des flasques de meule ap-
propriés supportent la meule réduisant ainsi la possibilité
de rupture de la meule. Les flasques pour les meules à
tronçonner peuvent être différents des autres flasques de
meule.

u Ne pas utiliser de meules usées d’outils électriques
plus grands.  La meule destinée à un outil électrique plus
grand n’est pas appropriée pour la vitesse plus élevée
d’un outil plus petit et elle peut éclater.

Mises en garde de sécurité additionnelles spécifiques
aux opérations de tronçonnage abrasif
u Ne pas «coincer» la meule à tronçonner ou ne pas ap-

pliquer une pression excessive. Ne pas tenter d’exécu-
ter une profondeur de coupe excessive.  Une contrainte
excessive de la meule augmente la charge et la probabilité
de torsion ou de blocage de la meule dans la coupe et la
possibilité de rebond ou de rupture de la meule.

u Ne pas vous placer dans l’alignement de la meule en
rotation ni derrière celle-ci.  Lorsque la meule, au point
de fonctionnement, s’éloigne de votre corps, le rebond
éventuel peut propulser la meule en rotation et l’outil
électrique directement sur vous.

u Lorsque la meule se bloque ou lorsque la coupe est in-
terrompue pour une raison quelconque, mettre l’outil
électrique hors tension et tenir l’outil électrique im-
mobile jusqu’à ce que la meule soit à l’arrêt complet.
Ne jamais tenter d’enlever la meule à tronçonner de la
coupe tandis que la meule est en mouvement sinon le
rebond peut se produire.  Rechercher et prendre des
mesures correctives afin d’empêcher que la meule ne se
grippe.

u Ne pas démarrer de nouveau le travail directement sur
la pièce. Laissez le disque atteindre sa vitesse maxi-
male et entrer en contact avec la pièce prudemment. 
Le disque peut s’accrocher, se soulever brusquement ou
avoir un mouvement arrière si l’appareil est redémarré en
charge.

u Prévoir un support de panneaux ou de toute pièce à
usiner surdimensionnée pour réduire le risque de pin-
cement et de rebond de la meule.  Les grandes pièces à
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usiner ont tendance à fléchir sous leur propre poids. Les
supports doivent être placés sous la pièce à usiner près
de la ligne de coupe et près du bord de la pièce des deux
côtés de la meule.

u Soyez particulièrement prudent lorsque vous faites
une «coupe en retrait» dans des parois existantes ou
dans d’autres zones sans visibilité.  La meule saillante
peut couper des tuyaux de gaz ou d’eau, des câblages
électriques ou des objets, ce qui peut entraîner des re-
bonds.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de
ponçage
u Ne pas utiliser de papier abrasif trop surdimensionné

pour les disques de ponçage. Suivre les recommanda-
tions des fabricants, lors du choix du papier abrasif. 
Un papier abrasif plus grand s’étendant au-delà du patin
de ponçage présente un danger de lacération et peut pro-
voquer un accrochage, une déchirure du disque ou un re-
bond.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de
brossage métallique
u Garder à l’esprit que des brins métalliques sont reje-

tés par la brosse même au cours d’une opération ordi-
naire. Ne pas soumettre à une trop grande contrainte
les fils métalliques en appliquant une charge exces-
sive à la brosse. Les brins métalliques peuvent aisément
pénétrer dans des vêtements légers et/ou la peau.

u Si l’utilisation d’un protecteur est recommandée pour
le brossage métallique, ne permettre aucune gêne du
touret ou de la brosse métallique au protecteur. Le
touret ou la brosse métallique peut se dilater en diamètre
en raison de la charge de travail et des forces centrifuges.

Consignes de sécurité additionnelles
Portez toujours des lunettes de protection.

u Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
câbles électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’une
conduite d’eau provoque des dégâts matériels et peut
provoquer un choc électrique.

u Attendez que les meules à ébarber et les disques à
tronçonner aient refroidi avant de les toucher. Les
meules deviennent brûlantes pendant le travail.

u Déverrouiller l’interrupteur Marche/Arrêt et le mettre
dans la position d’arrêt, si l’alimentation en courant
est interrompue, par ex. par une panne de courant ou
quand la fiche du secteur est débranchée. Ceci permet
d’éviter un redémarrage incontrôlé.

u Bloquez la pièce à travailler. Une pièce à travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un

étau est fixée de manière plus sûre que quand elle est te-
nue avec une main.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entraîner de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent à l’avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme
L’outil électroportatif est conçu pour le tronçonnage, le meu-
lage/l’ébarbage et le brossage à sec de la pierre et du métal.
Pour le tronçonnage avec des abrasifs agglomérés, utilisez
un capot de protection spécifiquement conçu pour le tron-
çonnage.
Pour le tronçonnage de pierres, veillez à assurer une aspira-
tion suffisante des poussières.
En combinaison avec les accessoires de ponçage adéquats,
l’outil électroportatif peut aussi être utilisé pour le ponçage
avec des disques abrasifs.

Éléments constitutifs
La numérotation des éléments de l’appareil se réfère à la re-
présentation de l’outil électroportatif sur la page graphique.
(1) Bouton de blocage de broche
(2) Interrupteur Marche/Arrêt
(3) Poignée supplémentaire (surface de préhension iso-

lée)
(4) Broche d’entraînement
(5) Capot de protection spécial meulage
(6) Vis de blocage du capot de protection
(7) Flasque de serrage avec joint torique
(8) MeuleA)

(9) Écrou de serrage
(10) Clé à ergots pour écrou de serrageA)

(11) Écrou de serrage rapide A)

(12) Meule assiette carbureA)

(13) Capot de protection spécial tronçonnageA)

(14) Disque à tronçonnerA)

(15) Protège-mainA)

(16) Bagues d’écartementA)

(17) Plateau caoutchoucA)

(18) Disque abrasifA)

(19) Écrou cylindriqueA)

(20) Brosse boisseauA)

(21) Carter d’aspiration spécial tronçonnage avec glissière
de guidageA)
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(22) Disque à tronçonner diamantéA) (23) Poignée (surface de préhension isolante)
A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris

dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Meuleuse angulaire GWS 20-180 GWS 20-180 GWS 20-180 H GWS 20-230 GWS 20-230 H
Référence 0 601 849 1B5 0 601 849 1.. 0 601 849 1.. 0 601 850 1.. 0 601 850 1..
Puissance absorbée nomi-
nale

W 1 500 2 000 2 000 2 000 2 000

Puissance débitée W 1 250 1 250 1 250 1 250 1 250
Régime nominal min-1 8 500 8 500 8 500 6 500 6 500
Diamètre de disque maxi mm 180 180 180 230 230
Filetage de la broche d’en-
traînement

M 14 M 14 M 14 M 14 M 14

Longueur de filetage maxi de
la broche d’entraînement

mm 25 25 25 25 25

Poids selon EPTA-Procedure
01:2014

kg 5,0 5,0 5,0 5,3 5,3

Indice de protection  / II  / II  / II  / II  / II
Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension diffère de cette valeur et sur
certaines versions destinées à certains pays.
Seulement pour les outils électroportatifs sans limitation du courant de démarrage : les mises en marche provoquent des creux de tension passa-
gers. En cas de conditions réseau défavorables, le fonctionnement d’autres appareils risque alors d’être perturbé. Si l’impédance du réseau est
inférieure à 0,25 Ohm, le risque de perturbation est minime.

Montage
Montage du dispositif de protection
u Débranchez le câble d’alimentation de la prise avant

d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur l’outil
électroportatif.

Remarque : En cas de cassure de la meule ou du disque pen-
dant l’utilisation ou de détérioration des dispositifs de fixa-
tion sur le capot de protection/l’outil électroportatif, en-
voyez sans tarder l’outil électroportatif dans un centre de
service après-vente. Pour les adresses, reportez-vous à la
section « Service après-vente et conseil utilisateurs ».

Capot de protection pour meulage
Placez le capot de protection (5) sur le collet de broche.
Ajustez la position du capot de protection (5) en fonction
des besoins du travail à effectuer et bloquez le capot de pro-
tection (5) avec la vis de blocage (6).
u Orientez le capot de protection (5) de façon à éviter

les projections d’étincelles en direction de l’utilisa-
teur.

Capot de protection spécial tronçonnage
u Pour les opérations de tronçonnage au moyen d’abra-

sifs agglomérés, toujours utiliser le capot de protec-
tion spécial tronçonnage (13).

u Lors du tronçonnage de matières minérales, veillez à
assurer une aspiration suffisante des poussières.

Le capot de protection spécial tronçonnage (13) se monte
comme le capot de protection spécial meulage (5).

Capot de protection spécial tronçonnage avec glissière
de guidage
Le capot de protection spécial tronçonnage avec glissière de
guidage (21) se monte comme le capot de protection spécial
meulage (5).

Poignée supplémentaire
u N’utilisez l’outil électroportatif qu’avec la poignée

supplémentaire (3).
Vissez la poignée supplémentaire (3) du côté gauche ou du
côté droit de la tête de meuleuse, selon les besoins.

Protège-main
u Montez systématiquement le protège-main pour les

travaux avec plateau caoutchouc (17) ou brosse bois-
seau/brosse circulaire/disque à lamelles (15).

Fixez le protège-main (15) avec la poignée supplémentaire
(3).

Montage des accessoires de ponçage
u Débranchez le câble d’alimentation de la prise avant

d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur l’outil
électroportatif.

u Attendez que les meules à ébarber et les disques à
tronçonner aient refroidi avant de les toucher. Les
meules deviennent brûlantes pendant le travail.
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Nettoyez la broche d’entraînement (4) et toutes les pièces à
monter.
Pour serrer et libérer les meules et autres accessoires, pres-
sez la touche de blocage de broche (1) afin de bloquer la
broche d’entraînement.
u N’actionnez la touche de blocage de broche que

lorsque la broche d’entraînement est à l’arrêt. L’outil
électroportatif risque sinon d’être endommagé.

Meule / disque à tronçonner
Faire attention aux dimensions des meules et disques. Le
diamètre du trou central doit être adapté au flasque de ser-
rage. N’utiliser ni raccords réducteurs ni adaptateurs.
Lors de l’utilisation de disques à tronçonner diamantés,
veillez à ce que la flèche de sens de rotation sur le disque et
le sens de rotation de l’outil électroportatif (voir la flèche de
sens de rotation sur la tête de meuleuse) coïncident.
L’ordre de montage est visible sur la page avec les gra-
phiques.
Pour fixer la meule / le disque à tronçonner, vissez l’écrou de
serrage (9) et serrez-le avec la clé à ergots, voir la section «
Écrou de serrage rapide ».
u Après avoir monté la meule/le disque et avant de

mettre l’outil en marche, vérifiez si la meule/le disque
est fixé(e) correctement et peut tourner librement.
Assurez-vous que la meule/le disque ne frôle pas le ca-
pot de protection ni d’autres pièces.

Dans le flasque de serrage (7) se trouve un
joint torique plastique autour de l’épaulement
de centrage. Si le joint torique manque ou
est endommagé, impérativement remplacer
le flasque de serrage (7) avant de réutiliser

l’outil électroportatif.

Disque à lamelles
u Toujours monter le protège-main  (15) pour les tra-

vaux avec le disque à lamelles.

Plateau caoutchouc
u Toujours monter le protège-main (15) pour les tra-

vaux avec le plateau caoutchouc (17).
L’ordre de montage est visible sur la page avec les gra-
phiques.
Avant de monter le plateau caoutchouc (17), placez les 2
bagues d’écartement (16) sur la broche d’entraînement (4).
Vissez l’écrou cylindrique (19) et serrez-le avec la clé à er-
gots.

Brosse boisseau / brosse circulaire
u Toujours monter le protège-main  (15) pour les tra-

vaux avec la brosse boisseau ou la brosse circulaire.
L’ordre de montage est visible sur la page avec les gra-
phiques.
Vissez la brosse boisseau / brosse circulaire sur la broche
jusqu’à ce qu’elle appuie fermement contre le flasque à l’ex-
trémité du filetage de broche. Serrez la brosse boisseau /
brosse circulaire avec une clé plate.

Écrou de serrage rapide 
Pour changer de meule ou de disque sans avoir à utiliser de
clé, utilisez l’écrou de serrage rapide (11) à la place de
l’écrou de serrage (9).
u L’écrou de serrage rapide (11) ne doit être utilisé que

pour les meules à ébarber ou disques à tronçonner.
N’utilisez qu’un écrou de serrage rapide (11) en parfait
état, sans traces de détérioration.
Lors du vissage, veillez à ce que le côté gravé de l’écrou
de serrage rapide (11) ne se trouve pas du côté meule/
disque ; la flèche doit être orientée vers la rainure de re-
père(24) .

(24)
Actionnez le bouton de blo-
cage de broche (1) pour
bloquer la broche. Pour ser-
rer l’écrou de serrage ra-
pide, faites tourner d’un
geste ferme la meule/le
disque dans le sens horaire.

Pour desserrer un écrou de
serrage rapide (non endom-
magé) correctement fixé,
tournez avec la main la mo-
lette dans le sens antiho-
raire. N’essayez jamais de
desserrer un écrou de ser-
rage rapide grippé avec
une pince, utilisez unique-
ment la clé à ergots. Posi-
tionnez la clé à ergots
comme représenté sur la fi-
gure.

Outils de meulage admissibles
Vous pouvez utiliser toutes les meules et disques indiqués
dans cette notice d’utilisation.
La vitesse de rotation [en tr/min] et la vitesse circonféren-
tielle [en m/s] des meules/disques utilisés doivent corres-
pondre aux indications du tableau ci-dessous.
Respectez pour cette raison la vitesse de rotation et vitesse
circonférentielle indiquées sur l’étiquette de la meule/du
disque.

max. [mm] [mm]

D b d [tr/min] [m/s]
180

230

8

8

22,2

22,2

8 500

6 500

80

80
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max. [mm] [mm]

D b d [tr/min] [m/s]
D 180

230

–

–

–

–

8 500

6 500

80

80

D

b

d 100 30 M 14 8 500 45

Pivotement de la tête de meuleuse
u Débranchez le câble d’alimentation de la prise avant

d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur l’outil
électroportatif.

La tête de meuleuse est ré-
glable par pas de 90°. Le
fait de tourner le carter per-
met, lors de certaines appli-
cations, de placer l’inter-
rupteur Marche/Arrêt dans
une position plus pratique,
par ex. lors de travaux de
tronçonnage avec le capot
de protection à glissière de

guidage (21) ou pour les gauchers.
Retirez les 4 vis. Faites pivoter avec précaution la tête de
meuleuse dans la nouvelle position sans la désolidariser du
carter. Resserrez les 4 vis.

Aspiration de poussières/de copeaux
Les poussières de matériaux tels que peintures contenant du
plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent être nui-
sibles à la santé. Le contact avec les poussières ou leur inha-
lation peut entraîner des réactions allergiques et/ou des ma-
ladies respiratoires auprès de l’utilisateur ou des personnes
se trouvant à proximité. 
Certaines poussières telles que les poussières de chêne ou
de hêtre sont considérées comme cancérigènes, surtout en
association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lasure). Les matériaux contenant de l’amiante ne
doivent être travaillés que par des personnes qualifiées.
– Si possible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-

sières approprié au matériau.
– Veillez à bien aérer la zone de travail.
– Il est recommandé de porter un masque respiratoire avec

un niveau de filtration de classe P2.
Respectez les règlements spécifiques aux matériaux à traiter
en vigueur dans votre pays.
u Évitez toute accumulation de poussières sur le lieu de

travail. Les poussières peuvent facilement s’enflammer.

Mise en marche
Mise en marche
u Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de

la source de courant doit correspondre aux indica-
tions se trouvant sur la plaque signalétique de l’outil
électroportatif. Les outils électroportatifs marqués
230 V peuvent également fonctionner sur 220 V.

u Tenez l’outil seulement par les surfaces de préhension
isolées et par la poignée supplémentaire. L’accessoire
de travail risque d’entrer en contact avec des câbles
électriques sous tension enfouis ou avec le câble de
l’outil. L’entrée en contact avec un fil sous tension peut
mettre sous tension les parties métalliques exposées de
l’outil électroportatif et provoquer un choc électrique.

En cas de raccordement de l’outil électroportatif à un géné-
rateur mobile (groupe électrogène) ne disposant pas de ré-
serves de puissance suffisantes ou d’une régulation de ten-
sion appropriée avec amplification du courant de démar-
rage, les pertes de puissance ou un comportement anormal
peuvent se produire à la mise en marche.
Assurez-vous que le groupe électrogène dispose de caracté-
ristiques (tension et fréquence réseau notamment) compa-
tibles avec la meuleuse.

Mise en marche/arrêt
Pour mettre en marche l’outil électroportatif, poussez l’in-
terrupteur Marche/Arrêt (2) vers l’avant puis appuyez des-
sus.
Pour bloquer l’interrupteur Marche/Arrêt (2), poussez l’in-
terrupteur Marche/Arrêt (2) encore plus vers l’avant.
Pour arrêter l’outil électroportatif, relâcher l’interrupteur
Marche/Arrêt (2). S’il est bloqué, appuyez brièvement sur
l’interrupteur Marche/Arrêt (2) puis relâchez-le.
Interrupteur Marche/Arrêt sans blocage (dans certains
pays) :
Pour mettre en marche l’outil électroportatif, poussez l’in-
terrupteur Marche/Arrêt (2) vers l’avant puis appuyez des-
sus.
Pour arrêter l’outil électroportatif, relâchez l’interrupteur
Marche/Arrêt (2).
u Vérifiez les accessoires de meulage avant de les utili-

ser. L’accessoire de meulage doit être correctement
monté et doit pouvoir tourner librement. Effectuez
une marche d’essai en faisant tourner l’outil à vide
pendant au moins 1 minute. N’utilisez jamais des ac-
cessoires de meulage qui sont endommagés, qui
vibrent ou dont la rotation est irrégulière. Les acces-
soires de meulage endommagés peuvent éclater et causer
des blessures.

Instructions d’utilisation
u Débranchez le câble d’alimentation de la prise avant

d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur l’outil
électroportatif.
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u Attention lors de la réalisation de rainures ou saignées
dans des murs porteurs, voir la section « Remarques
sur la statique ».

u Serrez la pièce si son poids ne suffit pas à assurer une
bonne stabilité.

u Ne provoquez pas l’arrêt de l’outil électroportatif en
exerçant une pression trop forte.

u Après l’avoir fortement sollicité, laissez tourner l’outil
électroportatif à vide pendant quelques minutes pour
refroidir l’accessoire de travail.

u Attendez que les meules à ébarber et les disques à
tronçonner aient refroidi avant de les toucher. Les
meules deviennent brûlantes pendant le travail.

u N’utilisez jamais l’outil électroportatif avec un support
de tronçonnage.

Dégrossissage
u N’utilisez jamais de disques à tronçonner pour les tra-

vaux de dégrossissage !
Lors des travaux de meulage, les meilleurs résultats sont ob-
tenus avec un angle d’inclinaison de 30 à 40°. Effectuez avec
l’outil électroportatif des mouvements de va-et-vient en
exerçant une pression modérée. De la sorte, la pièce ne
s’échauffe pas excessivement, elle ne se colore pas et il n’ap-
paraît pas de stries.

Plateau à lamelles
Le plateau à lamelles (accessoire) permet également de tra-
vailler des surfaces convexes et des profilés. Les plateaux à
lamelles ont une durée de vie nettement plus élevée, des ni-
veaux de bruit plus faibles ainsi que des températures de tra-
vail plus basses que les meules conventionnelles.

Tronçonnage du métal
u Pour les opérations de tronçonnage au moyen d’abra-

sifs agglomérés, toujours utiliser le capot de protec-
tion spécial tronçonnage (13).

Lors des travaux de tronçonnage, travaillez en appliquant
une vitesse d’avance modérée adaptée au matériau. N’exer-
cez pas de pression sur le disque à tronçonner, ne l’inclinez
pas et n’oscillez pas avec.
Ne freinez pas les disques à tronçonner qui ralentissent en
exerçant une pression latérale.

L’outil électroportatif doit
toujours travailler en sens
opposé. Sinon, il risque de
sortir de la ligne de coupe
de façon incontrôlée.

Tronçonnage de la pierre

u Lors du tronçonnage de matières minérales, veillez à
assurer une aspiration suffisante des poussières.

u Portez un masque anti-poussières.

u L’outil électroportatif est seulement conçu pour effec-
tuer des tronçonnages/des meulages à sec.

Pour tronçonner de la pierre, il est recommandé d’utiliser
une disque à tronçonner diamanté.
Lors de l’utilisation du capot d’aspiration spécial tronçon-
nage avec glissière de guidage (21), il faut que l’aspirateur
raccordé soit conçu pour l’aspiration de poussière de pierre.
Bosch propose des aspirateurs appropriés.

Mettez en marche l’outil
électroportatif et posez-le
sur la pièce avec la partie
avant de la glissière de gui-
dage. Déplacez l’outil élec-
troportatif sur la pièce avec
une vitesse d’avance modé-
rée, adaptée au type de ma-
tériau.
Lors du tronçonnage de ma-

tériaux particulièrement durs, comme du béton avec forte
teneur en gravier, le disque à tronçonner diamanté peut se
mettre à surchauffer et se détériorer. Cela est reconnais-
sable à la formation d’une couronne d’étincelles autour du
disque à tronçonner diamanté.
En pareil cas, interrompez la coupe et laissez refroidir le
disque à tronçonner en le faisant tourner à vide à la vitesse
maximale pendant un court instant.
L’apparition d’une couronne d’étincelles autour du disque et
une diminution notable de la vitesse d’avance sont des
signes révélateurs de l’émoussage d’un disque à tronçonner.
Il convient alors de réaffûter le disque en réalisant quelques
coupes brèves dans un matériau abrasif (par ex. du grès).

Remarques sur la statique
La réalisation de saignées dans des murs porteurs est régle-
mentée par la norme DIN 1053 partie 1 ou les normes équi-
valentes en vigueur dans votre pays. Impérativement respec-
ter la législation. Avant de débuter les travaux, demandez
conseil au staticien / à l’architecte responsable ou au maître
d’œuvre compétent.

Entretien et Service après‑vente
Nettoyage et entretien
u Débranchez le câble d’alimentation de la prise avant

d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur l’outil
électroportatif.

u Tenez toujours propres l’outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sûr.

u Dans la mesure du possible, utilisez toujours un dispo-
sitif d’aspiration quand les conditions de travail sont
extrêmes. Soufflez fréquemment de l’air comprimé au
travers des fentes de ventilation et placez un disjonc-
teur différentiel (PRCD) en amont. Lors du travail des
métaux, il est possible que des poussières métalliques à
effet conducteur se déposent à l’intérieur de l’outil. La
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double isolation de l’outil électroportatif risque alors
d’être endommagée.

Stockez et traitez les accessoires avec précaution.
Dans le cas où il s’avère nécessaire de remplacer le câble
d’alimentation, confiez le remplacement à Bosch ou une sta-
tion de Service Après-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Service après-vente et conseil utilisateurs
Notre Service après-vente répond à vos questions concer-
nant la réparation et l’entretien de votre produit et les pièces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pièces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com
L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient à votre dispo-
sition pour répondre à vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.
www.powertool-portal.de, le portail Internet pour artisans
et bricoleurs.
Pour toute demande de renseignement ou commande de
pièces de rechange, précisez impérativement la référence à
10 chiffres figurant sur l’étiquette signalétique du produit.
Algérie
Siestal 
Zone Industrielle Ihaddaden 
06000 Bejaia 
Tel. : +213 (0) 982 400 991/2 
Fax : +213 (0) 3 420 1569 
E-Mail : sav@siestal-dz.com

Maroc
Robert Bosch Morocco SARL 
53, Rue Lieutenant Mahroud Mohamed 
20300 Casablanca 
Tel.: +212 5 29 31 43 27
E-Mail : sav.outillage@ma.bosch.com
Tunisie
Robert Bosch Tunisie SARL 
7 Rue Ibn Battouta Z.I. Saint Gobain 
Mégrine Riadh 
2014 Ben Arous 
Tél. : +216 71 427 496/879 
Fax : +216 71 428 621 
E-Mail : sav.outillage@tn.bosch.com
Côte d’Ivoire
Rimco 
ZONE 3, 9 RUE DU CANAL 
01 BP V230, Abidjan 01 
Tel. : +225 21 25 93 38
Sénégal
Bernabé 
Km 2,5 – Bd du Centenaire de la Commune de Dakar 
B.P. 2098 DAKAR 
Tel. : +221 33 849 01 01 
Fax : +221 33 823 34 20

Élimination des déchets
Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménagères !

中文
安全规章
电动工具通用安全警告
警告！ 警告！ 阅读所有警告和所有说

明!  !"#$ %&'()
*+,-./0&12345 67
保存所有警告和说明书以备查阅。
89:#;<$%=>?@ ,ABC@ DE,FA
G:HI,ABC2,JFAGKHI,ABC7
工作场地的安全
u 保持工作场地清洁和明亮。 LM&NO<PQ)
R STU7

u 不要在易爆环境，如有易燃液体、气体或粉尘的
环 境下操作电动工具。 ,ABCVW<0X)Y
Z[ \2]^7

u 让儿童和旁观者离开后操作电动工具。 _`a
b =)cdefghiBC<jk7

电气安全
u 电动工具插头必须与插座相配。绝不能以任何方

式 改装插头。需接地的电动工具不能使用任何转
换插 头。 lmno<pq&rs<ptuvw,
-x y7

u 避免人体接触接地表面，如管道、散热片和冰
箱。 z{|}^~Q) ¡,-xy7

u 不得将电动工具暴露在雨中或潮湿环境中。 ¢£
¤ ,ABCu ¡,-xy7

u 不得滥用电线。绝不能用电线搬运、拉动电动工
具 或拔出其插头。使电线远离热源、油、锐边或
运动 部件。 ¥¦2§¨<©H) ¡,-xy7

u 当在户外使用电动工具时，使用适合户外使用的
外 接软线。 ª«¬­c®<©Huvw,-x
y7

u 如果在潮湿环境下操作电动工具是不可避免的，
应 使用剩余电流动作保护器（RCD）。 c®
¯°± ²v ³,-xy7

人身安全
u 保持警觉，当操作电动工具时关注所从事的操作

并 保持清醒。当你感到疲倦，或在有药物、酒精
或治 疗反应时，不要操作电动工具。8de,A
BC´ µ¶<·¸)*+34¹}567
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u 使用个人防护装置。始终佩戴护目镜。 º»o
¼½ ¾zª¿ÀÁ#c®Â\ÃC.ÂÄº»
Å.º» Æ.ÇaÂÈÉo¼Êvw¹}567

u 防止意外起动。确保开关在连接电源和/ 或电池
盒、拿起或搬运工具时处于关断位置。 ËDÌ8
Í ~Î,Ï<ÐÑÒ2ÐÑÓÔ~Î´p¤pq
²Ê )*+xy7

u 在电动工具接通之前，拿掉所有调节钥匙或扳
手。 ÕÖ8,ABC×ØÙÁÒ<ÚË2ÛÜ)
*+¹ }567

u 手不要伸展得太长。时刻注意立足点和身体平
衡。 ÝÞ8`­ßà#ÊáâQjk,ABC7

u 着装适当。不要穿宽松衣服或佩戴饰品。让衣
服、 手套和头发远离运动部件。 ãäåæ.çè
2éS ²Ê)ê¤ëAìÁ=7

u 如果提供了与排屑、集尘设备连接用的装置，要
确 保他们连接完好且使用得当。 c®Ýío¼²
vw \îRï<xy7

电动工具使用和注意事项
u 不要滥用电动工具，根据用途使用适当的电动工

具。 ð®ª¿ñò<,ABC)c|Beó:
ô. óº»7

u 如果开关不能接通或关断工具电源，则不能使用
该 电动工具。 z{ÐÑ Ê~Î2ÑõBC,
Ï½ö Êc®÷ ,ABC7

u 在进行任何调节、更换附件或贮存电动工具之
前， 必须从电源上拔掉插头和/ 或使电池盒与工
具脱 开。 ÝøÂÈùúûuvwBC`­ïA<
xy7

u 将闲置不用的电动工具贮存在儿童所及范围之
外， 并且不要让不熟悉电动工具或对这些说明不
了解的 人操作电动工具。 ,ABC8lmüý<
®¬Ë= þxy<7

u 保养电动工具。检查运动件是否调整到位或卡
住， 检查零件破损情况和影响电动工具运行的其
他状 况。如有损坏，电动工具应在使用前修理
好。 ÿĀ TUāĂÈ ă<,ABCRS7

u 保持切削刀具锋利和清洁。 Ąąăâ<:ĆćĈ
ĉ Ċ<ċC ČčĎďĐđČjk7

u 按照使用说明书，考虑作业条件和进行的作业来
使 用电动工具、附件和工具的刀头等。 u,AB
C® ÔĒíēĔ®ĕ Ė<de²Ê)*+x
y7

维修
u 将电动工具用 于那些与其用途不符的操作可能会

导致危险。ė ÝÞuĘĄ9Ăę<,ABC<º»
ù7

针对角磨机的安全规章
研磨、砂磨、钢丝刷光或砂轮切割操作的通用安全
警告
u 本电动工具可作为研磨机、砂磨机、钢丝刷或切

割工具使用。请阅读本电动工具附带的所有安全
警告、说明、图示和技术规格。l !#Ã;Ě
<9:'()*+,-./0&1234567

u 不建议使用该电动工具执行诸如抛光之类的操
作。u,ABC®ÔěDĜde²ÊVWxy½
ĝĞ¹}567

u 不得使用非由工具制造商专门设计和推荐的附
件。ğÁĠĠÊºoġĢ,ABCÒģ ÊĄĤ
deº»7

u 附件的额定转速必须至少等同于标注在电动工具
上的最大转速。z{ğÁØĥĦħĔĨĜØĥ½
²Ê)õĩģĪĚ7

u 附件的外径和厚度必须在电动工具的额定载荷
内。īĬ ĭĘ<ğÁKĮįġİ¿ĄÈ2j
k7

u 附件的螺纹安装必须与研磨机主轴螺纹相配。对
于通过法兰安装的附件，附件的心轴孔必须与法
兰的轴肩直径相配。z{ğÁē,ABC<ºo
ıÁ Ĳs½ĳ)ghĴĵ.ĶķĸAģ²Ê*
+gj7

u 不得使用损坏的附件。每次使用前，检查砂轮等
附件是否有碎片和裂纹，抛光盘是否有裂纹、裂
口或过度磨损以及钢丝刷是否松动或钢丝开裂。
如果电动工具或附件掉落，应检查其是否损坏或
安装一个完好的附件。检查并安装附件后，使自
己和旁观者远离旋转的附件的平面，并让电动工
具以最大空载转速旋转一分钟。¦Ĺ<ğÁÎĺ
8ĻļĽ¶)ĩÐ7

u 佩戴个人防护装置。根据应用情况，使用面罩或
护目镜。视情况而定，戴上防尘面具、听力保护
装置、手套和能够阻挡小块磨料或工件碎片的车
间用围兜。ľìĄÈo¼ĿŀÊŁłāŃøde
9VW<ĪńŅņ7Â\ÃŇ2ňŉŊĿŀÊħ
ŋde9VW<Ōō7é´¶ÓÔŎŏŐőŒ=
²Ê*+gœ7

u 让旁观者与工作区域保持一定的安全距离。任何
进入工作区域的人员都必须佩戴个人防护设备。
BÁ2õĩ<ğÁŅņ²Ê)ĪĚ½ģĝĞde
Ŕŕ"­<¦67

u 当在切割附件有可能切割到暗线或自身电线的场
所 进行操作时，只能通过绝缘握持面来握住电动
工具。ĈŖğÁŗġŘřŚ,*H²Ê)c,A
BC­ś <ŜŝÙÁŚ,ģcdefSW,-x
y7

u 不要将电源线放在旋转的附件周围。zghj
k½,ÏH²ÊŞĈŖ2şĎ½Š<Ëš²ÊŞ
ê¤×Ø<ğÁ7

u 在附件完全停下前，切勿将电动工具放下。×Ø
<ğÁ²Ê)şĎŢ^<ţÃ½ģc,ABCg
j7

u 当电动工具朝向您时，不得运行电动工具。`­
Ťŗġ×Ø<ğÁ)şĎŠ<åŢ½uğÁťŦ
Š<}^7

u 定期清理电动工具的通风口。,ŧŨũ)u[\
ŉ¤Ū^½ūŬŭb<[ŮůŜŝ²Ê*+,]
xy7

u 不要在可燃材料附近操作电动工具。0X²ÊY
ZÝíŰű7

u 不要使用需要液体冷却剂的附件。c®¢2ĔŲ
ų^ŴŵŶ²Ê*+Ť,2,-7
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回弹和相关警告
ŷŸþiÔ×Ø<Źź.ŻżŽ.žſ2ĔĳğÁ
ŞƀĎ2şĎ<ƁƂƃƄ7ƀĎ2şĎ)*+×Ø
=<ğÁƅĥƆƇØA½*+gj<,ABC8č
ƈYƉŦēğÁ×Ørƃ<ƊŦ7
Ƌz½¿ŹźŞBÁşĎ2ƀĎ´½£¤ƀY<Ź
źƌƍ²Êp¤ŰűţÃ½ĝĞŹźƎĚ2ŷŸ7
Źź²Ê)ƏŦ2ƏƐdef½ƑƒÔŹź8ƀY
<ƓAƊŦ78Ýíßà#½ŹźƔ²Êõĩ7
ŷŸþ,ABC ¿c®&ƕ2deƖƗ2ÀÁ ĭ
Ę<Ƙ{½²ÎħƙƑ"#ƚÂúûƛƜƝ7
u 牢牢把握住电动工具，将身体和手臂摆好位置，

以抵挡回弹力。 如果提供的话，请始终使用辅助
手柄，以最大限度地控制启动期间的回弹或反转
扭矩。zƙƑª¿<ƚÂúû½def²"jk
ƃØƞƟ2ŷŸa7

u 切勿将手放在靠近旋转附件的地方。ğÁ²Ê)
8Š<ËÒƊSWŷŸ7

u 不要将身体置于电动工具在发生回弹后就会移动
的区域。ŷŸ)8ŞşĎ<Ơ¼uBCơŦēŹ
źƓArƃ<ƊŦ7

u 当加工边角或尖锐边缘等时，必须特别小心。应
避免附件反弹或被钩住。ƌƢ.ƣƤƌƍ2ƃŸ
ƥ²Êc×Ø=<ğÁŞşĎ½Ʀď*+gj2
ŷŸ7

u 不要安装锯链、木雕刀片或齿锯片。ÝƧƨņ)
ĝĞƩƪŷŸ&gj7

研磨和砂轮切割操作的特定安全警告
u 仅可使用推荐用于您的电动工具的砂轮类型以及

设计用于所选砂轮的特定防护罩。ģěñò®Ô
,ABC<ŹźKĮįġƫƬÂÈ½ƭƮ)ƯĞ
xy7

u 中央凹陷型砂轮的打磨表面必须安装在防护罩边
缘平面的下方。ºo ¿<Źź)ưĚÂÈŇƌ
ƍĴÃ½Ʈ´ĳuKĮįġƫƬÂÈ7

u 必须将防护罩牢固地安装至电动工具，并调整位
置以实现最大安全性，确保砂轮朝向操作者的外
露部分为最小。ÂÈŇ²ƜƝdef¥ġŹźŅ
ņ<56.`­~ŤġŹź"Ʊ)RZåŢ<0
X7

u 砂轮必须仅用于推荐的应用。例如：不要用切割
砂轮的侧面进行打磨。ƲűĈŖņ®ÔƳƴƲ
ĉ½û¡ġÝíŹźÒ<ƵŦa²ÊcĳƶƷ
ĩ7

u 始终使用尺寸和形状与所选砂轮匹配的完好轮
缘。«ª<źƍiŹźƸƹƺƻ½ÝÞ²ƼƽŹ
źõĩ<²Êù7ĈŖŹź<źƍ²ÊēƾƲŹ
ź<źƍ ƿ7

u 不得使用大型电动工具上已磨损的砂轮。ūǀ,
ABC<ǁ®Źźģ ª«ŎØĥ<³ǀBC½
²Ê)SWǂĩ7

砂轮切割操作的附加安全警告
u 不要“卡住”切割砂轮或过分施加压力。 不要试图

切割过深。ħŐiŹźû¡Ƅa) ¡ǃǄ½ģ
ƸŎĈŖ=Źźƞǅ2ǆƈ<Ǉǈù"ƱŷŸ2
ŹźƷ¦<²Êù7

u 不要让身体与旋转的砂轮处于一条直线上或处于
其后方。z{Źź8deYǉ/ǊƐŠ}^<Ɗ
ŦƓA½ö²ÊĚǋŷŸ½u×Ø<Źź&,A
BCǌ~ơŦŠ7

u 当砂轮粘滞或由于某种原因中断切割时，将电动
工具关机并保持不动，直至砂轮完全停下。 不要
试图在切割砂轮转动时将砂轮从切口移出，否则
会出现回弹。Ǎǎģ£Ǐęĭ½"ǐǑŹźǆƈ
<ƭǒ7

u 不要在工件中重新启动切割操作。 让砂轮达到全
速，小心地再次进入切口。z,ABC8BÁ=
4ǓǔA½Źź²Êǆƈ.ÒƓ2ŷŸ7

u 对板材或任何超大工件进行支撑，以降低砂轮夹
住和回弹的风险。ūBÁ)ƭǕ4ď#ǖ7Ŀŀ
8BÁ#ƊǗǘĈŖHÓ"ƱŹźǙƵǗǘBÁ
ƌƍÓ£Ǐƺǚ7

u 对现有墙体或其它盲区进行“盲切割”时应格外小
心。 ưĚ<Źź²Ê)ŖġǛ]ǜ2¢ǜ.,H
2*+ŷŸ<Ţ^7

砂磨操作的特定安全警告
u 不得使用尺寸过大的砂磨盘纸。 选用砂磨盘纸时

请遵照制造商的推荐。ĦĚŹƲǝ<ūŹƲŽǞ
:ǟĩ<xy½ģĐ)Rï§¨.ŹƲŽǟĩ2
ŷŸ7

钢丝刷清洁操作的特定安全警告
u 请注意，即使在正常操作时钢丝刷也会甩出钢丝

刷毛。 不要对钢丝刷施加过大的负荷，以免使其
承受过应力。ǠǡžǢ)ǣČǤ¤ǣǥåŢ&ƕ2
Ǧǧ7

u 如果建议为钢丝刷光操作使用防护罩，则不允许
钢丝轮或钢丝刷与防护罩之间有任何干扰。Ǡǡ
ź2Ǡǡž8BeǃǄ&ƐǨae®#ǌǩ)Ǫ
ū7

其他安全规章
请佩戴护目镜。

u 使用合适的侦测装置侦察隐藏的电线，或者向当
地的相关单位寻求支援。 ~Ť,H²ÊRï0ǫ
ǬǭdefŤ,7¦ĹǮǯǰǜ)RïǂǱ7ǲ
ǳ¢ǜ Ġ)ĝĞ34<ǴŢ¦g½Ɣ²Ê*+
Ť,7

u 在磨片和切割片尚未冷却之前，切勿抓取。 Be
´Źź)ǪįěĺǵǶ7

u 如果电源突然中断，例如停电或不小心拔出插
头，马上解除起停开关的锁定并把它设定在关闭
的位置。 ÝÞ²"ƜƝŧŊƁƂïA7

u 固定好工件。c®ǷĜo¼2ǸǹǺǷĜBÁ½
)ǻ®ËƻǼBÁóǽǷ7
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产品和性能说明
请阅读所有安全规章和指示。  !"
#$%&'(²Ê*+,-./0&ƕ2
34567
Ǿ_`Ģc®'(ǿÐqìƬ<Ȁȁ7

按照规定使用
Ģ,ABCª«8Ŝŝ&ȂŰÒ£ǏĈŖ.ȃƲ&
žƲ½ďKȄc®¢7
c®«ĞƲű£ǏĈŖ´½Ŀŀc®ĈŖǁ®ÂÈ
Ň7
ĈŖȂŰ´Ŀŀ£ǏȅȆ<b\7
ºoȇÿ<ƲCȈ½Ɣ²"c®Ģ,ABC£ǏŹ
ǞǍƲ7

插图上的机件
ŧÁ<ȉȊ&,ABCȋȌȀÒ<ȉȊŘ+7
(1) ȍȎȏĜȐ
(2) ,ÏÐÑ
(3) ȑȒËȓGȔƍǼȓI
(4) ǍƲȍȎ
(5) ǍƲÂÈŇ

(6) ÂÈŇǷĜȕǡ
(7) ŚȖȗȘ<ǷĜĮș
(8) ŹźņȚț

(9) ƀȜȕȝ
(10) ƀȜȕȝȞȟÚËȚț

(11) ƅĥƀȜȕȝ Țț

(12) ıȠ«ŜȡȗŹźȚț

(13) ĈŖÂÈŇȚț

(14) ĈŖņȚț

(15) ÈËȚț

(16) ¶ȢǝȣȚț

(17) ȤȥƲŽȚț

(18) ŹǞȚț

(19) ƳȗȕȝȚț

(20) ȡǀǠǡžȚț

(21) ŚR*Ät<ĈŖȦ\ŇȚț

(22) ŜȧȂĈŖņȚț

(23) ËȓGȔƍǼȓI
Țț 图表或说明上提到的附件，并不包含在基本的供货范围

中。本公司的附件清单中有完整的附件供应项目。

技术参数

角磨机 GWS 20-180 GWS 20-180 GWS 20-180 H GWS 20-230 GWS 20-230 H
ŢȨȩȪ 0 601 849 1B5 0 601 849 1.. 0 601 849 1.. 0 601 850 1.. 0 601 850 1..
ĨĜȫ¤Ȭȭ 瓦 1500 2000 2000 2000 2000
ȫĚȬȭ 瓦 1250 1250 1250 1250 1250
ĨĜØĥ 转/分

钟
8500 8500 8500 6500 6500

ȮūŹźņǌǩ 毫米 180 180 180 230 230
ǍƲȍȎȕȯ M14 M14 M14 M14 M14
ǍƲȍȎÒ<Ȯūȕȯ
éŐ

毫米 25 25 25 25 25

4ŬĖ«ȰȱȲȚȳ
ȱȴȵȶȷȸȹȴȷ ȺȻȼȽȺȻȾ

千克 5.0 5.0 5.0 5.3 5.3

ĄÈÉȿ  / II  / II  / II  / II  / II
所有参数适用于230伏的额定电压[U]，对于其他不同的电压和国际规格，数据有可能不同。
仅针对无起动电流限制的电动工具：开动电动工具时，电压会短时下降。如果电源网络状况不佳，可能会干扰其他机器。在
电源阻抗小于0.25欧姆时不会产生干扰。

安装
安装保护装置
u 在电动工具上进行所有操作之前都必须从插座上

拔出电源插头。
提示：c®ħƗ=Źźņõĩ2ÂÈŇƕ,ABCÒ
<ǷĜo¼¦ĹȈ½ĿŀɀɁu,ABCɂɃɄ¬
æɅìɆ½QɇɈɉɊɋɌɄ¬æɅ&Ƅ®ɍɎɏ7

研磨防护罩
uÂÈŇ(5)ºoġȍȎÒ7řɐdeɑɒɓɔÂÈ
Ň(5)<Ơ¼½ģ®ǷĜȕǡ(6)ȏȜÂÈŇ(5)7
u 调整防护罩(5)，以防有火花朝操作人员方向飞

溅。
切割防护罩
u 使用合成磨料切割时，必须使用切割专用防护罩

(13)7
u 切割石材时必须进行足够的集尘。
ĈŖÂÈŇ(13)ēǍƲÂÈŇ(5)<ºoƊĮŘÞ7
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带引导滑座的切割排尘罩
ŚR*Ät<ĈŖȦ\Ň(21)ēǍƲÂÈŇ(5)<º
oƊĮŘÞ7
辅助手柄
u 操作电动工具时务必使用辅助手柄(3)7
ɕdeƊĮďĜ½8ŧqɖƵ2ɗƵ×¤ȑȒËȓ
(3)7
护手
u 使用橡胶磨盘(17)或杯型钢丝刷/轮刷/千叶砂磨

轮操作时，请务必安装护手 (15)7
®ȑȒËȓ(3)ǷĜÈË(15)7

安装磨具
u 在电动工具上进行所有操作之前都必须从插座上

拔出电源插头。
u 在磨片和切割片尚未冷却之前，切勿抓取。 Be
´Źź)ǪįěĺǵǶ7

ɘəǍƲȍȎ(4)&9:ɚºo<ÙÁ7
ƀȜƱäÐƲC´½ǾɛɜȍȎȏĜȐ(1)"ǷĜǍ
ƲȍȎ7
u 待主轴完全静止后，才可以操纵主轴锁定键。ɝ
ö²Ê)¦Ĺ,ABC7

砂轮片/切割片
_`ƲC<ɞɟ7ɠǩĿŀ&ǷĜĮșɡ»ɢ«7
ɑc®Ø~Á2Ǫǩɣ7
c®ŜȧȂĈŖņ´½ŜȧȂĈŖņÒ<ɤqƊŦ
Ŀŀ&ŧŊ<×ØƊŦŘ+GɈɥŧqÒ<×ØƊ
ŦɤqI7
ºoħƗǾɈɥpȀɦ7
ɧ¤ƀȜȕȝ(9)"ǥǷĜŹźņƕĈŖņ½c®Ȟ
ȟÚËɧȜȕȝ½ɈɉɨɩɌƅĥƀȜȕȝɏ7
u 在安装好磨具且尚未开动磨机之前，必须检查磨

具是否正确地安装，磨具能否自由无阻地旋转。
务必确保磨具转动时不会和防护罩或其他机件产
生磨擦。

8ǷĜĮș(7)<ĜǨɪƍÒɣ:Řɫɬ
űÁGȖȗȘI7如果O形环缺失或损
坏，8ɭɮc®ƲŧɯĿŀóɰǷĜĮ
ș(7)7
千叶砂磨轮

u 使用千叶砂磨轮操作时，请务必安装护手(15)7
橡胶磨盘
u 使用橡胶磨盘(17)de´½请务必安装护手

(15)。
ºoħƗǾɈɥpȀɦ7
ºoȤȥƲŽ(17)ɯ½ǾuȽɫ¶Ȣǝȣ(16)ÌġǍ
ƲȍȎ(4)Ò7
ɧÒƳȗȕȝ(19)ģ®ȞȟÚËɧȜ7
杯形钢丝刷/轮刷
u 使用杯形钢丝刷/轮刷操作时，请务必安装护手

(15)。
ºoħƗǾɈɥpȀɦ7

uȡȗǠǡžƕźžɱŬɧ¤ƲĉȍȎ=½cįÊȜ
Ǘ8ƲĉȍȎȕȯŮɲ<ĮșÒ7c®ÐɳÚËɧ
ȜȡȗǠǡžƕźž7

快速夹紧螺母
ɴǮ ɵȒĔŲBCɶ²ǥɷóɰƲC½Ǿc®ƅ
ĥƀȜȕȝ(11)ƛȩɸƀȜȕȝ(9)7
u 快速夹紧螺母(11)仅可用于砂轮片或切割片。
只能使用完好无损的快速夹紧螺母(11)。
拧上快速夹紧螺母时请注意，快速夹紧螺母(11)标
记面不得指向砂轮片；箭头必须指向索引标记
(24)。

(24)
ɛɜȍȎȏĜȐ(1)ƛǷ
ĜǍƲȍȎ7ǷĜƅĥ
ƀȜȕȝ´½Ǿɹ´ɺ
®a×ØŹźņ7

z{ºoĭĘďĐƅĥ
ƀȜȕȝl¦Ĺ½ɶ²
"®Ëɻ´ɺƊŦäÐ
ɼXƳȘ7对于卡住的
快速夹紧螺母，不要用
钳子而是要用双销扳手
松开。ǾɈɥpȀºo
ȞȟÚË7

允许使用的磨具
Š²"c®Ģ'(ǿ=
Ƹġ<9:ƲC7
9®ƲC<ÿ²Øĥ

ɽØƕƬɾɿ2ƳƴØĥɽʀƕʁɿĿŀ&"#ţɟ=<ʂ
ɐŘ+7
ƭƮ½Ǿ ʃƲCʄʅÒ9ȇÿ<转速或圆周速
度7

最大[毫米] [毫米]

D b d [转/分
钟]

[米/秒]

ȻʆȺ
ȽʇȺ

ʆ
ʆ

ȽȽėȽ
ȽȽėȽ

ʆʈȺȺ
ʉʈȺȺ

ʆȺ
ʆȺ

D ȻʆȺ
ȽʇȺ

ʊ
ʊ

ʊ
ʊ

ʆʈȺȺ
ʉʈȺȺ

ʆȺ
ʆȺ

D

b

d ȻȺȺ ʇȺ ʋ ȻȾ ʆʈȺȺ Ⱦʈ
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旋转机头
u 在电动工具上进行所有操作之前都必须从插座上

拔出电源插头。
²uŧq×ØʌȺŐ7Ý
ÞɶÊ8ʍʎBeůà
#u,ÏÐÑ¼Ôǻʏ
đČde<Ơ¼½ǻz
c®ŚR*Ät<ĈŖ
Ȧ\Ň(21)´2ɺiɖ
ʐſ7
uȾɫȕǡɡ»ɧĚ7
uŧq³ǨQØ¤ǓƠ
¼½而无需从壳体上取

下74ǓɧȜȾɫȕǡ7

吸锯尘/吸锯屑
ʑʒ<ʓű"ƱʔíʕŰ.ʖŢ&Ŝŝ<¡Bʗ\
:6ʘʙ7ŧŊdef2fBQğǘ<¹z{~
Ť.ŉ¤Ýíʗ\½²Ê):ħǇƃƄ2fǈʚň
ŉʛʜʝ7
ʔí\ʞGƋz¡BȤʕ2ʟǢʠ<ʗ\I²Ê+
ʡ½ʍʢþ&Óʣ ʕŰ<ʤ¡ŶGƋzʕŰ<Âʥ
ŶÉIƘ«ʦȈ7ʧ:mħǁʨýʩ<¹ʪÊȆ¡
BʑȂʫ<Ţű7
ʊ ɱ²Êc®ª«Ţű<ŉ\o¼7
ʊ BeP9ɑĄƻʬ]ƖÎ7
ʊ ȮâçʭȱȽŋʮÉȿ<ɳŇ7
ǾÖǨģ ʃʯʰ&¡BŢű:Ñ<Įɞ7
u 避免让工作场所堆积过多的尘垢。\ʞđČŞY
Z7

运行
投入使用
u 注意电源电压！电源的电压必须和电动工具铭牌

上标示的电压一致。标记为230伏电动工具用220
伏的电压可以驱动。

u 只能通过绝缘握持面和辅助手柄来握持工具。切
削附件可能触及暗线或自身的电源线。 ºo8,
ABCÒ<BCz{~ŤǮŚ,<Hʱ½,AB
CÒ<ŜŝìÁ)*,½²ÊĝĞdefŤ,7

z{ʲ,ABCʳ~8ǏA<S,o¼ÒGƋzS
,ŧI½āʴÒʵo¼<ʶ®Ȭȭ ȅ½ďĐƔʷ
:«ª<,ɜɓɋŊGƋzlsʶïA,Ɩ¡ŏo
¼I½²Ê8ÐAŧŊ´SWȬȭ ȅ2ĔŲ ʸ
ĺ<ƃƄ7
deŧŊ´ĿŀʲŧŊʳ~8«ª<,ÏÒ½ģĐ
ɑc®ĭĘ<,ɜ&,Ʃȭ7
接通/关闭
zɑ运行,ABC½Ǿu,ÏÐÑ(2)Ŧɯơ½ƂȈ
ɛ#7
zɑ锁定,ÏÐÑ(2)½Ǿu,ÏÐÑ(2)ɭɮŦɯ
ơ7
zɑ关闭,ABC½ǾäÐ,ÏÐÑ(2)½2¿,Ï
ÐÑčƇ´ʹʺɛ#,ÏÐÑ(2)½ƂȈäÐ7

不带止动件的开关规格（针对某些特定国家）：
zɑ运行,ABC½Ǿu,ÏÐÑ(2)Ŧɯơ½ƂȈ
ɛ#7
zɑ关闭,ABC½ǾäÐ,ÏÐÑ(2)7
u 使用前，请先检查磨具。必须正确安装磨具，使

其可以自由转动。进行至少1分钟的无负载试机。
切勿使用损坏、变形或转动时会振动的磨具。¦
Ĺ<ƲC²ÊõĩģĝĞ567

工作提示
u 在电动工具上进行所有操作之前都必须从插座上

拔出电源插头。
u 在支撑墙上开缝时必须特别小心，参考段落“有关

静力学的注意事项”。
u 固定好站立不稳的工件。
u 勿让电动工具因为过载而停止转动。
u 强烈过载之后必须让电动工具在无载的状况下运

转数分钟，这样能够帮助电动工具冷却。
u 在磨片和切割片尚未冷却之前，切勿抓取。 Be
´Źź)ǪįěĺǵǶ7

u 不要将电动工具安装在切割研磨架上使用。
粗磨
u 不要使用切割片进行粗磨。
ȃƲ´z{Źź&ǍƲţÃĞʇȺʻȾȺŐƢ½Êʼǋ
Ȯâ<Beô{7de´ʧȄǣɜģƛŷƓA,A
BC½ÝÞBÁ )ǪǶ.Ǫʽ½Ɣ )Ěǋʾʿ
<ˀˁ7
千叶砂磨轮
c®˂˃ŹƲźGğÁI²"8˄ï<ţÃ&ǀŰ
ÒǍƲ7˂˃ŹƲź<c®˅ˆǻŘˇŹź<c®
˅ˆé½ďĐBeőŒ&ǍƲˈŐƔǻʏƽ7
切割金属
u 使用合成磨料切割时，必须使用切割专用防护罩

(13)7
ĈŖ´Ŀŀûaƥˉ½řɐɑ¡B<ŰűƒĜơA
<aʛ7 ɑˊĈŖņû¡ɜa½ ɑˋˌ&ˍ
ˎ7
ɑÎħƵɜ<ƊˏƛkAːƂɭɮØA<ĈŖ

ņ7
Ŀŀɻ/ŧŊ<ØŦơ
A,ABC½ɝöđČ
失控½*+,ABCƦ
ĈH=ÄĚ7ĈŖǀŰ
&Ɗǜ´Ȯâc®Ȯ³
<ˑÃ7
切割石材

u 切割石材时必须进行足够的集尘。
u 请佩戴防尘面具。
u 本电动工具只能够进行干式切割/干式磨削。
ĈŖȂŰ´Ȯâc®ŜȧȂĈŖņ7
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c®ŚR*Ät<ĈŖȦ\Ň(21)´½Ŀŀȇÿŉ
\Ŋ˒ŉŅȂ[\7˓˔ƸƹǮ«ª<ŉ\Ŋ7

~Î,ABC½ģʲR
*Ät<ɯìÌ8BÁ
Ò7ɈɥBÁ<Ţű½
ª¿Qûaơ£ŧŊ7
ĈŖŎıŐ<BÁ´½
ƋzŅȂʑŬáŎ<¢
˕½²ÊƭɴŜȧȂĈ
ŖņħǶď*+ĈŖņ
¦Ĺ7ŜȧȂĈŖņ<
ƴ˖)Ěǋ(˗<0

X7
8Ýøßà#Ƅ˘ƆĈŖħƗ½ǭŜȧȂĈŖņ8
ʬ˙<ůà#"ȮŎØĥ×Øņ˚½"ǥŴŵ7
z{Be£Ő(˗ƼƽďĐĚǋ0XȘ½öţȁŜ
ȧȂĈŖņÍmǪ˛7Ʈ´²"uĈŖņ8ǍƲŰ
űGƋzȂ˜ŹȂIÒƛŷžƲʂ˝½4ǓƲćĈ
Ŗņ7
有关静力学的提示
ÑÔ8ƺǚ˞ÒÐ˟´Ƅ÷_`<Tˠ½ǾɈɥ
±ˡˢˣȻȺʈʇˤŘì<ɞĜ2Ńʰ:Ñ<Įɞ7ɅĿ 
ʃrÑ<Į˥ɞĜ7Ð˦Beʦɯ½˧Ŧǃ˨<˩
a˪ǁ˫.BƗˬ2BƗǃ˨¹Ǿ˭:Ñˮɋ7

维修和服务
保养和清洁
u 在电动工具上进行所有操作之前都必须从插座上

拔出电源插头。
u 电动工具和通气孔必须随时保持清洁，以确保工

作效率和工作安全。
u 在某些极端使用环境下，如果可能的话一定要使

用吸尘器。 经常吹除通气孔中的污垢，并且要使
用故障电流保护开关（PRCD）。 ¡BŜŝ´²
Ê8,ABC<˯ì˰˱)*,<[\7ÝÞ²
Ê)˲˳,ABC<º»ȔƍùÊ7

³ǨQĄ˴&c®ğÁ7
z{Ŀŀóɰʳ~H½ɅĿʲÝˠBe˵ɃBosch
2fm˶˷<Bosch,ABC˸ɄæɅ˹Ǐ½"Ɯ
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客户服务和应用咨询
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̈́͏͊<G:͐Ḯ͊BC2þ"̈́J͏͊<G͑
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�&�*�" GWS 20-180 GWS 20-180 GWS 20-180 H GWS 20-230 GWS 20-230 H
͖ȨΥЏ 0 601 849 1B5 0 601 849 1.. 0 601 849 1.. 0 601 850 1.. 0 601 850 1..
ΡĜС¤Ȭȭ W 1500 2000 2000 2000 2000
СĚȬȭ W 1250 1250 1250 1250 1250
ΡĜͼĥ 次／

分
8500 8500 8500 6500 6500

ǍƲŹϓȮūǌЂ mm 180 180 180 230 230
ƲĉȍБȕТ M 14 M 14 M 14 M 14 M 14
ƲĉȍБÒ<ȮūȕТ
ΉŐ

mm 25 25 25 25 25

4ŬĖ« ȰȱȲȚȳ
ȱȴȵȶȷȸȹȴȷ ȺȻȼȽȺȻȾ

kg 5.0 5.0 5.0 5.3 5.3
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�&�*�" GWS 20-180 GWS 20-180 GWS 20-180 H GWS 20-230 GWS 20-230 H
ЕϝÉУ  / II  / II  / II  / II  / II
本說明書提供的參數是以 230 伏特為依據，於低電壓地區，此數據有可能不同。
僅適用於未配備起動限流器的電動工具：電動工具啟動時，電壓會突然下降。如果電源供應網狀況不佳，可能會干擾其他機
器。電源阻抗小於 0.25 歐姆時，不會產生干擾。
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ѿ< �r�s�J�t�ǘ͊BCЩɄæЦҀǏ½"ƜƝx6Υ
Ŋ<º»ùÊ7

�v�w�Ò�ª�·���v�w�x�y���´
Ģ˺˻ЩɄæЦͺλμŷ˼:͵Ģ˺˻͖Ȩ<Θ
ę.Θͯ&Я®ÙÁ<ҁ҂7zȄƬȌЌ&ЯÁ<
҃ű½Њʻ"#҄҅̃�z�z�z�{�G�s�J�t�u�|�}�~�{�t�s�E
Ν͛Ģ˺˻͖ȨƱĔsÁ:ϗϘ҆ҁ½˓˔Χ®҇
Ы³҈á҉`τŠƸƹҊȒ7
B̉Λ ±ˡ̊ ҋ˫҄ʱĴҌ¤ɳ̃ �z�z�z�{�}�s�z�•�€�~�s�s�•�|
�}�s�€�~�‚�•�{�H�•
ͬŠȄɑ҇Ы2ҍҎЯ®ÙÁͩ½ЊЦĿƸƹĢ͖
Ȩҏ̑Ò< ȻȺ ƠÙÁЎЏ7

1 609 92A 437 | (07.02.2019) Bosch Power Tools



한국어 | 37

�ƒ�„
ҌҐґ̔ʍ˓˔ҒѶ:̕˺˻
ђѕ̘ʱŘɨʌȺ Џʉ ғ
Ҍ̘EȻȺȾʌȻ
̈́Ҕȼ ҕȺȽț ȽʈȻʈ ʈʇʆʆ
Җ̞ȼ ҕȺȽț ȽʈȻʉ ȻȻ̟ʉ
̪̪̪ȩ̇ȵ̨ȶ̥ȳ̫̬ėȶȵ̩ė̬̪
�Ô�A�B�#�…�†
¯ȵ̧ȷȴ̬ җȵ̨ȶ̥ ȱȵ̪ȷȴ ȲȵȵҘ̨ ҙ̧̩Қ
ґ̔ʍқ ˓˔̈́͊BC:̕˺˻
̟Ⱥʈʇʆ Ҝ̬ȹ̬̬ҝҞȴ̬ ƕ ҙȰ¯ʋȚˢ̊
̟Ⱥʈʇʆ ǰЌ¡ʍƕ ҟѕ

�L�‡�¡�·��
ĿΒ"Ė«ЗĄ<Ɗˏ½ŷ̹ˊć®ͣϭ<ΥŊ.
sÁ&ьҠ<̺͝Űű7

²"ʲ̈́͊BCҡ¤Řˇ<˫Ң̾̿
=7

한국어
안전 수칙
전동공구용 일반 안전수칙
경고 모든 안전수칙과 지시 사항을

상세히 읽고 지켜야 합니다. ң
Ҥҥ ҦҧҨҩҪ ҫҬ ҭҮү ҰҨұҫ ҲҳҴ ҵҶ
ҷҸҹ Һҳһ Ҽҧ ҽҾ ҿӀү Ӂү Ҩ ҺӂӃңė
앞으로 참고할 수 있도록 이 안전수칙과 사용 설명
서를 잘 보관하십시오.
ңҤӄӅ ҭӆӇӈ @ҧӉӊӋ@ӌӈ ӍӎҾ ҧӏӄ
ӐӑұӒ ҭӆұӈ ҕҧӓҹ Һӈț ҧӉ ӔӔӕ Ӗӗ
Әә ҭӆұӈ ҕҧӓҹ Ӛӈț ҧӉ ӔӔә ҥӛӜӃ
ңė
작업장 안전
u 작업장을 항상 깨끗이 하고 조명을 밝게 하십시

오. ӝӞӟ Ӡӡҹ ӢҨӓұӣӕ ӢӤӥҴ ҭӦ
ә ӧӨө Ҩ ҺӂӃңė

u 가연성 유체, 가스 또는 분진이 있어 폭발 위험이
있는 환경에서 전동공구를 사용하지 마십시오.
ҧӉӊӋӈ Ӫӫҹӕ ӬӔӄ ӭҵұӈ ӮӯӰә
ӱҳӲ Ҩ ҺӂӃңė

u 전동공구를 사용할 때 구경꾼이나 어린이 혹은
다른 사람이 작업장에 접근하지 못하게 하십시
오. ңӳ ҭӴҹ ӵҥә ӶӷұӸ ұҴ ӔӔӄ ӹ
Ӻ ӻӼӽү ӾӔ ӿӂӃңė

전기에 관한 안전
u 전동공구의 전원 플러그가 전원 콘센트에 잘 맞

아야 합니다. 플러그를 절대 변경시켜서는 안 됩
니다. (접지된) 전동공구를 사용할 때 어댑터 플
러그를 사용하지 마십시오. ԀԁӇҫ ҲҾ Ԃԃ

Ԅԅ Ԇ ԇӈ ԈԉԊә ҭӆұҴ Ҽҧҥ ҷҸү
ԋӱ Ҩ ҺӂӃңė

u 파이프 관, 라디에이터, 레인지, 냉장고와 같은 접
지 표면에 몸이 닿지 않도록 하십시오.Ԍӄ ԍү
ӡӥ ҼҧԎ ҷҸҹ ԏӂӃңė

u 전동공구를 비에 맞지 않게 하고 습기 있는 곳에
두지 마십시오. ҧӉӊӋӄ Ԑҹ ԑӢԒҴ Ҽҧ
Ԏ ҷҸҹ ԏӂӃңė

u 전원 코드를 잘못 사용하는 일이 없도록 하십시
오. 전원 코드를 잡고 전동공구를 운반해서는 안
되며, 콘센트에서 전원 플러그를 뽑을 때 전원 코
드를 잡아 당겨서는 절대로 안 됩니다. 전원 코드
가 열과 오일에 접촉하는 것을 피하고, 날카로운
모서리나 기기의 가동 부위에 닿지 않도록 주의
하십시오. ԓӀӇӣӕ Ԛԛ ҧӏ Ԝԝӈ Ҽҧү
֑֒ө Ҩ ҺӂӃңė

u 실외에서 전동공구로 작업할 때는 실외용으로 적
당한 연장 전원 코드만을 사용하십시오.֓֔ӆ
Ӑӟ ҧӏ Ԝԝә ҭӆұҴ Ҽҧҥ ҷҸү ԋӱ
Ҩ ҺӂӃңė

u 전동공구를 습기 찬 곳에서 사용해야 할 경우에
는 누전 차단기를 사용하십시오. ֕ҧ ֖֗Ӕә
ҭӆұҴ Ҽҧ ҷҸү ԋӱ Ҩ ҺӂӃңė

사용자 안전
u 신중하게 작업하며, 전동공구를 사용할 때 경솔

하게 행동하지 마십시오. 피로한 상태이거나 약
물 복용 및 음주한 후에는 전동공구를 사용하지
마십시오 . ҧӉӊӋә ҭӆө ֘ ֙Ҭӌ֚ ӵҥ
Ԓ Ӷӷ֛ҫҴ ҿӀү Ӂү Ҩ ҺӂӃңė

u 작업자 안전을 위한 장치를 사용하십시오. 항상
보안경을 착용하십시오. ҧӉӊӋҥ ֜֝ԅ ҭӆ
ӄ ֞ӌ ֟ҫ ֠֡ ֢ӮӰ֣ ӛ֤ԃҫҫ Ҳӈ Ҧҧ
Ӻ ֥֣֒ Ҧҧ֦ ֧ӈ ֢֨Ӎ ֩ҥ ҦҧӺ ֪ӟү
ұҴ Ӏ֛ҥ ҷҸү ԋӱ Ҩ ҺӂӃңė

u 실수로 기기가 작동되지 않도록 주의하십시오. 
전동공구를 전원에 연결하거나 배터리를 끼우기
전에, 혹은 기기를 들거나 운반하기 전에, 전원 스
위치가 꺼져 있는지 다시 확인하십시오. ҧӉӊ
Ӌә ֫֬ө ֘ ҧӏ Ӯҷ֭ӄ ԓԒ֮ү ӹӣӕ
ҧӏ Ӯҷ֭Ԓ ֯ӫ ӀְӄӅ ҧӏү ӐӑұҴ
ҭӦ ҷҸҹ ԏӂӃңė

u 전동공구를 사용하기 전에 조절하는 툴이나 키
등을 빼 놓으십시오. ֱҧұӈ ֲҷӄ Һӈ ֳҹ
ӕ ִֵ ֶ֛ Ӏַә Ӂү Ҩ ҺӂӃңė

u 자신을 과신하지 마십시오. 불안정한 자세를 피
하고 항상 평형을 이룬 상태로 작업하십시오 . Ҧ
ָֹ ֺֻԅ ּԁӺ Ӏְֵ ӝӞֽ֛ӷҹ ҥ֔ҥ
Ӏ־ӄӅ֚ ҧӉӊӋә ҦҧұӸ ҭӆө Ҩ Һӂ
Ӄңė

u 알맞은 작업복을 입으십시오. 헐렁한 복장을 하
거나 장신구를 착용하지 마십시오. 머리나 옷 또
는 장갑이 가동하는 기기 부위에 가까이 닿지 않
도록 주의하십시오. ֿ׀Ӻ ֪ӟ֣ ӟ֥Ӌ ҽҾ ׁ
ׂӘӈ ԒӉ ֲҷӄ ׄ׃ ҭӦә ӧӨө Ҩ Һӂ
Ӄңė

u 분진 추출장치나 수거장치의 조립이 가능한 경
우, 이 장치가 연결되어 있는지, 제대로 작동이 되
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는지 확인하십시오. ҹԃӺ Ӫӫ ӟ֭ә׆ׅ ҭ
ӆұҴ Ӫӫҳֵ ֶӺ ҭӦ ҷҸү ԋӱ Ҩ Һӂ
Ӄңė

전동공구의 올바른 사용과 취급
u 기기를 과부하 상태에서 사용하지 마십시오. 작

업할 때 이에 적당한 전동공구를 사용하십시오.
ׇԇҾ ҧӉӊӋә ҭӆұҴ ҫָֹ בא Ӻ֚
ӄӅג ד ҳֵזוה ҦҧұӸ ӝӞө Ҩ Һӂ
Ӄңė

u 전원 스위치가 고장 난 전동공구를 사용하지 마
십시오. ҧӏ Ӯҷ֭Ԓ ӝӉӇҫ Ҳӈ ҧӉӊӋ
ӈ ҷҸұֵ֣ח ֬ԝҬ ҨӘә ֽ֛ ӜӃңė

u 기기에 세팅을 하거나 액세서리 부품을 교환하거
나 혹은 기기를 보관할 때, 항상 전원 콘센트에서
플러그를 미리 빼어 놓으십시오. ҹԃӺ ӈ֭ט
֓Ҩֵ ҧӉӊӋԒ ӝӉұӸ Ӈӈ үי ӜӃכך
ңė

u 사용하지 않는 전동공구는 어린이 손이 닿지 않
는 곳에 보관하고, 전동공구 사용에 익숙지 않거
나 이 사용 설명서를 읽지 않은 사람은 기기를 사
용해서는 안됩니다. ӡҸҹ Ӛӈ ҭӴҹ ҧӉӊ
Ӌә ҭӆұҴ ҷҸӜӃңė

u 전동공구를 조심스럽게 관리하십시오. 가동 부
위가 하자 없이 정상적인 기능을 하는지, 걸리는
부위가 있는지, 혹은 전동공구의 기능에 중요한
부품이 손상되지 않았는지 확인하십시오. 손상
된 기기의 부품은 전동공구를 다시 사용하기 전
에 반드시 수리를 맡기십시오. Ӽӹֵ Әұҫל
ҲҾ ҧӉӊӋҥ ӡӥ Ҿם ҭӦә ֑֒ӜӃңė

u 절단 공구를 날카롭고 깨끗하게 관리하십시오.
ֵ֫ןמ Ҵҹ֗נ ҺӦ Ԇ Әֹל ӊӋӈ֗נ
Әӈס ӡӥԒ ԝԐӦ ұӔ֚נט ӿӂӃңė

u 전동공구, 액세서리, 장착하는 공구 등을 사용할
때, 이 지시 사항과 특별히 기종 별로 나와있는 사
용 방법을 준수하십시오. 이때 작업 조건과 실시
하려는 작업 내용을 고려하십시오. ӏӨ ҭӆ Ӫ
ֽԒ ףע ңӳ ӝӞӄ ҧӉӊӋә ҭӆө ӡӥ
ҷҸӺ Ӏ־ү ӧӨө Ҩ ҺӂӃңė

서비스
u 전동공구 수리는 반드시 전문 인력에게 맡기고 ,

수리 정비 시 보쉬 순정 부품만을 사용하십시오.
ԄפӸ צҳֵץ ӔӔҥ Ҧҧאү Өק ֑ҫө
Ҩ ҺӂӃңė

앵글 그라인더용 안전 수칙
그라인딩, 샌딩, 와이어 브러싱 또는 연삭 절단 작업
에 대한 일반 안전 경고사항
u 본 전동공구는 그라인더, 샌더, 와이어 브러시 또

는 연삭 절단 공구와 같은 용도로 사용하기 위해
설계되었습니다. 본 전동공구와 함께 제공된 모
든 안전경고, 지시사항, 그림 및 사양을 숙지하십
시오. ңҤҥ ҫҬ ҭҮү ҰҨұҫ ҲҳҴ Ҽҧ֣
ҵҶ֣ ֧ӈ Ӻשר ֲӀү ӧӨө Ҩ ҺӂӃңė

u 본 전동공구로 폴리싱과 같은 작업을 진행하는
것은 권장하지 않습니다. ת ҧӉӊӋҥ ױװ ӆ

֚ӄ ֲӜұҫ Ҳӈ ӝӞҾ ҷҸ Ӏ־ ײ Ԍҥ ֲ
Ӏү ֽӔө Ҩ ҺӂӃңė

u 명확하게 설계되지 않았거나 공구 제조사에서 권
장하지 않는 액세서리는 사용하지 마십시오. ׳
ֻӅӘә ӊӋӄ ө״ֲ Ҩ ҺңӦ ֛Ӆ ҦҧӺ
ӝӉҹ ֠ӟӇӈ Ҿי ᴀӃңėע

u 액세서리의 정격 속도는 적어도 공구에 표시되어
있는 최고 속도와 동일해야 합니다. ָᴁ ᴂ֚֠
ң ᴃᴄӸ ӝӉӇӈ ӅӘӈֻ׳ ӯԓӇӢ ӪӘԎ
Ҩ ҺӂӃңė

u 액세서리의 외경 및 두께는 공구가 수용할 수 있
는 범위 내에 있어야 합니다. ֻ׳ӅӘҥ ҭҹᴅ
Ԓ ֲָᴆӺ ӡӥ Ӽӹֵ ֠֡ᴇҫ ᴈұӣӕ Ӽ
ӢӇҫ Ҳү Ҩ ҺӂӃңė

u 액세서리에 끼워진 마운팅은 그라인더 스핀들 나
사산과 일치해야 합니다. 플랜지가 장착된 액세
서리의 경우 액세서리의 주축 구멍이 플랜지의
로케이팅 직경에 맞아야 합니다. ҧӉӊӋҥ ұ
ԝᴉӢӄ ԇҫ Ҳӈ ӅӘәֻ׳ ӟ״ө ӡӥ ҿ
үר ӾӦ Ҫ֚ұӸ ӫӉұһ֣ ӻӼӽү Ӏ֓ұ
Ӹ ᴊӃңė

u 손상된 액세서리를 사용하지 마십시오. 사용하기
전에 항상 연삭 휠이 깎이거나 갈라지지 않았는
지, 이면 패드가 갈라지거나 또는 찢어지거나 과
도하게 마모되지 않았는지, 와이어 브러시의 와
이어가 느슨하거나 갈라지지 않았는지 액세서리
를 점검하십시오. 전동공구나 액세서리를 떨어뜨
린 경우 손상된 부분이 있는지 확인하고, 손상된
경우 손상되지 않은 액세서리를 설치하십시오.
액세서리를 점검 및 설치한 뒤 회전하는 액세서
리 작업대에서 거리를 멀리 유지하고 전동공구를
1분 간 최대 무부하 속도로 작동시키십시오. ֻ׳
ӅӘԒ ԓӀֹ ӡӥ ӱ֬זҳֵ ᴋӮԊ ֚ҿӄ
ᴌӢᴍ ӕᴎ ӁӃңėי

u 신체 보호 장비를 착용하십시오. 용도에 따라 안
면 보호구, 안전 고글 또는 보안경을 착용하십시
오. 필요한 경우, 작은 연삭 파편 또는 가공품 파
편을 막을 수 있는 방진 마스크, 청력 보호구, 장
갑 및 작업용 앞치마를 착용하십시오.֠ҦӡҾ
Ӓԃ ӝӞү ӫᴏұҴӅ ᴐאӇӈ ᴑӶ ӯᴒԑү
֖֗ө Ҩ ҺӢֽ ӜӃңė ֢ӮӰӕ ᴓכ ֢ӮӰ
ӈ ӝӞұҴӅ ᴐאӇӈ ֟ҫә ԃᴔס Ҩ ҺӢ
ֽ ӜӃңė ᴕӉҦק Ӧᴖ֚ҥ ᴗҤӄ ᴘ׆ӇҴ
ᴙӽҹ ԓӀԎ Ҩ ҺӂӃңė

u 주변 사람들이 작업 영역으로부터 안전거리를 유
지하게 하십시오. 작업 영역에 진입하는 사람은
모두 신체 보호 장치를 착용해야 합니다. Ԓӊᴚ
֧ӈ ԓӀֹ ӅӘֻ׳ ӯᴒҹ ӝӞ ҿֶ ᴛү ᴜ
ӢӕӅ Ԓעמ ֲӀү ӧӨө Ҩ ҺӂӃңė

u 절단용 액세서리가 숨겨진 배선 또는 코드를 접
촉할 가능성이 있는 작업을 수행할 경우, 전동공
구의 절연된 손잡이 면만 잡으십시오.֗נӆ ׳
ֻӅӘԒ @ҧ֝Ԓ ᴝᴄӈ@ ҧӓӄ ᴞᴟӇҴ֣ ҧӉ
ӊӋҥ ᴘֹ׆ ᴠᴂ ֲᴚӄ @ҧ֝Ԓ ᴝᴄӈ@ Ӏְ
ֵ ӷԑӢ ӝӞֺԒ ҼҧԎ Ҩ ҺӂӃңė

u 회전하는 액세서리에 코드가 닿지 않게 하십시
오. ӻӼӽү Ӿү ӡӥ֣ ԜԝԒ ԆӘӣӕ Ҽᴡ ӝ
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Ӟֺҥ ԓҹӕ ᴢҹ ֱҧұӈ ӅӘӄֻ׳ ᴣׄ
ԑӢᴎ Ҩ ҺӂӃңė

u 액세서리가 완전히 멈출 때까지 절대 전동공구를
내려 놓지 마십시오. ֱҧ ӅӘԒֻ׳ ᴤҴӄ ᴥ
ӌᴦӢ ҧӉӊӋә ӼӢұҫ ᴈұӸ Ԏ Ҩ Һӂ
Ӄңė

u 전동공구를 곁에 두고 이동시킬 때 공구를 작동
시키지 마십시오. ֓Ҩֵ ֱҧ ӅӘӄֻ׳ ԍӸ
ӇҴ ᴧҹ ᴨҼᴡ ӅӘԒֻ׳ Ԍӄ ᴩᴪ Ҩ Һӂ
Ӄңė

u 전동공구의 통풍구를 주기적으로 청소하십시오.
֦ӗҥ ᴫҾ ұӥᴬ ֲֵג ֟ҫә ᴭӁұӈᴮ֣
ᴠᴂ ԒᴯԒ ᴰᴱ ҹם ᴲҹҴ ҧӔ ҭӦ ҷҸү
ӧӨө Ҩ ҺӂӃңė

u 가연성 소재 근처에서 전동공구를 작동시키지 마
십시오. ӮӯӰֵ ֶ֛ ӭҵԎ Ҩ ҺӂӃңė

u 냉각용 액체가 필요한 액세서리는 사용하지 마십
시오. Ԑҹӕ Ӕᴳ ᴴ׳ ᴵᴶә ҹӆұҴ ҼҧӇ
ӣӕ Ҽҧҭ ө Ҩ ҺӂӃңė

반동 및 관련 경고사항
֬Ӊҹᴷ ֱҧұӈ ᴸ֣ ҹҴ ᴹԝ֣ ᴺԃҬ ֧ӈ Ӕᴳ
ӅӘԒֻ׳ ᴻ ᴼҹӣӕ ӟᴽԐӄ ׄס ᴐӔӈ ᴾӝ
Ӯᴿ ֬ӝӆү ҥӛӜӃңė ӟᴽԐӄ ᴼҹӣӕ Әס
Ӹ ӇҴ ֱҧұӈ ӅӘԒֻ׳ ᴃӳ ᴂֵ֚ ᵀׅӸ
ӇӦ֣ ҹֵ ֶ֛ ӻӼӽү ӾҾ ҧӉӊӋӈ ᵁס ҫ
ӭӄӅ ӅӘֻ׳ ֱҧ ᵂҥכ ֬ӹ ᵂҳֵכ ᵃᵄӃ
ңė
әך ԑӢ֣ Ӑᵅ ᴸҹ Ԓӊᴚӄ Әӣӕס ᴼӱ ӡӥ֣
ᴼֶ ҫӭҳֵ ԑӢԒӈ ᴸ ԒӟֺӘԒ ԒӊԐҥ ᴤ
Ҵү ӯӦ ԑӢ ᴸҹ ᵆᴡ ӕᵇ Ҩ ҺӂӃңė ᴼֶ
ҫӭӄӅҥ ᴸ ֫Ӊ ᵂӄכ ֞ӌ ᴸҹ ӝӞֺ ᵈ ֧
ӈ Ԅ ֬ӹ ᵂҳֵכ ᵉ Ҩ ҺӂӃңė ҹԃӺ ӡӥӄ
ӈ Ӑ֢ ᴸ֚ ӯԓԎ Ҩ ҺӂӃңė
֬ӉҾ ӊӋә Ԇᴈ ҭӆұӣӕ Ԇᴈֹ ӝט ֖נ
֧ӈ ᵊҳֵט ֶ֛ ֒ᴐө Ҩ Һҳһ Өԅע ᵋҾ
Ӻנז כך ә֭ט ӻ֛ ֬Ӊү ᵌү Ҩ ҺӂӃңė
u 전동공구를 꽉 잡고 반발력에 저항할 수 있는 자

세를 유지하십시오. 보조 손잡이가 있는 경우 항
상 보조 손잡이를 이용하여 반동이나 시동 중에
토크 반발력을 최대한 제어할 수 있도록 하십시
오. ӝӞֺԒ Ӻנז כך ә֭ט ᵍӺңҴ ᵎӰ
֬֒ӽҹӕ ֬Ӊӽү ӼӢө Ҩ ҺӂӃңė

u 회전하는 액세서리에 손을 절대 가까이 두지 마
십시오. ӅӘԒֻ׳ ԓᵏҳֵ ᵆᴡ ӕᵇ Ҩ Һӂ
Ӄңė

u 반동으로 인해 전동공구가 튕겨 나올 수 있는 곳
에 서 있지 마십시오. ֬ӉҾ ᴸҹ ᵁס ҫӭӄӅ
ӊӋԒ ᴸ ᵐᵑᵒҪ ֬ӹӇӈ ᵂҳֵכ ᵆᴡ ӕ
ԒӸ ӜӃңė

u 모서리, 날카로운 가장자리 등을 가공할 때는 특
히 주의하십시오. 액세서리가 튕겨 나가거나 걸
리지 않게 하십시오. ֦ӅӘ֣ ֵ֫ןמ ԒӟֺӘ
֧ӈ ᵓאӽҹ Һӈ ֲӪӄӈ ֱҧұӈ ӅӘֻ׳
Ԓ ׄס ӻӼӽү Ӿӣӕ ᵔӢ ᴄӔק ӿӂӃңė

u 전기톱 목공용 날이나 톱니가 있는 톱날을 부착
하지 마십시오. ҹԃӺ ᵕמҾ ֬Ӊү ֑֒ұӣ
ӕ ӻӼӽү ӾӸ ұӈ ӡӥԒ ӂӃңėם

그라인딩 및 연삭 절단 작업에 대한 추가 안전 경고
사항
u 사용하는 전동공구에 권장하는 유형의 휠 및 선

택한 휠용으로 설계된 특수 보호대만 사용하십시
오. ҧӉӊӋҥ ӄױװ ԇҫ Ҳӈ ᴸҾ Ӽӹֵ ֠
֡Ӈҫ Ҳҳһ֣ Ҧҧұҫ ҲӂӃңė

u 가운데 부분이 눌린 휠의 연마 표면은 가드 립의
평면 아래에 장착되어야 합니다. Ԓԝ ᵄҥ Ҵү
ӻ֛ ӕקӈ ᴸҹ Ӽӹֵ ӟ״Ӈҫ ҲҳҴ ᴸҹ
Ӽӹֵ ֠֡ᴇү Ҩ ӚӂӃңė

u 전동공구에 가드를 단단히 장착하고 안착시켜야
만 안전성이 극대화되고, 작업자 쪽으로 최소한
의 휠 부분이 노출됩니다. Ԓԝӈ ᴸ ӯᴒҥ ԓ
Ӏ֣ ֓Ҩֵ ᴸҪ ᴞᴟұӣӕ֣ ᴧӄ ᵖҹ ᴦү Ҩ
Һӈ ӮӯӰֲֵӗ ӝӞֺә ֛֠֡ ᵗӃңė

u 휠은 권장된 용도로만 사용해야 합니다. 예를 들
어, 절단 휠 측면에 그라인딩 작업을 하지 마십시
오. Ӑᵅ ֗נ ᴸҾ ӏӵ Ӑᵅ ӆֵ֚ ҭӆӇһ֣
ᴸҥ ᵈҴӄ ᵘү ӵҴ ӶӶҹ ֲӅᵙ Ҩ ҺӂӃ
ңė

u 항상 선택한 휠에 맞는 크기와 모양을 갖춘 손상
되지 않은 휠 플랜지를 사용하십시오. זӜӺ ᴸ
Ԃᵚҫӈ ᴸү ᴇᵛӵӢ ᴸҹ ӯԓԎ Ԓאבү
ԋӒᵗӃңė ֗נ ᴸ Ԃᵚҫӈ Ӑ֢ ᴸ Ԃᵚҫԅ
֖ҹԒ Һү Ҩ ҺӂӃңė

u 더 큰 전동공구에서 사용했던 마모된 휠을 사용
하지 마십시오. ד ᵜ ҧӉӊӋӆҳֵ Ӽӝֹ ᴸ
Ҿ ӝҾ ӊӋҥ ᴃӳ ᴂ֚ӄ Ӝұҫז Ҳע ӯᵝ
Ԏ Ҩ ҺӂӃңė

연삭 절단 작업에 대한 추가 안전 경고사항
u 절단 휠이 “걸리게” 하거나 과도한 압력을 가하

지 마십시오. 지나치게 깊이 절단하려 하지 마십
시오. ᴸӄ Ҫ֚Ӻ ᵞӽү ԒұҴ ֲұԒ ӬԒ֛
ᴸҹ ᵟᵠӘӣӕ ֗נ ֲҷӄ Ӧ״ӇӦ֣ ֬Ӊҹ
ᴐӔӣӕ ֧ӈ ᴸҹ ӯԓԎ Ҩ ҺӂӃңė

u 회전하는 휠과 일직선상 또는 뒤쪽에 서 있지 마
십시오. ӝӞ ҷ֭ӄӅ ᴸҹ ӝӞֺҥ ԌӄӅ ᵡ
Ӣᴍ ԒӦ Һү ӡӥ ֬Ӊҳֵ ֶ֛ ֱҧұӈ ᴸ
Ҫ ҧӉӊӋԒ ӝӞֺӄӸ ᵢֵ ᵆᴡӕᴎ Ҩ Һ
ӂӃңė

u 어떤 이유로든 휠이 고착되거나 절단되지 않을
경우 전동공구의 전원을 끄고 휠이 완전히 멈출
때까지 전동공구를 잡고 계십시오. 휠이 움직이
는 동안은 절단 부위에서 절단 휠을 떼어내지 마
십시오. 그렇지 않으면 반동이 생길 수 있습니다. 
ӭᵣӺ ᵤ ᴸ Ӧ״ ӏֶү ӼӣұᵥҬקė

u 가공물에서 다시 절단 작업을 시작하지 마십시
오. 휠이 최대 속도에 도달하면 조심스럽게 다시
절단을 시작하십시오. ԒӊԐӄӅ ңҬ ҧӉӊ
Ӌә ԒӉұҴ ᴸҹ Ӧ״Ӈӣӕ ԒӊԐү ᴳӦ
ᵦ ᵇӌԒӣӕ ᵆᴡӕᴎ Ҩ ҺӂӃңė

u 패널 또는 사이즈가 큰 가공물은 받침대로 받쳐
주어 휠이 끼여 반동이 발생할 수 있는 위험을 최
소한으로 줄이십시오. ԒӊԐҹ ᴰᴱ ӰҴ Ԅ ᴱ
Ӹֵ ֶ֛ ַᵙ Ҩ ҺӂӃңė ᴇᵧӹӈ ԒӊԐ ע
Ө ӓ֗נ Ԓᵨҹ֣ ԄӘӦ ᴸ ᵩᵏҥ ԒӊԐ Ԓӟ
ֺӘ Ԓᵨҹӄ Ӗֽ֛֭ ӜӃңė
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u 기존의 벽 또는 앞이 안 보이는 다른 곳에 “포켓
절단 작업”을 할 때는 각별히 주의하십시오. ᴸ
ҹ ҧӫұҴӅ ԒӮלҹӕ Ҩ֣֚ל ҧӔ Ӗӓ ֧
ӈ ֬Ӊү ֑֒ө Ҩ Һӈ Ԑᴴә ө֗נ Ҩ Һӂ
Ӄңė

샌딩 작업에 대한 안전 경고사항
u 과도하게 큰 샌딩 디스크 페이퍼를 사용하지 마

십시오. 샌딩 페이퍼를 선택할 때는 제조업체에
서 권장하는 사항을 따르십시오. ᵪᵫ ᴹԝ ӰӔ
֠ң ᵜ ᵪᵫ ᵬҹᵭә ҭӆө ӡӥ ֲӀү Ӂү
ҷҸҹ Һҳһ֣ ᵮӮӰԒ Әӣӕס ᵯӢҫӣӕ
֧ӈ ֬Ӊҹ ֑֒Ԏ Ҩ ҺӂӃңė

와이어 브러싱 작업에 대한 특별 안전 경고사항
u 일반적인 작업 중 브러시의 와이어 강모가 날릴

수 있다는 점에 유의하십시오. 브러시에 무리한
힘을 가하여 과부하가 걸리지 않도록 하십시오.
ԅҹӢ ᴖ֦ӈ ᵰҾ ᴧ ԄӘӦƕ֧ӈ ᵱֲә ӿӸ
ᵲӦ ԑӢᴎ Ҩ ҺӂӃңė

u 와이어 브러싱 작업에 가드 사용이 권장되는 경
우, 가드에 와이어 휠 또는 브러시가 걸리는 일이
없게 하십시오. ԅҹӢ ᴸ ֧ӈ ᴺԃҬӈ ӝӞֲ
ұ ײ ӏרӽҳֵ ֶ֛ ᵑӡҹ ᴆӹԎ Ҩ ҺӂӃ
ңė

추가 안전 경고사항
보안경을 착용하십시오.

u 보이지 않는 부위에 에너지 배선 및 배관 여부를
확인하려면 적당한 탐지기를 사용하거나 담당 전
력 공급회사에 문의하십시오. ҧӓӄ ᴞұӸ Ӈ
Ҵ ҵҶӕ ҧӔ ᵳᴁү ֽӔө Ҩ ҺӂӃңė ԒӮ
үל ԓӀҬִҴ ᵴ֒ ҷҸҹ ҺӂӃңė Ҩ֚ל
ү ӯԓұӸ ӇҴ ҶӶ ᵱ֛ә ֑֒ұӣӕ ҧӔ
ᵳᴁү ֽӔө Ҩ ҺӂӃңė

u 완전히 식을 때까지 연마석이나 절단석을 만지지
마십시오. ӝӞ Ҭ ᴶӥ ᵵӣᵶҫӔ ֘ᵷӁӃңė

u 전기가 나가거나 전원 플러그를 빼어 전원 공급
이 중단된 경우 전원 스위치를 풀고 오프(OFF)
위치에 놓으십시오. ҹפӸ ұҴ ֓Ҩֵ ӔӔԒ
ңҬ ӝӉұӈ үי ҫөכ Ҩ ҺӂӃңė

u 작업물을 잘 고정하십시오. Ӧָӟ֭ӕ Ӕױ ᵢ
ҹӮӄ ᴼᵶӅ ӝӞұҴ ԓҳֵ ᵸӈ ң֠י ד
ҦҧӜӃңė

제품 및 성능 설명
모든 안전 수칙과 지침을 숙지하십시오.
ңҤҥ Ҧҧ ҨҩҪ ҫᵧү ҰҨұҫ Ҳ
ҳҴ ҵҶ ҷҸҹ Һҳһ Ҽҧ ҽҾ ҿ
Ӏү Ӂү Ҩ ҺӂӃңė

ҭӆ ᵹӅװ ᵺ ֲӪӄ ӼҬֹ Ԅᵻү ᴆֶұᵥҬ
ėק

규정에 따른 사용
ת ҧӉӊӋӈ Ԑү ҭӆұҫ ҲӦ ᴠᴂҹӕ ᵼҶӄ
ӝӞ֣֗נ Ӑ֢ӝӞ ֧ӈ ᴺԃᵽӝӞү ұӈᴮ ᵾז
ӜӃңė
ᵼү֗נ ҹӆұӒ ӝӞү֗נ ө ӡӥ֣ ᵿҨӺ נ
֗ӝӞӆ Ҧҧ֬ү ҭӆֽ֛ ӜӃңė
ᵼҶ ֗נ Ҭӄӈ Ӫӫ ӟ֭Ԓ׆ׅ ӇӢ֭װ ҺӢֽ
ӜӃңė
ᶀӆֹ Ӑ֢ӆӋә ҭӆұҴ ҧӉӊӋֵ ᵪᵫӝӞ
֚ ө Ҩ ҺӂӃңė

제품의 주요 명칭
Ӽᴚҥ ӵᶁ ᵹᶂӄ ᴤӔӇӢ Һӈ ᶃ֡ӈ ӔӔ Ԅ
ᵻҹ ӕԅҺӈ Ҵү ᶄӦұᵥҬקė
(1) Ӯᶅԑ ֙ᴠ ᶆᶇ
(2) ҧӏ Ӯҷ֭
(3) ט֠ ԓᵸҹҕנӐֹ ԓᵸҹ ֲҷț
(4) Ӑᵅ Ӯᶅԑ
(5) Ӑ֢ӝӞӆ Ҧҧ֬
(6) Ҧҧ֬ӆ ֙ᴠ ӕҭ
(7) Ȗᶈҹ Һӈ Ҩӆ Ԃᵚҫ
(8) Ӑ֢ᵼ Țț

(9) ᶉᶊᶋ ᴰԊ
(10) ᶉᶊᶋ ᴰԊӆ ᶌᶅ Ӯᴹᴰ Țț

(11) ᶍᶎ ᶏӠ ᴰԊ Țț

(12) ӧӡȳᶐԊ ᴳӁ ᵮӮӰ Țț

(13) ӆ֗נ Ҧҧ֬ Țț

(14) ᵼ֗נ Țț

(15) ԓ ֠֡ӹ Țț

(16) ӮᵬҹӮ ᵮӮӰ Țț

(17) Ӧᴱᶑ Țț

(18) ᵪᵫ ᵬҹᵭ Țț

(19) ӏԁ ᴰԊ Țț

(20) ᶒ ᴺԃҬ Țț

(21) ֗נ ԒҹԝԒ Һӈ ᴭӁ ᵤԝ Țț

(22) ңҹעᶓԝ ᵼ֗נ Țț

(23) ԓᵸҹ ҕנӐֹ ԓᵸҹ ֲҷț
Țț 도면이나 설명서에 나와있는 액세서리는 표준 공급부

품에 속하지 않습니다. 전체 액세서리는 저희 액세서리
프로그램을 참고하십시오.

제품 사양

앵글 그라인더 GWS 20-180 GWS 20-180 GWS 20-180 H GWS 20-230 GWS 20-230 H
Ӽᴚ ᶃ֡ 0 601 849 1B5 0 601 849 1.. 0 601 849 1.. 0 601 850 1.. 0 601 850 1..
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앵글 그라인더 GWS 20-180 GWS 20-180 GWS 20-180 H GWS 20-230 GWS 20-230 H
ᴗᴑ ҧӽ W 1500 2000 2000 2000 2000
ӽ׆ W 1250 1250 1250 1250 1250
ָᴁ ᴂ֚ min-1 8500 8500 8500 6500 6500
ᶔӹ Ӑ֢ᵼ ᵑӡ mm 180 180 180 230 230
Ӑᵅ Ӯᶅԑ ӕҭ M 14 M 14 M 14 M 14 M 14
Ӑᵅ Ӯᶅԑҥ ᶔӹ ӕҭ
ᶕҹ

mm 25 25 25 25 25

ȰȱȲȚȳȱȴȵȶȷȸȹȴȷ
ȺȻȼȽȺȻȾӄ ֞ӳ ҿᶖ

kg 5.0 5.0 5.0 5.3 5.3

֠֡ ֩ᶗ  / II  / II  / II  / II  / II
자료는 정격 전압 [U] 230 V를 기준으로 한 것입니다. 전압이 다른 경우 및 국가별 사양에 따라 변동이 있을 수 있습니다.
시동 전류 제한장치가 없는 전동공구의 경우에만 적용: 돌입 전류는 단시간 전압 강하를 유발합니다. 전원 공급 조건이 좋지 않
은 경우 다른 기기에 영향을 미칠 수 있습니다. 전원 공급 시스템 임피턴스가  O.25 Ohm 이하인 경우 아무런 이상이 없습니다.

조립
보호 장비 조립하기
u 전동공구를 보수 정비하기 전에 반드시 콘센트에

서 전원 플러그를 빼십시오.
지침ӔӔԒ ӝӉ ҿӄ Ӑ֢ᵼҹ ᶘҫӣӕ Ҧҧ֬ҹ
ӕ ҧӉӊӋӄ Һӈ ᶙד ӟ֭Ԓ ԓӀֹ ӡӥ ҧӉ
ӊӋә ᶚҬ Ӧᶛ ӅᴑӮ ԉӗӄ ֽג֠ ӜӃң֣ @Ӧ
ᶛ ӅᴑӮ ײ ҭӆ Ҧג@ ֮֗ӄ ӕᶜ ӵᴗ ᶄטė
연마작업용 안전반
Ҧҧ֬ (5) ү Ӯᶅԑӄ ᶝҳᵥҬקė ӝӞӄ ᶞᶁӺ
Ӏְֵ Ҧҧ֬ (5) ү Ӻנט ңҤӄ Ҧҧ֬ (5) ү
֙ᴠ ӕҭ (6) ֵ ӦָұᵥҬקė
u 안전반 (5)  을 작업자에게 스파크가 튀지 않도록

맞춥니다.
절단작업용 안전반
u 절단석을 이용한 절단 시에는 항상 절단작업용

안전반을 사용해야 합니다(13)ė
u 석재 절단 시에는 분진 추출장치가 설치되어 있

어야 합니다.
ӝӞӆ֗נ Ҧҧ֬ (13)ҥ ᵄҾט Ӑ֢ӝӞӆ Ҧҧ
֬ (5) ү ᵄұӈט Ҫי ᵋӂӃңė
절단 가이드가 있는 흡입 후드
ӝӞӆ֗נ Ҧҧ֬ (21) ҥ ᵄҾט Ӑ֢ӝӞӆ Ҧ
ҧ֬ (5) ү ᵄұӈט Ҫי ᵋӂӃңė
보조 손잡이
u 반드시 보조 손잡이를 장착하여 전동공구를 사용

하십시오 (3)ė
ט֠ ԓᵸҹ (3) ӈ ӝӞ ᶟӄכ ֞ӌ ӔӢ ᶠԝҥ
ӳᵏҹӕק ᶡᵏӄ ӟ״ө Ҩ ҺӂӃңė
손 보호대
u 고무판 (17)  이나 컵 브러시/디스크 브러시/팬

그라인딩 디스크를 사용해 작업할 때는 반드시
손 보호대를 장착하십시오(15)ė

ԓ ֠֡ӹ(15)ә ט֠ ԓᵸҹ (3) ԅ ᶢץ ӦָҬᶣ
Ӄңė

연마공구 조립하기
u 전동공구를 보수 정비하기 전에 반드시 콘센트에

서 전원 플러그를 빼십시오.
u 완전히 식을 때까지 연마석이나 절단석을 만지지

마십시오. ӝӞ Ҭ ᴶӥ ᵵӣᵶҫӔ ֘ᵷӁӃңė
Ӑᵅ Ӯᶅԑ (4) ҥ Ӕᴳ ᵄөט ֲᴚү ֦Ӥ ᶘᶤ
ҹ ᶥӂӃңė
Ӑ֢ӊӋә ҹӣӕט ᶦׄҴ֣ Ӯᶅԑ ֙ᴠ ᶆᶇ (1)
ү ᶧԃ Ӑᵅ Ӯᶅԑү ֙ᶗӃңė
u 스핀들 잠금 버튼은 연삭 스핀들이 완전히 정지

된 상태에서만 작동하십시오. ԄפӸ ұҫ Ҳҳ
Ҵ ҧӉӊӋԒ ԓӀԎ Ҩ ҺӂӃңė

연마석/절단석
Ӑ֢ӊӋҥ ֭Ҩә ᴆֶұᵥҬקė Ӌᶨҥ ҫᶩҾ Ҩ
ӆ Ԃᵚҫӄ ָᴆᶪ ԇֽע ӜӃңė Ԁԁ ҹӕשט
Ӣᶫӗә ҭӆ֛Ӆӈ ҦᴊӃңė
ңҹעᶓԝ ᵼү֗נ ҭӆө ӡӥ֣ ңҹעᶓԝ ֗נ
ᵼҥ ֱҧ ᵂכ ҵᶬᴤԅ ҧӉӊӋҥ ֱҧ ᵂҹכ
ӱֽ֛֭ ұӈ ӄי ӵҥұᵥҬקҕӔӢ ᶠԝҥ ֱ
ҧ ᵂכ ҵᶬᴤ ᶄטțė
ᵄט ᶍӅӈ ֚Ҵӄ ӕԅ ҺӂӃңė
Ӑ֢ᵼƕ֗נᵼү ӦָұׄҴ ᶉᶊᶋ ᴰԊ (9) ә ᴼ
ӥӦ ᶌᶅ Ӯᴹᴰֵ ӁӃңėט @ᶍᶎ ᶏӠ ᴰԊ@ ᶄ
ėט
u 연마석을 조립하고 나서 전원 스위치를 켜기 전

에 연마석이 제대로 조립되어 있는지 장애 없이
잘 돌아가는지 확인하십시오. 연마석이 안전반이
나 다른 부위에 닿지 않도록 해야 합니다.

Ҩӆ Ԃᵚҫ (7) ҥ ҿר ᴯԊ Ҵӄ Ԃӌ
Ӯᶭ ֲᴚ ҕȖᶈțҹ ᴼᵶᴍ ҺӂӃңė O
링이 분실되었거나 손상된 경우, ᴂױ
ҭӆұӔ ҧӄ Ҩӆ Ԃᵚҫ (7) ә ֬ԝ
Ҭ ᶏӠֽ֛ ӜӃңė

팬 그라인딩 디스크
u 팬 그라인딩 디스크를 사용해 작업할 때는 반드

시 손 보호대를 장착하십시오 (15)ė
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샌딩 페이퍼용 고무판
u 고무판 (17)  을 사용해 작업할 때는 반드시 손

보호대를 장착하십시오(15).
ᵄט ᶍӅӈ ė
Ӧᴱᶑ (17) ү ᵄұӔט ҧӄ ȽӍҥ ӮᵬҹӮ ᵮӮ
Ӱ (16) ә Ӑᵅ Ӯᶅԑ (4) ӄ ᴼᵶֽ ӜӃңė
ӏԁ ᴰԊ (19) ӄ ᴼӥӦ ᶌᶅ Ӯᴹᴰֵ ӁӃңėט
컵 브러시/디스크 브러시
u 컵 브러시나 디스크 브러시를 사용해 작업할 때

는 반드시 손 보호대를 장착하십시오 (15).
ᵄט ᶍӅӈ ė
ᶒ ᴺԃҬƕᵮӮӰ ᴺԃҬӈ Ӑᵅ Ӯᶅԑ ӕҭӶ ᶮ
ӄ Һӈ Ӑᵅ Ӯᶅԑ Ԃᵚҫӄ ᵢᶯ ԍ֚ᶰ Ӑᵅ Ӯ
ᶅԑӄ ᶱ Ӓֽט ӜӃңė ᶒ ᴺԃҬԅ ᵮӮӰ ᴺԃ
Ҭӈ ᵩӋ Ӯᴹᴰֵ ӁӃңėט

순간 교환 너트 
ңӳ ӊӋә ҭӆұҫ ҲӦ ԓӿӸ Ӑ֢ӊӋә ᶏӠ
ұׄҴ ӱ֬ ᶉᶊᶋ ᴰԊ (9) ӹ֥ӄ ᶍᶎ ᶏӠ ᴰ
Ԋ (11) ә ҭӆө Ҩ ҺӂӃңė
u 순간 교환 너트 (11)  는 연마석이나 절단석으로

작업할 때만 사용해야 합니다.
아무런 손상이 없는 순간 교환 너트 (11) 만을 사용
해야 합니다.
나사를 끼울 때 순간 교환 너트 (11)  의 레벨 면이
연마석을 향해 있지 않고, 화살표가 그림에 나와있
는 곳 (24)  을 가리키도록 주의하십시오.

(24)
Ӑᵅ Ӯᶅԑү ֙Ԅׄ
Ҵ Ӯᶅԑ ֙ᴠ ᶆᶇ
(1) ү ֕ᶲӃңė ᶍᶎ
ᶏӠ ᴰԊә ҹׄҴט
Ӑ֢ᵼү Ҭױ ᵂҳכ
ֵ ᵘᶳ ᶴӘᵥҬקė

Ӽӹֵ Ӧָֹ ԓӀӇ
ҫ ҲҾ ᶍᶎ ᶏӠ ᴰԊ
ӈ ᴰԊҥ ᵈҴӄ ӕҺ
ӈ ᶵ ֲӪү ᵸӦ Ҭױ
֬ӹ ᵂҳֵכ ᶴׄӅ
ԓҳֵ ᶦ ҨԒ ҺӂӃ
ңė 꽉 끼워진 순간 교환
너트는 절대로 플라이
어를 사용하지 말고 투
핀 스패너를 사용하여
풀어야 합니다. ᶌᶅ Ӯ
ᴹᴰӈ ֚Ҵӄ ӕᶜ ӹ
ֵ ҭӆұᵥҬקė

허용 연마공구
ҹ ҭӆ ᵹӅӄװ ӕԅ Һӈ ֦ᶶ Ӑ֢ӊӋә ҭӆ
ө Ҩ ҺӂӃңė

ҭӆֹ Ӑ֢ӊӋҥ ᶀӆ ᴂ֚ ɽȴ̫̩ɿԅ ӏӵ ᴂ֚
ɽ̩ƕ̨ɿӈ Ӣ֚ז ңҤҥ ֚ᴤӄ ӕԅ Һӈ Ҩ֭ԅ ӱ
ֽ֛֭ ӜӃңė
Ԅԃֵח ҮӀ ҭӆұӈ Ӑ֢ӊӋҥ ᶷᶸӄ ӕԅ Һ
ӈ 허용 속도와 원주 속도ә ᴆֶұᵥҬקė

최대 [mm] [mm]

D b d [min-1] [m/s]
ȻʆȺ
ȽʇȺ

ʆ
ʆ

ȽȽėȽ
ȽȽėȽ

ʆʈȺȺ
ʉʈȺȺ

ʆȺ
ʆȺ

D ȻʆȺ
ȽʇȺ

ʊ
ʊ

ʊ
ʊ

ʆʈȺȺ
ʉʈȺȺ

ʆȺ
ʆȺ

D

b

d ȻȺȺ ʇȺ ʋ ȻȾ ʆʈȺȺ Ⱦʈ

기어 헤드 돌리기
u 전동공구를 보수 정비하기 전에 반드시 콘센트에

서 전원 플러그를 빼십시오.
ӔӔҥ ᶠԝӈ ʌȺ џ ᶎ
ᴁҳֵ ᶴᶹ Ҩ ҺӂӃ
ңė ҹפӸ ұӒ ᵿᶺӺ
ӝӞү ө ֘ ӔӔ ӝӉ
ӄ ֑ӘұӸ ҧӏ Ӯҷ
֭ҥ ҷ֭ә ᵢᶻ Ҩ Һ
ӂӃң֣ әך ԑҴ ֗נ
ԒҹԝԒ Һӈ ᴭӁ ᵤ
ԝ (21) ә ҭӆұӒ נ
֗ӝӞү ө ֘ ҽҾ ᶡ

ԓᵸҹ ӝӞֺә ҷ֛ ᶼӂӃңė
ȾӍҥ ӕҭә ᶽҧᶪ ᶦӢ ᵗӃңė ӔӢҥ ᶠԝә
ӮᶾӸרט 하우징에서 빼지 않은 상태에서 ᶿֵ֫
ҷֵ֭ ᶴᵄӃңė ȾӍҥ ӕҭә ңҬ ӁӃңėט

분진 및 톱밥 추출장치
᷀ Ӫүא ᶐץӺ ᵬֶԊӕ ᷁᷁ ӕᴱ ֣֜֝ ֧ӈ ᷂
Ԑ Ӫא ԄӘӦ ᷃Ҫ ᵋҾ Ҷ᷄ҥ ӪӫҾ ᵊᴖү ֛
᷅ Ҩ ҺӂӃңė ҹ Ӫӫү ӷҫӣӕ ֡ᴭө ӡӥ֣
ҭӆֺӕ ӵԀ ҭӴԑҹ ׇᶷᴄӔ ֬᷆ҹӕ ֡ᴭӔ
ӟᴽә ӱҳӲ Ҩ ҺӂӃңė
᷇ᴎӕᴱӕ ᴰ֚᷈ӕᴱԅ ᵋҾ ᵿָӺ ӪӫҾ ᷉ү
֑֒Ҭִһ֣ ᵿᶪ ᷊Ҷ ַӘӆҳֵ ҭӆӇӈ ֲԒ
ӏ᷄ ҕӰֵ֢Ԋ֣ ᷊Ҷ ֠֡Ӽțԅ ᷾ӜӇҴ ᷉ү ֑
֒ҬִӸ ᴊӃңė ᵼҴ Ӫүא ᶐץӺ Ҷ᷄ӈ ҧᵷ
Ԓӷ ӝӞө Ҩ ҺӂӃңė
ʊ ԒבұҴ ӝӞԐ ᴗҶӄ ᵾӺז Ӫӫ ӟ֭ә׆ׅ
ҭӆұᵥҬקė

ʊ ӝӞӟҥ ӻ᷿ҹ Ԇ Ӈ֚ᶰ ұᵥҬקė
ʊ ᶞӗ֩ᶗ ȱȽԒ ӟֹ״ ֡ᴭ ֢ӮӰә ҭӆұᵥ
Ҭקė

ӝӞӆ Ҷ᷄ӄ ֛ל ḀԒԒ ҫָӺ ḁָү Ӧׄұᵥ
Ҭקė
u 작업장에 분진이 쌓이지 않도록 하십시오. Ӫӫ
ҹ ӿӸ ֒ҵө Ҩ ҺӂӃңė
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작동
기계 시동
u 전원의 전압에 유의하십시오! 공급되는 전원의

전압은 전동공구의 명판에 표기된 전압과 동일해
야 합니다. 230 V 로 표시된 전동공구는 220 V에
서도 작동이 가능합니다.

u 기기의 절연된 손잡이 면 및 보조 손잡이만 잡으
십시오. 작업할 때 보이지 않는 전선이나 기기 자
체의 코드에 연마석이 닿을 수 있습니다.ҧ֝Ԓ
ᴝᴄӈ ҧӓӄ ᴞұӸ ӇҴ ҧӉӊӋҥ ᴠᴂ ֲ
ҷ֚ ҧӔԒ ӻ֛ Ҽҧҹ Ԏ Ҩ ҺӂӃңė

ҧӉӊӋә ҹӉ ֒ҧӔӄ ӐӑұӒ ӝӉө ӡӥ ҹ
ӟ֭ҥ ᴑך ӽҹ׆ ᵳӪұҫ Ҳӣӕ ᵾӺז ҬӉ
ҧ֝ Ӭᵴ Ӕבҹ Һӈ ҧᵞ ӼӢӟ֭Ԓ ӚҳҴ א
ҹב Ҽᴗұӣӕ Ӯҷ֭ә Ḃ ֘ ҹӀӺ ḃӀҹ ӕ
ᴳמ Ҩ ҺӂӃңė
ᵿᶪ ҭӆұӈ ֒ҧӔҥ ҧӏ ҧᵞҪ ӵӯҨ ֩ҹ
ᵾӺז ҫֶי ᴆֶ֛ ֠ᵥҬקė
전원 스위치 작동
ҧӉӊӋә 작동하려면 ҧӏ Ӯҷ֭ (2) ә ᵺҳֵ
Ḅ ңҤӄ ֕ᶲӃңė
ҧӏ Ӯҷ֭ (2) ә 잠금 상태로 유지하려면 ҧӏ
Ӯҷ֭ (2) ә ד ᵺҳֵ ḅӃңė
ҧӉӊӋҥ 스위치를 끄려면 ҧӏ Ӯҷ֭ (2) ә ᶝ
ӣӕ ֙ᴠ Ӏְֶ ӡӥӄӈ ҧӏ Ӯҷ֭ (2) ә ֙
Ḇ ᶧḇңԒ ңҬ ᶝӂӃңė
잠금장치가 없는 스위치 작동 (국가별 상이):
ҧӉӊӋә 작동하려면 ҧӏ Ӯҷ֭ (2) ә ᵺҳֵ
Ḅ ңҤӄ ֕ᶲӃңė
ҧӉӊӋҥ 스위치를 끄려면 ҧӏ Ӯҷ֭ (2) ӄӅ
ԓү ḈҴ ᴊӃңė
u 기기를 사용하기 전 연마공구를 점검하십시오.

연마공구는 아무런 이상 없이 장착되어서 잘 돌
아가야 합니다. 최소한 1분간 무부하 상태로 시험
가동하십시오. 손상되었거나 원형이 아닌 진동하
는 연마공구는 사용하지 마십시오. ԓӀֹ Ӑ֢
ӊӋӈ ӯԓӇӢ ҹֵ ֶ֛ Ӏ֛ә Ӂү Ҩ Һӂ
Ӄңė

사용 방법
u 전동공구를 보수 정비하기 전에 반드시 콘센트에

서 전원 플러그를 빼십시오.
u 건물 벽면에 홈을 내는 작업을 할 때 주의, 구조에

관한 정보  참조.
u 작업물이 자체의 중량으로 위치가 안정되어 있지

않으면 고정시켜야 합니다.
u 전동공구에 무리하게 힘을 가하면 자동으로 작동

이 중단됩니다.
u 강한 부하 상태로 작업한 후에 전동공구를 몇 분

간 무부하 상태로 돌아가게 하여 기기를 식혀 주
십시오.

u 완전히 식을 때까지 연마석이나 절단석을 만지지
마십시오. ӝӞ Ҭ ᴶӥ ᵵӣᵶҫӔ ֘ᵷӁӃңė

u 전동공구를 그라인더 스탠드와 함께 사용하지 마
십시오.

연마작업
u 절대로 절단석을 연마용으로 사용해서는 안됩니

다.
Ӑ֢ӝӞ Ҭ ᴞḉ ә֚ש ʇȺџ ӄӅ ȾȺџֵ ұҴ ӝӞ
ӑҪԒ ӵע ᶼӂӃңė ҧӉӊӋә ᵾӺז ᵘҳֵ
ᵺᵟֵ ᵐᵑҹᵥҬקė ҹֵצ ӝӞԐҹ ҪᵝӇҫ Ҳ
Ӧ֣ ḊḋӇҫ Ҳҳһ֣ ᴹҹҫ֚ ҲӂӃңė
팬 그라인딩 디스크
ᴫ Ԅӌֶᵫ ᵮӮӰҕֻ׳ӅӘțә ҭӆұҴ ֧Ӻ Ḍ
Ҵҹӕ ᵈҴӄ֚ ӝӞө Ҩ ҺӂӃңė ᴫ Ԅӌֶᵫ
ᵮӮӰӈ Ӕḍҥ Ӑ֢ᵼӄ ᴑ֛ Ḏḏ Ҩᵹҹ ᶕӦ
ᴗҤҹ ҳһז Ӑ֢ ᶜ֚֚ ḐӂӃңė
금속 절단작업
u 절단석을 이용한 절단 시에는 항상 절단작업용

안전반을 사용해야 합니다(13)ė
ӝӞү֗נ ө ֘ ӝӞұׄӈ ᴗҶӄ ԇӸ ᵾӺז
ᵘҳֵ ᵺҳֵ ᵃӢ ӝӞұᵥҬקė ᵼӄ֗נ ᴱӘұ
Ӹ ᵘү Ԓұҫ Ӧ׃ ᴑӮḑᶪ ӔḒҹӣӕ ӫӉ֛Ӆ
ӈ Ҧ ᴊӃңė
ḓӒ ֱҧү ұӦ Һӈ ᵼү֗נ ᵈҴӄӅ ᵞӽү
Ԓ֛ ָҫ֛Ӆӈ Ҧ ᴊӃңė

ҧӉӊӋӈ ҮӀ ֱҧ
֬ӹ ᵂҳֵכ ӝӞ֛
ֽ ӜӃңė Ԅפҫ Ҳҳ
Ҵ ӓӄӅ֗נ 저절로
ᴜӢמ ҷҸҹ ҺӂӃ
ңė ᵈҴҪ ҭשᴖү נ
֗ө ֘ Ԓӟ ӝҾ ֦Ӆ
ӘӄӅ Ҭӝұӈ ҹי
Ԓӟ ᶼӂӃңė
석재 절단작업

u 석재 절단 시에는 분진 추출장치가 설치되어 있
어야 합니다.

u 분진 마스크를 착용하십시오.
u 이 전동공구는 건식 절단/건식 연마를 하는 데에

만 사용해야 합니다.
ᵼҶә ө֗נ ӡӥ ңҹעᶓԝ ᵼү֗נ ҭӆұӈ
ҹי ᶼӂӃңė
֗נ ԒҹԝԒ Һӈ ᴭӁ ᵤԝ (21) ә ҭӆө ӡӥ
ᵼҶ Ӫӫ ַӘӆҳֵ ᶀӆֹ ӫӊ ᴙᴗӔӷү ҭӆ
ֽ֛ ӜӃңė ֠Ḕҭӈ ӜӺז ӫӊ ᴙᴗӔә ӊᶗ
ӜӃңė

ҧӉӊӋҥ Ӯҷ֭ә
֯Ӧ ֗נ Ԓҹԝҥ ᵺ
ֲӪү ӝӞԐӄ ᶫӃ
ңė ҧӉӊӋә ӝӞұ
ׄӈ ᴗҶӄ ԇӸ ᵾז
ᶪ ᵘү ӵӢ ᵺҳֵ ᵃ
Ӣ ӝӞұᵥҬקė
ֺᴎҹ ҹם ԑӢҺӈ
ԈӰӘԊ ֩ ᵿᶪ ӡ֚
Ԓ ԏҾ ӝӞ ᴗҶӄ נ

֗ӝӞү ө ֘ ңҹעᶓԝ ᵼҹ֗נ ҪᵝӇӢ ԓӀ
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Ԏ Ҩ ҺӂӃңė ҹ֘ ңҹעᶓԝ ᵼҹ֗נ ֱҧұ
һ ᵖḕҹ ᴐḖӃңė
ҹԃӺ ӡӥ ӝӞү֗נ ҿҫұӦ ңҹעᶓԝ ֗נ
ᵼү ᴱֲұ Ӏְֵ ᶔӦ ᴂֵ֚ ֙Ҭ ӊֱҧҬִһ
ᴵשҬᶣӃңė
ӝӞ ᴂ֚Ԓ ḃḗұӸ ḘӢҫӦ ֱҧұӈ ᵖḕҹ ᴐ
ӔҴ ңҹעᶓԝ ᵼҹ֗נ ᴱᵮӢӫ үי ҥӛӜӃ
ңė ҹ ӡӥ ᵼֱᵙ ҭ᷉ ֩ҥ Ӑ֢Ҷӄ ֙Ḇ ᴎעӵ
Ҵ ңҬ ᵶֵןמ ḙӃңė
구조에 관한 정보
ԑ֠ Ḛӄ ᶵү ӯӈ ӝӞү ө ֘ ±ˡˢˣḁᴁ
ȻȺʈʇƕȻҮҹӕ Ḁҥש ḁָӄ ԇӸ ӝӞֽ֛ ӜӃ
ңė ҹ ḁָҾ ֬ԝҬ ҰҨֽ֛ ӜӃңė ӝӞү Ҭӝ
ұӔ ҧӄ ḛᵾ ᵊḜԒӕ ᵊװ ḝᵒֺԅ ӀҥұᵥҬ
ėק

보수 정비 및 서비스
보수 정비 및 유지
u 전동공구를 보수 정비하기 전에 반드시 콘센트에

서 전원 플러그를 빼십시오.
u 안전하고 올바른 작동을 위하여 전동공구와 전동

공구의 통풍구를 항상 깨끗이 하십시오.
u 작동 조건이 열악한 경우에는 가능한 항상 집진

장치를 사용하십시오. 통풍구를 자주 청소하고
누전 차단기(PRCD)에 연결하십시오.ᴠᴂ ᴗҶ
ӄӅ ӝӞө ӡӥ ҧ֚א Ӫӫҹ ҧӉӊӋ Ҧӄ
ᴲӱ Ҩ ҺӂӃңė ҹֵ ֶ֛ ҧӉӊӋҥ ֠֡ נ
Ӑӟ֭ Ӕבӄ ӟᴽԒ ᴐᶕ Ҩ ҺӂӃңė

ӅӘәֻ׳ ӮᶾӸרט ᵍᶗұӦ ėקұᵥҬל֠
Ӑӑ Ԝԝә ᶏӠֽ֛ ө ӡӥ Ҧҧү ӔұӔ ҷ֛
Bosch ֧ӈ Bosch ҫָ ҧӉӊӋ ӅᴑӮ ԉӗӄ
Ḟᴡֽ ӜӃңė

AS 센터 및 사용 문의
ȚҜ ԉӗӄӅӈ ֨ұ Ӽᴚҥ ҨӘ ײ ֠Ҩָᴑ֣ ԄӘ
Ӧ ֲᴚӄ Ӻל ᵷҥә ᴇӦ ҺӂӃңė ӹᴴ ֲᴚӄ
Ӻל Ӫ֛ ᵄ֚ט ײ ָ֠ӈ ֶӗḟӄӅ֚ Ḡע ḡ
Ҩ ҺӂӃң ȳ www.bosch-pt.com
֠Ḕ ҭӆ ᵷҥ ḢӄӅӈ ֠Ḕҥ Ӽᴚ ײ ֛ᵾ ֻ׳
ӅӘӄ Ӻל ᵙᵷӄ Ӕḣҹ ḤԀ ԝᶹ ӁӃңėי
ҧᵷ ӝӞֺ ײ Ӎֶ ӝӞֺә ҷӺ ֶӗḟ ᶐḥ
www.powertool-portal.de֚ ᶄטө Ҩ ҺӂӃ
ңė
ᵷҥӕ ӹᴴ ֲᴚ ӵᵷ Ҭӄӈ ֬ԝҬ Ӽᴚ Ḧᵒ Ԃ
ᶷҹԊӄ Һӈ ȻȺֺӘҥ ֲᴚᶃ֡ә ׇׄ ӵᵥҬ
ėק
ḧԉӗ
ȺʆȺȳʌʈʈȳȺʌȺʌ

처리
ӔӔԅ ӅӘֻ׳ ײ ᶐӟ ֩Ҿ Ӡӡ Ḩҵֶז ᶟכ
ҳֵ Ҷᴐө Ҩ Һ֚ᶰ Ӫ֝ұᵥҬקė

ҧӉӊӋә Ԓָӆ ḩᶷӔֵ ַӘұҫ
֢ᵥҬקḪ

ไทย

คำเตือนเพื่อความปลอดภัย

คำเตือนเพื่อความปลอดภัยทั่วไปในการใช้เครื่อง
มือไฟฟ้า

คำเตือน อ่านคำเตือนเพื่อความปลอดภัยและ
คำสั่งทั้งหมด ḫḬḭḮḯḰḱḲḳḴḵḶḳḶḬḯḷḸ

ḹḶḺḻḼḽḾḿḷḸṀḵḰṁḻḬṂḹḱṃḼṀḬḹṄḶṅṆṄṇṈṉḫḮṊṊṇḬṋṉṋ ḹḫḳṋḮṊḮṄḯṇ
ḽḾḿƕṄḭḺḻḮṋṇḭḵḴḴḬṋḹṂṃḴḻṌḰḬṁḭṇḬṌḽḭṁ
เก็บรักษาคำเตือนและคำสั่งทั้งหมดสำหรับเปิดอ่านในภาย
หลัง
ḷḸṍḰḬ @ḹḷḭḺḰḻṁḯḺḻḮṊṊṇḬ@ ṆḼḷḸḹḶḺḻḼṄḯḬṌṈṎṁ ḹḷḭḺḰḻṁḯḺḻḮṊṊṇḬ
ṏḻṁṐḰḬḼṐṑḰṐḸṁḬḼṋṇṍṌṒḾḵṁṁḬḼḮṊṊṇḬṂḬḫḽṄḾḰṁṂḰḬṌḮṊṄḾḵḫ ҕḯṑ
ṀḬṌḮṊṊṇḬț ḽḾḿḹḷḭḺḰḻṁḯḺḻḮṊṊṇḬṐṑḰṐḸṁḬḼṋṇṍṌṒḾḵṁṁḬḼḮṊṊṇḬ
ṂḬḫḽḴḶḹḶḻḭṑḰ ҕḮḭṇṀḬṌț

ความปลอดภัยในสถานที่ทำงาน
u รักษาสถานที่ทำงานให้สะอาดและมีไฟส่องสว่างดี
ṀṈḬḼṐṑḰṐṑḰḯḺṋṄḭḺḻḭḫḭṅṁḭḵṁḼḸḯḬṓṎḰṁḻṅḴḵḶḳḹṄḶṅ

u อย่าใช้เครื่องมือไฟฟ้าทำงานในสภาพบรรยากาศที่จุด
ติดไฟได้ เช่น ในที่ที่มีของเหลวไวไฟ ก๊าซ หรือฝุ่น
ḹḯḺḰḻṆṔṇḹḷḭḺḰḻṁ
ḯḺḻḮṊṊṇḬṂḿḹḫḳṋḱḭḿḫḬṌḮṊṓṎḰṁḻḬṂṂṅṋṕṅḰḼṄḭḺḻḮḻṆṄṇḾṅḫḹḱṃḼḮ
ṊḮṋṇ

u ขณะใช้เครื่องมือไฟฟ้าทำงาน ต้องกันเด็กและผู้ยืนดูให้
ออกห่าง
ḫḬḭṄḵḼḹṄḷṍḬḯṀḼṆṂḻḬṂṐḸṆṄṇṐḰḬḼṏḬṋḫḬḭḷṍḴḷṅḯḹḷḭḺḰḻṁḮ
ṋṇ

ความปลอดภัยเกี่ยวกับไฟฟ้า
u ปลั๊กของเครื่องมือไฟฟ้าต้องเหมาะพอดีกับเต้าเสียบ 

อย่าดัดแปลงปลั๊กไม่ว่าในลักษณะใดๆ อย่างเด็ดขาด 
อย่าใช้ปลั๊กพ่วงต่อใดๆ กับเครื่องมือไฟฟ้าที่มีสายดิน
ḱḾḵṖḫṐṑḰḮḯḰṋḵṋḽḱḾṁḽḾḿḹḶṇḬḹṀṑṌḴṐṑḰḹṏṇḬḫḵḼṔḰṍṌḾṋḷṍḬḯ
ḹṀṑḰṌṁṂḬḫḫḬḭṈṉḫḮṊṊṇḬṋṉṋ

u หลีกเลี่ยงอย่าให้ร่างกายสัมผัสกับพื้นผิวที่ต่อสายดินหรือ
ลงกราวด์ไว้ เช่น ท่อ เครื่องทำความร้อน เตา และตู้
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เย็น ṂḿḹṀṑḰṌṁḻḵḼḶḭḬṌṂḬḫḫḬḭṈṉḫḮṊṊṇḬṋṉṋḯḬḫ
ṏṎṇḼṄḬḫḫḭḿḽṀḮṊṊṇḬṍḳḰṁṗḰḬḼḭḰḬṁḫḬṌṏḻṁṐḰḬḼḾṁṋḳḼ

u อย่าให้เครื่องมือไฟฟ้าถูกฝนหรืออยู่ในสภาพเปียกชื้น
ṄḬḫḼṇḸḹṏṇḬṆḼḹḷḭḺḰḻṁḯḺḻḮṊṊṇḬ ṂḿḹṒḳḰḯḷṍḬḯḹṀṑḰṌṁṂḬḫḫḬḭ
ṈṉḫḮṊṊṇḬṋṉṋ

u อย่าใช้สายไฟฟ้าในทางที่ผิด อย่าใช้สายไฟฟ้าเพื่อยก
ดึง หรือถอดปลั๊กเครื่องมือไฟฟ้า กันสายไฟฟ้าออก
ห่างจากความร้อน น้ำมัน ขอบแหลมคม หรือชิ้นส่วนที่
เคลื่อนที่ ṀḬṌḮṊṊṇḬṐṑḰṔḸḭṅṋṄḭḺḻṒḵḼḫḵḼṌṅḰṁḹṒḳḰḯḷṍḬḯ
ḹṀṑḰṌṁṂḬḫḫḬḭṈṉḫḮṊṊṇḬṋṉṋ

u เมื่อใช้เครื่องมือไฟฟ้าทำงานกลางแจ้ง ให้ใช้สายไฟ
ต่อที่เหมาะสำหรับการใช้งานกลางแจ้ง ḫḬḭṆṔṇṀḬṌḮṊ
ḶḰḻṐṑḰḹṄḯḬḿṀḯṀḸṄḭḵḴṁḬḼḫḾḬṁḽṂṇṁṔḰṍṌḾṋḻḵḼḶḭḬṌṂḬḫ
ḫḬḭṈṉḫḮṊṊṇḬṋṉṋ

u หากไม่สามารถหลีกเลี่ยงการใช้เครื่องมือไฟฟ้าทำงาน
ในสถานที่เปียกชื้นได้ ให้ใช้สวิ
ทช์ตัดวงจรเมื่อเกิดการรั่วไหลของไฟฟ้าจากสายดิน
(RCD) ḫḬḭṆṔṇṀṍḳṐṔṘḶḵṋṍṁṂḭḹḯḺḰḻḹḫḳṋḫḬḭḭḵḰṍ
ḮṄḾṏḻṁḮṊṊṇḬṂḬḫṀḬṌṋḳḼṔḰṍṌḾṋḷṍḬḯḹṀṑḰṌṁḶḰḻḫḬḭṈṉḫḮṊṊṇ
Ḭṋṉṋ

ความปลอดภัยของบุคคล
u ท่านต้องอยู่ในสภาพเตรียมพร้อม ระมัดระวังในสิ่งที่

ท่านกำลังทำอยู่ และมีสติขณะใช้เครื่องมือไฟฟ้า
ทำงาน อย่าใช้เครื่องมือไฟฟ้าขณะที่ท่านกำลังเหนื่อย
หรืออยู่ภายใต้การครอบงำของฤทธิ์ของยาเสพติด
แอลกอฮอล์ และยา ḹḯḺḰḻṆṔṇḹḷḭḺḰḻṁḯḺḻḮṊṊṇḬṐḸṁḬḼ
ṆḼṔḵḰṍḼḬṐṑṐṑḰṐḰḬḼṏḬṋḷṍḬḯḹḻḬṆṂṆṀḰḻḬṂṐḸṆṄṇḴṅḷḷḾḴḬṋ
ḹṂṃḴḻṌḰḬṁḭṅḼḽḭṁḮṋṇ

u ใช้อุปกรณ์ปกป้องร่างกาย สวมแว่นตาป้องกันเสมอ
ḻṅḱḫḭṙṘḱḫḱṇḻṁ ḹṔḰḼ ṄḼṇḬḫḬḫḫḵḼṕṅḰḼ ḭḻṁḹṐṇḬḫḵḼḾḺḰḼ
Ṅḯṍḫḽṏṃṁ ṄḭḺḻḱḭḿḫḴṄṉḫḵḼḹṀṑṌṁṋḵṁ
ṐṑḰḹḾḺḻḫṆṔṇḶḬḯḷṍḬḯḹṄḯḬḿṀḯḫḵḴṀṚḬṒḫḬḭṐḸṁḬḼ
ṀḬḯḬḭṈḾṋḻḵḼḶḭḬṌḶḰḻḴṅḷḷḾḮṋṇ

u ป้องกันการติดเครื่องโดยไม่ตั้งใจ ตรวจสอบให้แน่ใจ
ว่าสวิทช์อยู่ในตำแหน่งปิดก่อนเชื่อมต่อเข้ากับแหล่ง
จ่ายไฟ และ/หรือแบตเตอรี่แพ็ค ยกหรือถือเครื่องมือ
ḫḬḭṈḺḻḹḷḭḺḰḻṁṛṋṌṆṔṇḼḳṇṍṄḳṇṍṐṑḰṀṍḳṐṔṘ ṄḭḺḻḹṀṑṌḴṒḾḵṁ
ḮṊṊṇḬṏṙḿṀṍḳṐṔṘḹḱḳṋḻṌṉḰ ḻḬṂḼḸḮḱṀṉḰḻṅḴḵḶḳḹṄḶṅṐṑḰḭṇḬṌḽḭṁḮṋṇ

u นำเครื่องมือปรับแต่งหรือประแจปากตายออกก่อนเปิด
สวิทช์เครื่องมือไฟฟ้า ḹḷḭḺḰḻṁḯḺḻṄḭḺḻḱḭḿḽṂḱḬḫ
ḶḬṌṐṑḰṍḬṁḻṌṉḰḫḵḴṀḰṍḼṏḻṁḹḷḭḺḰḻṁṐṑḰḫḸḾḵṁṄḯṅḼṂḿṐḸṆṄṇḴṅḷḷḾḴ
ḬṋḹṂṃḴḮṋṇ

u อย่าเอื้อมไกลเกินไป ตั้งท่ายืนที่มั่นคงและวางน้ำหนัก
ให้สมดุลตลอดเวลา

ṆḼḾḵḫṜṙḿḼṑṇṐḰḬḼṀḬḯḬḭṈḷṍḴḷṅḯḹḷḭḺḰḻṁ
ḯḺḻḮṊṊṇḬṆḼṀṈḬḼḫḬḭṙṘṐṑḰḮḯḰḷḬṋḷḳṋḮṋṇṋṑḫṍḰḬ

u แต่งกายอย่างเหมาะสม อย่าใส่เสื้อผ้าหลวมหรือสวม
เครื่องประดับ เอาผม เสื้อผ้า และถุงมือ ออกห่างจาก
ชิ้นส่วนที่กำลังหมุน ḹṀḺṇḻṗṇḬṄḾṍḯ ḹḷḭḺḰḻṁḱḭḿṋḵḴ ḽḾḿṗḯ
ṌḬṍḻḬṂḹṏṇḬḮḱḶḳṋṆḼṀḰṍḼṏḻṁḹḷḭḺḰḻṁṐṑḰḫḸḾḵṁṄḯṅḼḮṋṇ

u หากเครื่องมือไฟฟ้ามีข้อเชื่อมต่อกับเครื่องดูดฝุ่นหรือ
เครื่องเก็บผง ให้ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้เชื่อมต่อและ
ใช้งานอย่างถูกต้อง ḫḬḭṆṔṇḻṅḱḫḭṙṘṋṉṋ
ṕṅḰḼṔḰṍṌḾṋḻḵḼḶḭḬṌṐṑḰḹḫḳṋṂḬḫṕṅḰḼḮṋṇ

การใช้และการดูแลรักษาเครื่องมือไฟฟ้า
u อย่างฝืนกำลังเครื่องมือไฟฟ้า ใช้เครื่องมือไฟฟ้าที่ถูก

ต้องตรงตามลักษณะงานของท่าน ḹḷḭḺḰḻṁḯḺḻḮṊṊṇḬṐṑḰṈṉḫ
ḶṇḻṁṂḿṐḸṁḬḼḮṋṇṋṑ
ḫṍḰḬḽḾḿḱḾḻṋṚḵṌḫṍḰḬṆḼḭḿṋḵḴṀḯḭḭṈṚḬṒṐṑḰḻḻḫḽḴḴḮṍṇ

u อย่าใช้เครื่องมือไฟฟ้าถ้าสวิทช์ไม่สามารถเปิดปิดได้
ḹḷḭḺḰḻṁḯḺḻḮṊṊṇḬṐṑḰḮḯḰṀḬḯḬḭṈḷṍḴḷṅḯḫḬḭḹḱḳṋḱḳṋṋṇṍṌṀṍḳ
ṐṔṘḮṋṇ ḹḱṃḼḹḷḭḺḰḻṁ
ḯḺḻḮṊṊṇḬṐṑḰḮḯḰḱḾḻṋṚḵṌḽḾḿḶṇḻṁṀḰṁṓḰḻḯḽṓḯ

u ก่อนปรับแต่งเครื่อง เปลี่ยนอุปกรณ์ประกอบ หรือเก็บ
เครื่องมือไฟฟ้าเข้าที่ ต้องถอดปลั๊กไฟออกจากแหล่ง
จ่ายไฟ และ/หรือถอดแบตเตอรี่แพ็คออกจากเครื่องมือ
ไฟฟ้า ḯḬḶḭḫḬḭḱṇḻṁḫḵḼḹṒḺḰḻḷṍḬḯḱḾḻṋṚḵṌḼṑṇṔḰṍṌḾṋḷṍḬḯ
ḹṀṑḰṌṁṂḬḫḫḬḭḶḳṋḹḷḭḺḰḻṁṛṋṌḮḯḰḮṋṇḶḵṇṁṆṂ

u เมื่อเลิกใช้งานเครื่องมือไฟฟ้า ให้เก็บเครื่องไว้ในที่ที่
เด็กหยิบไม่ถึง และไม่อนุญาตให้บุคคลที่ไม่คุ้นเคยกับ
เครื่องหรือบุคคลที่ไม่ได้อ่านคำแนะนำเหล่านี้ใช้เครื่อง
ḹḷḭḺḰḻṁḯḺḻḮṊṊṇḬḹḱṃḼṏḻṁḻḵḼḶḭḬṌṄḬḫḶḫḻṌṉḰṆḼḯḺḻṏḻṁṗṉṇ
ṆṔṇṐṑḰḮḯḰḮṋṇḭḵḴḫḬḭṕṎḫṕḼ

u บำรุงรักษาเครื่องมือไฟฟ้า ตรวจสอบชิ้นส่วนที่
เคลื่อนที่ว่าวางไม่ตรงแนวหรือติดขัดหรือไม่ ตรวจหา
การแตกหักของชิ้นส่วนและสภาพอื่นใดที่อาจมีผลต่อ
การทำงานของเครื่องมือไฟฟ้า หากชำรุดต้องส่ง
เครื่องมือไฟฟ้าไปซ่อมแซมก่อนใช้งาน ḻṅḴḵḶḳḹṄḶṅṄḾḬṌ
ḻṌḰḬṁḹḫḳṋṏṎṇḼḹḼḺḰḻṁṂḬḫṋṉḽḾḭḵḫṜḬḹḷḭḺḰḻṁḮḯḰṋṑṒḻ

u รักษาเครื่องมือตัดให้คมและสะอาด
ṄḬḫḴḸḭṅṁḭḵḫṜḬḹḷḭḺḰḻṁḯḺḻṐṑḰḯṑṏḻḴḶḵṋḽṄḾḯḷḯḻṌḰḬṁṈṉḫḶṇḻṁ
ṂḿṀḬḯḬḭṈḶḵṋḮṋṇḾḺḰḼḮḯḰḶḳṋṏḵṋḽḾḿḷṍḴḷṅḯḮṋṇṁḰḬṌḫṍḰḬ

u ใช้เครื่องมือไฟฟ้า อุปกรณ์ประกอบ เครื่องมือ และอุปก
รณ์อื่นๆ ตรงตามคำแนะนำเหล่านี้ โดยคำนึงถึง
เงื่อนไขการทำงานและงานที่จะทำ ḫḬḭṆṔṇḹḷḭḺḰḻṁ
ḯḺḻḮṊṊṇḬṐḸṁḬḼṐṑḰḶḰḬṁḮḱṂḬḫṍḵḶṈṅḱḭḿṀṁḷṘḫḬḭ
ṆṔṇṁḬḼṏḻṁḹḷḭḺḰḻṁ ḻḬṂḼḸḮḱṀṉḰṀṈḬḼḫḬḭṙṘṐṑḰḹḱṃḼḻḵḼḶḭḬṌḮṋṇ
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การบริการ
u ส่งเครื่องมือไฟฟ้าของท่านเข้ารับบริการจากช่าง

ซ่อมที่มีคุณสมบัติเหมาะสม โดยใช้อะไหล่ที่เหมือน
กันเท่านั้น ṆḼḾḵḫṜṙḿḼṑṇṐḰḬḼṂḿḽḼḰṆṂḮṋṇṍḰḬḹḷḭḺḰḻṁ
ḯḺḻḮṊṊṇḬḻṌṉḰṆḼṀṚḬṒṐṑḰḱḾḻṋṚḵṌ

คำแนะนำเพื่อความปลอดภัยสำหรับเครื่องขัดมุม

คำเตือนเพื่อความปลอดภัยทั่วไปสำหรับการเจียระไน การ
ขัดด้วยกระดาษทราย การแปรงด้วยลวด หรือการตัดแบบ
ขัด
u เครื่องมือไฟฟ้านี้มีวัตถุประสงค์เพื่อการใช้งาน

เป็นเครื่องเจียร หรือเครื่องตัดออก อ่านคำเตือนเพื่อ
ความปลอดภัย คำแนะนำ ภาพประกอบ และข้อมูล
จำเพาะทั้งหมดที่จัดส่งมาพร้อมกับเครื่องมือไฟฟ้า
ḫḬḭḮḯḰḱḲḳḴḵḶḳḶḬḯḷṝḬḽḼḿḼṝḬṐḵṇṁṄḯṋṐṑḰḭḿḴṅḮṍṇṋṇḬḼ
ḾḰḬṁḼṑṇḻḬṂṐḸṆṄṇṈṉḫḮṊṊṇḬṋṉṋ ḹḫḳṋḮṊḮṄḯṇ ḽḾḿƕṄḭḺḻḮṋṇ
ḭḵḴḴḬṋḹṂṃḴḻṌḰḬṁḭṇḬṌḽḭṁ

u ไม่แนะนำให้ใช้เครื่องมือไฟฟ้านี้สำหรับงานขัดเงา
เป็นต้น ṄḬḫṆṔṇḹḷḭḺḰḻṁṐḸṁḬḼṐṑḰḮḯḰ
ḮṋṇṈṉḫḻḻḫḽḴḴḯḬṀḸṄḭḵḴṁḬḼḼḵṇḼṞ
ḻḬṂṐḸṆṄṇḹḫḳṋḻḵḼḶḭḬṌḽḾḿḴḬṋḹṂṃḴḮṋṇ

u อย่าใช้อุปกรณ์ประกอบที่ผู้ผลิตไม่ได้แนะนำให้ใช้ และ
ไม่ได้ออกแบบไว้ให้ใช้เฉพาะกับเครื่องมือไฟฟ้านี้
ṋṇṍṌḹṄḶṅḹṒṑṌṁḹṒḭḬḿṐḰḬḼṀḬḯḬḭṈḶḰḻḻṅḱḫḭṙṘḱḭḿḫḻḴḹṏṇḬ
ḫḵḴḹḷḭḺḰḻṁḯḺḻḮṊṊṇḬṏḻṁṐḰḬḼḮṋṇ ḫṃḯḳḮṋṇḹḱṃḼḫḬḭ
ḭḵḴḭḻṁṍḰḬḻṅḱḫḭṙṘḱḭḿḫḻḴṂḿṐḸṁḬḼḮṋṇḻṌḰḬṁḱḾḻṋṚḵṌ

u ความเร็ว
รอบกำหนดของอุปกรณ์ประกอบต้องเท่ากับความเร็วร
อบสูงสุดที่ระบุไว้บนเครื่องมือไฟฟ้าเป็นอย่างน้อย
ḻṅḱḫḭṙṘḱḭḿḫḻḴṐṑḰṄḯṅḼḹḭṃṍḫṍḰḬḷṍḬḯḹḭṃṍḭḻḴḫḸṄḼṋṏḻṁḶḵṍ
ḹḻṁḻḬṂḽḶḫḽḾḿḫḭḿḹṋṃḼḻḻḫḹḱṃḼṔḳṇḼṞ

u เส้นผ่าศูนย์กลางรอบนอกและความหนาของอุปกรณ์
ประกอบของท่านต้องอยู่ในพิกัดความสามารถของ
เครื่องมือไฟฟ้าของท่าน
ḻṅḱḫḭṙṘḱḭḿḫḻḴṐṑḰṗḳṋṏḼḬṋṂḿḮḯḰḮṋṇḭḵḴḫḬḭ
ḱḫḱṇḻṁḽḾḿḷṍḴḷṅḯḻṌḰḬṁḹṒṑṌṁṒḻ

u อุปกรณ์ประกอบที่ติดตั้งโดยการหมุนเกลียวต้องมีขนาด
เกลียวที่เข้ากันพอดีกับเกลียวของแกนเครื่องเจียร
สำหรับอุปกรณ์ประกอบที่ติดตั้งโดยใช้หน้าแปลน รูยึด
ของอุปกรณ์ประกอบต้องมีขนาดพอดีกับเส้นผ่า
ศูนย์กลางของหน้าแปลน ḻṅḱḫḭṙṘḱḭḿḫḻḴṐṑḰḮḯḰḹṏṇḬ
ḷṉḰḫḵḴṀḰṍḼṐṑḰṆṔṇṌṎṋṏḻṁḹḷḭḺḰḻṁḯḺḻḮṊṊṇḬ ṂḿṍḳḰṁḮḯḰṀḯṋṅḾ ṀḵḰḼ
ḶḵṍḯḬḫ ḽḾḿḻḬṂṐḸṆṄṇṀṉṟḹṀṑṌḫḬḭḷṍḴḷṅḯ

u อย่าใช้อุปกรณ์ประกอบที่ชำรุด ตรวจสอบอุปกรณ์
ประกอบก่อนใช้งานทุกครั้ง เช่น จานขัดให้ดูรอยบิ่น

และรอยแตกร้าว แผ่นหนุนให้ดูรอยแตกร้าว รอยฉีก
หรือรอยสึกหรอที่มากเกิน แปรงลวดให้ดูการโยกคลอน
หรือการแตกหักของเส้นลวด หากเครื่องมือไฟฟ้าหรือ
อุปกรณ์ประกอบตกหล่น ให้ตรวจสอบความเสียหายหรือ
ติดตั้งอุปกรณ์ประกอบที่ไม่ชำรุด หลังจากตรวจสอบ
และติดตั้งอุปกรณ์ประกอบแล้ว ตัวท่านเองและ
บุคคลที่อยู่ใกล้เคียงต้องอยู่ห่างจากระนาบของอุปกรณ์
ประกอบที่หมุน และปล่อยเครื่องมือไฟฟ้าเดินตัวเปล่าที่
ความเร็วสูงสุดนานหนึ่งนาที
ḶḬḯḱḫḶḳḻṅḱḫḭṙṘḱḭḿḫḻḴṐṑḰṔḸḭṅṋṂḿḽḶḫḻḻḫḹḱṃḼṔḳṇḼṞ
ṆḼṔḰṍṁḹṍḾḬṐṋṀḻḴḼṑṇ

u สวมอุปกรณ์ป้องกันเฉพาะตัว ให้ใช้กระบังป้องกันหน้า
แว่นตากันลมและฝุ่น
หรือแว่นตาป้องกันอันตรายโดยขึ้นอยู่กับลักษณะการ
ทำงาน สวมหน้ากากกันฝุ่น ประกบหูกันเสียงดัง ถุงมือ
และผ้ากันเปื้อนสำหรับช่างที่สามารถกันผงขัดหรือเศษ
ชิ้นงานขนาดเล็กตามความเหมาะสม
ḽṍḰḼḱṇḻṁḫḵḼḶḬḶṇḻṁṀḬḯḬḭṈṄṌṅṋḹṠṜṗṁṐṑḰḱḾḳṍ
ṍḰḻḼṐṑḰḹḫḳṋṂḬḫḫḬḭṐḸṁḬḼḽḴḴḶḰḬṁṞ Ḯṋṇ
ṄḼṇḬḫḬḫḫḵḼṕṅḰḼṄḭḺḻḻṅḱḫḭṙṘḱṇḻṁḫḵḼḭḿḴḴṄḬṌṆṂḶṇḻṁṀḬḯḬḭ
ṈḫḭḻṁḻḼṅṚḬḷṐṑḰḹḫḳṋṂḬḫḫḬḭṐḸṁḬḼṏḻṁṐḰḬḼḮṋṇ
ḫḬḭḮṋṇṌḳḼḹṀṑṌṁṋḵṁḯḬḫḹḱṃḼḹṍḾḬḼḬḼḻḬṂṐḸṆṄṇṐḰḬḼṀṉṟ
ḹṀṑṌḫḬḭḮṋṇṌḳḼ

u กันบุคคลที่อยู่ใกล้เคียงให้อยู่ในระยะปลอดภัยห่างจาก
บริเวณทำงาน บุคคลใดที่เข้ามายังบริเวณทำงานต้อง
สวมอุปกรณ์ป้องกันเฉพาะตัว ḹṠṜṍḵṀṋṅṔḳṇḼ
ṁḬḼṄḭḺḻḻṅḱḫḭṙṘḱḭḿḫḻḴṐṑḰḽḶḫṄḵḫḻḬṂḱḾḳṍḻḻḫḯḬ
ḽḾḿṐḸṆṄṇḮṋṇḭḵḴḴḬṋḹṂṃḴḼḻḫṒḺṇḼṐṑḰḱḲḳḴḵḶḳṁḬḼṛṋṌḶḭṁ

u เมื่อทำงานในบริเวณที่เครื่องมือตัดอาจสัมผัสสายไฟฟ้า
ที่ซ่อนอยู่หรือสายไฟฟ้าของตัวเครื่องเอง ต้องจับ
เครื่องมือไฟฟ้าตรงพื้นผิวจับที่หุ้มฉนวนเท่านั้น ṄḬḫ
ḹḷḭḺḰḻṁḯḺḻḶḵṋṀḵḯṗḵṀṀḬṌṐṑḰ ɌḯṑḫḭḿḽṀḮṊṊṇḬɏ ḮṄḾṗḰḬḼ Ṃḿ
ṐḸṆṄṇṔḳṇḼṀḰṍḼṛḾṄḿṐṑḰḮḯḰḮṋṇṄṅṇḯṡḼṍḼṏḻṁḹḷḭḺḰḻṁḯḺḻḮṊṊṇḬḹḫḳṋ
ɌḯṑḫḭḿḽṀḮṊṊṇḬɏ ṋṇṍṌ ḽḾḿṀḰṁṗḾṆṄṇṗṉṇṆṔṇṁḬḼḹḷḭḺḰḻṁṈṉḫ
ḮṊṊṇḬṋṉṋḮṋṇ

u จับสายไฟฟ้าออกจากอุปกรณ์ประกอบที่กำลังหมุน
ṄḬḫṐḰḬḼṀṉṟḹṀṑṌḫḬḭḷṍḴḷṅḯ
ṀḬṌḮṊṊṇḬḻḬṂṈṉḫḶḵṋṄḭḺḻṈṉḫṋṎṁḭḵṇṁḮṍṇ
ḽḾḿḯḺḻṄḭḺḻḽṏḼṏḻṁṐḰḬḼḻḬṂṈṉḫḫḭḿṔḬḫḹṏṇḬṄḬḻṅḱḫḭṙṘḱḭ
ḿḫḻḴṐṑḰḫḸḾḵṁṄḯṅḼ

u อย่าวางเครื่องมือไฟฟ้าลงบนพื้นจนกว่าอุปกรณ์
ประกอบจะหยุดหมุนและนิ่งอยู่กับที่แล้ว
ḻṅḱḫḭṙṘḱḭḿḫḻḴṐṑḰṄḯṅḼḻṌṉḰḻḬṂḹṡṑḰṌṍṈṉḫṒḺṇḼḽḾḿḫḭḿṔḬḫḹḷḭḺḰ
ḻṁḯḺḻḮṊṊṇḬḻḻḫṂḬḫḫḬḭḷṍḴḷṅḯṏḻṁṐḰḬḼ
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u อย่าเปิดเครื่องมือไฟฟ้าทำงานขณะถือเครื่องไว้ข้างตัว
ḹṀḺṇḻṗṇḬṏḻṁṐḰḬḼḻḬṂḹḫṑḰṌṍ
ṒḵḼḫḵḴḻṅḱḫḭṙṘḱḭḿḫḻḴṐṑḰḫḸḾḵṁṄḯṅḼṛṋṌḮḯḰḶḵṇṁṆṂ
ḽḾḿṡṅṋḻṅḱḫḭṙṘḱḭḿḫḻḴḹṏṇḬṄḬḭḰḬṁḫḬṌṏḻṁṐḰḬḼḮṋṇ

u ทำความสะอาดช่องระบายอากาศของเครื่องมือไฟฟ้า
อย่างสม่ำเสมอ ṒḵṋḾḯṏḻṁḯḻḹḶḻḭṘṂḿṋṉṋṗṁ
ṕṅḰḼḹṏṇḬḮḱṆḼḶḵṍḹḭḺḻḼ ḽḾḿṗṁṛḾṄḿṐṑḰṒḻḫṀḿṀḯḫḵḼḯḬḫḹḫḳḼ
ḮḱḻḬṂṐḸṆṄṇḹḫḳṋḻḵḼḶḭḬṌṐḬṁḮṊṊṇḬḮṋṇ

u อย่าใช้เครื่องมือไฟฟ้าทำงานใกล้วัตถุติดไฟได้
ḱḭḿḫḬṌḮṊṀḬḯḬḭṈṂṅṋṍḵṀṋṅḹṄḾḰḬḼṑṇṆṄṇḾṅḫḹḱṃḼḮṊ

u อย่าใช้อุปกรณ์ประกอบที่ต้องใช้สารหล่อเย็นที่เป็น
ของเหลว ḫḬḭṆṔṇḼṇḸṄḭḺḻṀḬḭṄḾḰḻḹṌṃḼḻḺḰḼṞ
ṐṑḰḹḱṃḼṏḻṁḹṄḾṍḻḬṂṐḸṆṄṇḫḭḿḽṀḮṊṊṇḬṍḳḰṁṗḰḬḼḹṏṇḬḶḵṍṂḼḹṀṑṌ
ṔṑṍḳḶṄḭḺḻṈṉḫḮṊṊṇḬṋṉṋḮṋṇ

การตีกลับและคำเตือนเกี่ยวเนื่อง
ḫḬḭḶṑḫḾḵḴḷḺḻḽḭṁṀḿṐṇḻḼḫḿṐḵḼṄḵḼṐṑḰḹḫḳṋṂḬḫṂḬḼṏḵṋ ḽṗḰḼṄḼṅḼ
ḽḱḭṁ ḽḾḿḻṅḱḫḭṙṘḱḭḿḫḻḴḻḺḰḼṆṋḹḫḳṋḴḳṋṄḭḺḻṈṉḫḹṄḼṑḰṌṍ
ḭḵṇṁṏṙḿḫḸḾḵṁṄḯṅḼ ḫḬḭḴḳṋṄḭḺḻḫḬḭḹṄḼṑḰṌṍ
ḭḵṇṁṐḸṆṄṇḻṅḱḫḭṙṘḱḭḿḫḻḴṐṑḰḫḸḾḵṁṄḯṅḼṄṌṅṋḫḿṐḵḼṄḵḼ ṋṇṍṌḹṄḶṅ
ḼṑṇḹḷḭḺḰḻṁḯḺḻḮṊṊṇḬṐṑḰṏḬṋḫḬḭḷṍḴḷṅḯṂṎṁṈṉḫṗḾḵḫḮḱṆḼṐḳṠṐḬṁḶḭṁ
ḫḵḼṏṇḬḯḫḵḴḫḬḭṄḯṅḼṏḻṁḻṅḱḫḭṙṘḱḭḿḫḻḴ ṙ
ṂṅṋṐṑḰḹḫḳṋḫḬḭḶḳṋṏḵṋ
ḶḵṍḻṌḰḬṁ ḹṔḰḼ ṄḬḫṂḬḼṏḵṋṈṉḫḹṄḼṑḰṌṍḭḵṇṁṄḭḺḻḴḳṋṛṋṌṔḳṇḼṁḬḼ
ṏḻḴṏḻṁṂḬḼṏḵṋṐṑḰḶḳṋḻṌṉḰṆḼṂṅṋḴḳṋḻḬṂṏṉṋḹṏṇḬṆḼṒḺṇḼṗḳṍṏḻṁṔḳṇḼ
ṁḬḼ ṐḸṆṄṇṂḬḼṏḵṋḱṑḼḻḻḫṄḭḺḻṗḾḵḫḶḵṍḻḻḫḯḬ ṂḬḼ
ṏḵṋḻḬṂḫḭḿṛṋṋḹṏṇḬṄḬṄḭḺḻḫḭḿṛṋṋḻḻḫṂḬḫṗṉṇṆṔṇḹḷḭḺḰḻṁ
ṐḵṇṁḼṑṇṏṎṇḼḻṌṉḰḫḵḴṐḳṠṐḬṁḹḷḾḺḰḻḼṐṑḰṏḻṁṂḬḼṏḵṋ ṙ ṂṅṋḴḳṋ
ṆḼṀṈḬḼḫḬḭṙṘḹṔḰḼḼṑṇṂḬḼṏḵṋḻḬṂḽḶḫṄḵḫḮṋṇṋṇṍṌ
ḫḬḭḶṑḫḾḵḴḹḱṃḼṗḾṂḬḫḫḬḭṆṔṇḹḷḭḺḰḻṁḯḺḻḮṊṊṇḬṆḼṐḬṁṐṑḰṗḳṋ ḽḾḿƕ
ṄḭḺḻḯṑḫḭḿḴṍḼḫḬḭṄḭḺḻḹṁḺḰḻḼḮṏḫḬḭṐḸṁḬḼṐṑḰḮḯḰṈṉḫḶṇḻṁ
ḽḾḿṀḬḯḬḭṈṄḾṑḫḹḾṑḰṌṁḮṋṇṋṇṍṌḫḬḭḱṇḻṁḫḵḼḮṍṇḫḰḻḼḻṌḰḬṁṈṉḫ
ḶṇḻṁṋḵṁḭḿḴṅḮṍṇṋṇḬḼḾḰḬṁḼṑṇ
u จับเครื่องมือไฟฟ้าให้แน่น และตั้งตัวและแขนของท่าน

ให้สามารถต้านแรงตีกลับได้ หากมีด้ามจับเพิ่ม ต้อง
ใช้ด้ามจับเพิ่มร่วมด้วยเสมอ ทั้งนี้เพื่อที่จะสามารถ
ควบคุมการตีกลับหรือกำลังสะท้อนจากแรงบิดขณะ
สตาร์ทเครื่องได้อย่างเต็มที่ ṗṉṇ
ṆṔṇḹḷḭḺḰḻṁṀḬḯḬḭṈḷṍḴḷṅḯḫḸḾḵṁṀḿṐṇḻḼṂḬḫḽḭṁ
ḴḳṋṄḭḺḻḫḬḭḶṑḫḾḵḴ ṄḬḫḮṋṇḭḿḯḵṋḭḿṍḵṁḻṌḰḬṁṈṉḫḶṇḻṁḮṍṇḫḰḻḼ

u อย่ายื่นมือของท่านเข้าใกล้อุปกรณ์ประกอบที่กำลังหมุน
อย่างเด็ดขาด ḻṅḱḫḭṙṘḱḭḿḫḻḴḻḬṂḶṑ
ḫḾḵḴḯḬṐṑḰḯḺḻṏḻṁṐḰḬḼḮṋṇ

u อย่าให้ร่างกายของท่านอยู่ในบริเวณที่เครื่องมือไฟฟ้า
จะเคลื่อนเข้าหาหากเกิดการตีกลับ ḫḬḭḶṑ

ḫḾḵḴṂḿṗḾḵḫḹḷḭḺḰḻṁḯḺḻḮṊṊṇḬḮḱṌḵṁṐḳṠṐḬṁḶḭṁḫḵḼ
ṏṇḬḯḫḵḴḫḬḭḹḷḾḺḰḻḼṐṑḰṏḻṁṂḬḼṏḵṋ ṙ ṂṅṋḹṄḼṑḰṌṍḭḵṇṁ

u ใช้ความระมัดระวังเป็นพิเศษเมื่อทำงานบริเวณมุม ขอบ
แหลมคม ฯลฯ ป้องกันไม่ให้อุปกรณ์ประกอบกระเด้ง
กลับจากชิ้นงานและติดขัด ḯṅḯ ṏḻḴḽṄḾḯḷḯ
ḽḾḿḫḬḭḫḭḿḹṋṇṁḫḾḵḴḯḵḫṂḿḹṄḼṑḰṌṍ
ḭḵṇṁḻṅḱḫḭṙṘḱḭḿḫḻḴṐṑḰḫḸḾḵṁṄḯṅḼ ḽḾḿṐḸṆṄṇṀṉṟḹṀṑṌḫḬḭ
ḷṍḴḷṅḯṄḭḺḻṐḸṆṄṇḹḫḳṋḫḬḭḶṑḫḾḵḴ

u อย่าประกอบใบเลื่อยโซ่แกะสลักไม้หรือใบเลื่อยแบบมี
ฟัน ṆḴḹḾḺḰḻṌḹṄḾḰḬḼṑṇṐḸṆṄṇḹḫḳṋḫḬḭḶṑḫḾḵḴḽḾḿṀṉṟḹṀṑṌḫḬḭ
ḷṍḴḷṅḯḴḰḻṌḷḭḵṇṁ

คำเตือนเพื่อความปลอดภัยเฉพาะสำหรับการเจียระไนและ
การตัดแบบขัด
u ใช้เฉพาะจานประเภทที่แนะนำให้ใช้กับเครื่องมือไฟฟ้า

ของท่าน และกระบังป้องกันเฉพาะที่ออกแบบไว้สำหรับ
จานที่เลือกใช้เท่านั้น ṂḬḼṐṑḰḮḯḰ
ḮṋṇḻḻḫḽḴḴḮṍṇṀḸṄḭḵḴṆṔṇḫḵḴḹḷḭḺḰḻṁḯḺḻḮṊṊṇḬṂḿḮḯḰ
ḮṋṇḭḵḴḫḬḭḱḫḱṇḻṁḻṌḰḬṁḹṒṑṌṁṒḻḽḾḿḮḯḰḱḾḻṋṚḵṌ

u จานขัดศูนย์จมควรติดตั้งในลักษณะที่พื้นผิวขัดจะต้อง
ไม่ยื่นออกมานอกระนาบของขอบกระบังป้องกัน 
ṂḬḼṐṑḰḶḳṋḶḵṇṁḮḯḰṈṉḫḶṇḻṁṐṑḰṌḺḰḼḹḾṌḭḿḼḬḴṏḻṁṏḻḴḫḭḿ
ḴḵṁḱṇḻṁḫḵḼṂḿḮḯḰḮṋṇḭḵḴḫḬḭḱṇḻṁḫḵḼḻṌḰḬṁḹṒṑṌṁṒḻ

u ต้องประกอบกระบังป้องกันเข้ากับเครื่องมือไฟฟ้าอย่าง
แน่นหนาและปรับตำแหน่งให้ได้ความปลอดภัยสูงสุด
ทั้งนี้เพื่อให้จานโผล่เข้าหาตัวผู้ใช้เครื่องน้อยที่สุด ḫḭḿ
ḴḵṁṔḰṍṌḱḫḱṇḻṁṗṉṇṆṔṇḹḷḭḺḰḻṁṂḬḫṔḳṇḼṀḰṍḼṂḬḼṐṑḰḽḶḫṄḵḫ
ḫḬḭṀḵḯṗḵṀḫḵḴṂḬḼṛṋṌḮḯḰḶḵṇṁṆṂ ḽḾḿḱḭḿḫḬṌ
ḮṊṐṑḰḻḬṂṂṅṋḹṀḺṇḻṗṇḬṆṄṇḾṅḫḮṄḯṇḮṋṇ

u ต้องใช้จานสำหรับการใช้งานที่แนะนำเท่านั้น ตัวอย่าง
เช่น: อย่าขัดวัสดุด้วยด้านข้างของจานตัดออก ṂḬḼ
ḶḵṋḻḻḫṗḾḳḶḮṍṇḹṒḺḰḻṆṄṇṆṔṇḶḭṁṏḻḴḼḻḫṏḻṁṂḬḼṏḵṋṍḵṀṋṅ
ḽḭṁṋṇḬḼṏṇḬṁṐṑḰḫṋḾṁḴḼḽṗḰḼ
ṂḬḼḻḬṂṐḸṆṄṇṂḬḼḽḶḫḾḿḹḻṑṌṋḮṋṇ

u ใช้หน้าแปลนรองรับที่ไม่ชำรุดที่มีขนาดและรูปร่างที่ถูก
ต้องสำหรับจานที่ท่านเลือกเสมอ ṄḼṇḬḽḱḾḼḭḻṁḭḵḴṐṑḰṈṉḫ
ḶṇḻṁṂḿṄḼṅḼṂḬḼ ḽḾḿṋṇṍṌḹṄḶṅḼṑṇṂṎṁḾṋḫḬḭḽḶḫṄḵḫṏḻṁṂḬḼ
ṄḼṇḬḽḱḾḼḭḻṁḭḵḴṀḸṄḭḵḴṂḬḼḶḵṋḻḬṂḯṑḾḵḫṜṙḿḶḰḬṁṂḬḫṄḼṇḬ
ḽḱḾḼḭḻṁḭḵḴṀḸṄḭḵḴṂḬḼṏḵṋ

u อย่าใช้จานที่สึกกร่อนมาจากเครื่องมือไฟฟ้าขนาดใหญ่
กว่า ṂḬḼṐṑḰṗḾḳḶḮṍṇṀḸṄḭḵḴḹḷḭḺḰḻṁ
ḯḺḻḮṊṊṇḬṏḼḬṋṆṄṟḰḫṍḰḬḮḯḰḹṄḯḬḿṂḿḼḸḯḬṆṔṇḫḵḴḹḷḭḺḰḻṁ
ḯḺḻḮṊṊṇḬṏḼḬṋḹḾṃḫḫṍḰḬṐṑḰḯṑḷṍḬḯḹḭṃṍṀṉṁḫṍḰḬ
ḽḾḿḻḬṂḽḶḫḭḿḹḴḳṋḮṋṇ
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คำเตือนเพิ่มเติมเพื่อความปลอดภัยเฉพาะสำหรับการตัด
u อย่าทำให้จานตัด “ติดขัด” หรือใช้แรงกดมากเกินไป 

อย่าพยายามตัดลึกมากเกินไป ḫḬḭ
ḻḻḫḽḭṁḫṋṂḬḼḾṁḯḬḫḹḫḳḼḮḱ ṂḿḹṒḳḰḯḽḭṁḫṋṐṑḰṂḬḼḽḾḿ
ḻḬṂṐḸṆṄṇṂḬḼḴḳṋṄḭḺḻḶḳṋṏḵṋṆḼḭḰḻṁḶḵṋḮṋṇṁḰḬṌṏṎṇḼ ḽḾḿ
ṌḵṁḹṒḳḰḯḷṍḬḯḹṀṑḰṌṁṆḼḫḬḭḶṑḫḾḵḴṄḭḺḻṐḸṆṄṇṂḬḼḽḶḫṄḵḫḮṋṇ

u อย่าให้ร่างกายของท่านอยู่ด้านหลังหรืออยู่ในแนว
เดียวกันกับจานตัดที่กำลังหมุน ṏṙḿṐṑḰṂḬḼḻṌṉḰṆḼṔḳṇḼṁḬḼ
ḽḾḿḯṑḫḬḭḹḷḾḺḰḻḼṐṑḰ ṛḻḫḬṀṐṑḰḹḷḭḺḰḻṁṀḿḴḵṋḻḬṂḹḫḳṋṏṎṇḼḮṋ
ḽḾḿṂḬḼṐṑḰḫḸḾḵṁṄḯṅḼ ḭṍḯṐḵṇṁḹḷḭḺḰḻṁḯḺḻḮṊṊṇḬḻḬṂ
ṋṑṋḫḾḵḴḹṏṇḬṄḬḭḰḬṁḫḬṌṏḻṁṐḰḬḼḮṋṇṛṋṌḶḭṁ

u เมื่อจานติดขัดหรือเมื่อการตัดถูกขัดจังหวะด้วยเหตุผล
ใดก็ตาม ให้ปิดสวิทช์เครื่องมือไฟฟ้าและจับเครื่องมือ
ไฟฟ้าค้างไว้จนจานหยุดสนิท อย่าพยายามเอาจานตัด
ออกจากร่องตัดในขณะที่จานกำลังเคลื่อนที่อย่างเด็ด
ขาด มิฉะนั้นอาจทำให้เครื่องสะบัดได้ ḶḭṍṂ
ṀḻḴḽḾḿḽḫṇḮṏḹṒḺḰḻṏṂḵṋṀḬḹṄḶṅṐṑḰṐḸṆṄṇṂḬḼḶḳṋṏḵṋ

u อย่าเริ่มตัดในชิ้นงานอีกครั้ง ปล่อยให้จานหมุนถึง
ความเร็วเต็มที่ก่อน จากนั้นจึงเริ่มตัดอีกครั้งอย่าง
ระมัดระวัง ṂḬḼḻḬṂḶḳṋṏḵṋ ḫḭḿṛṋṋṏṎṇḼ ṄḭḺḻḶṑḫḾḵḴ
ṄḬḫḹḱḳṋḹḷḭḺḰḻṁḯḺḻḮṊṊṇḬṐḸṁḬḼḻṑḫḷḭḵṇṁṆḼṔḳṇḼṁḬḼ

u หนุนแผ่นกระดานหรือชิ้นงานขนาดใหญ่เพื่อลดความ
เสี่ยงที่จานจะถูกหนีบและตีกลับ ṔḳṇḼ
ṁḬḼṏḼḬṋṆṄṟḰḯḵḫṂḿṄṇḻṌṄṌḰḻḼḶḬḯḷṍḬḯṈḰṍṁḼṇḸ
ṄḼḵḫṏḻṁḶḵṍṔḳṇḼṁḬḼḹḻṁ ḶṇḻṁṀḻṋḽṗḰḼṄḼṅḼṆḶṇṔḳṇḼṁḬḼṐḵṇṁ
ṀḻṁṋṇḬḼ ṐḵṇṁṆḫḾṇḹṀṇḼḶḵṋḽḾḿṆḫḾṇṏḻḴṏḻṁṔḳṇḼṁḬḼ

u ใช้ความระมัดระวังเป็นพิเศษเมื่อทำการ “ตัดแบบเปิด
ช่อง” เข้าไปในผนังที่มีอยู่หรือบริเวณจุดบอดอื่นๆ 
ṂḬḼṐṑḰṌḺḰḼḻḻḫḯḬḻḬṂḶḵṋḹṏṇḬṆḼṐḰḻḽḫṖṓṄḭḺḻṐḰḻḼṇḸ ṀḬṌḮṊṊṇḬ
ṄḭḺḻṍḵḶṈṅṐṑḰḻḬṂṐḸṆṄṇḹḫḳṋḫḬḭḶṑḫḾḵḴḮṋṇ

คำเตือนเพื่อความปลอดภัยเฉพาะสำหรับการ
ขัดด้วยกระดาษทราย
u อย่าใช้แผ่นกระดาษทรายที่มีขนาดใหญ่เกินไป ให้

ปฏิบัติตามคำแนะนำของบริษัทผู้ผลิตเมื่อเลือกกระดาษ
ทราย ḫḭḿṋḬṜṐḭḬṌṐṑḰḯṑṏḼḬṋṆṄṟḰḫṍḰḬṐṑḰṌḺḰḼ
ṌḬṍḻḻḫḼḻḫḽṗḰḼḭḻṁṏḵṋḻḬṂṐḸṆṄṇḹḫḳṋḫḬḭḴḬṋḹṂṃḴ
ḽḾḿḫḭḿṋḬṜṐḭḬṌḻḬṂṈṉḫḹṄḼṑḰṌṍḭḵṇṁ ṡṑḫṏḬṋ
ṄḭḺḻṐḸṆṄṇḹḫḳṋḫḬḭḶṑḫḾḵḴḮṋṇ

คำเตือนเพื่อความปลอดภัยเฉพาะสำหรับการขัดด้วยแปรง
ลวด
u พึงคำนึงไว้ว่าแม้ขณะใช้แปรงขัดตามปกติ ขนแปรง

ลวดอาจจะหลุดออกจากแปรงไปเองได้ อย่ากดเส้นลวด
ลงหนักเกินไปโดยใช้กำลังย้ำลงบนแปรง ṏḼḽḱḭṁḾṍṋ

ṀḬḯḬḭṈḽṐṁṐḿḾṅṗṇḬḴḬṁṞ ḽḾḿƕṄḭḺḻṗḳṍṄḼḵṁḮṋṇḻṌḰḬṁ
ṁḰḬṌṋḬṌ

u เมื่อต้องการขัดด้วยแปรงลวด หากมีการแนะนำให้ใช้
เครื่องป้องกันร่วมด้วย ต้องตรวจสอบไม่ให้จานลวด
หรือแปรงลวดแทรกเข้าไปในตัวกระบัง ṂḬḼ
ḾṍṋṄḭḺḻḽḱḭṁḾṍṋḻḬṂḯṑṏḼḬṋḹṀṇḼṗḰḬṠṉḼṌṘḫḾḬṁḫṍṇḬṁṏṎṇḼ
ḹḼḺḰḻṁṂḬḫḽḭṁḫṋḽḾḿḽḭṁḹṄṍṑḰṌṁṂḬḫṂṅṋṠṉḼṌṘḫḾḬṁ

คำแนะนำเพื่อความปลอดภัยเพิ่มเติม
สวมแว่นตาป้องกันอันตราย

u ใช้เครื่องตรวจจับที่เหมาะสมเพื่อตรวจหาสายไฟฟ้า
หรือท่อสาธารณูปโภคที่อาจซ่อนอยู่ในบริเวณทำงาน
หรือติดต่อบริษัทสาธารณูปโภคในพื้นที่เพื่อขอความ
ช่วยเหลือ ḫḬḭṀḵḯṗḵṀḫḵḴṀḬṌḮṊṊṇḬḻḬṂṐḸṆṄṇḹḫḳṋḮṊ
ḮṄḯṇṄḭḺḻṈṉḫḮṊṊṇḬṋṉṋ ḫḬḭṐḸṆṄṇṐḰḻḽḫṖṓḹṀṑṌṄḬṌḻḬṂ
ṐḸṆṄṇḹḫḳṋḭḿḹḴḳṋ ḫḬḭḹṂḬḿḹṏṇḬṆḼṐḰḻḼṇḸṐḸṆṄṇṐḭḵṒṌṘṀḳḼḹṀṑṌ
ṄḬṌ ṄḭḺḻḻḬṂḹḱṃḼḹṄḶṅṆṄṇṈṉḫḮṊṊṇḬṋṉṋḮṋṇ

u อย่าสัมผัสจานตัดและขัดจนกว่าจะเย็นลง ṏṙḿṐḸṁḬḼ
ṂḬḼṂḿḭṇḻḼḯḬḫ

u เมื่อแหล่งจ่ายไฟฟ้าถูกขัดจังหวะ ต. ย. เช่น เนื่องจาก
ไฟฟ้าขัดข้องหรือดึงปลั๊กไฟฟ้าออก ให้ปลดล็อคสวิทช์
เปิด-ปิด และสับสวิทช์ไปที่ตำแหน่งปิด ṆḼḾḵḫṜṙḿ
ḼṑṇṂḿṔḰṍṌḱṇḻṁḫḵḼḮḯḰṆṄṇḹḷḭḺḰḻṁḶḳṋṀṍḳṐṔṘḻṑḫ
ḷḭḵṇṁḻṌḰḬṁḷṍḴḷṅḯḮḯḰḮṋṇ

u ยึดชิ้นงานให้แน่น ḫḬḭṌṎṋṔḳṇḼṁḬḼṋṇṍṌḹḷḭḺḰḻṁṄḼṑḴṄḭḺḻḽṐḰḼ
ṂḵḴṂḿḯḵḰḼḷṁḫṍḰḬḫḬḭṌṎṋṋṇṍṌḯḺḻ

รายละเอียดผลิตภัณฑ์และข้อมูล
จำเพาะ

อ่านคำเตือนเพื่อความปลอดภัยและคำ
แนะนำทั้งหมด ḫḬḭḮḯḰḱḲḳḴḵḶḳḶḬḯḷḸḹḶḺḻḼḽḾḿ
ḷḸṀḵḰṁḻḬṂḹḱṃḼṀḬḹṄḶṅṆṄṇṈṉḫḮṊṊṇḬṋṉṋ ḹḫḳṋḮṊḮṄḯṇ
ḽḾḿƕṄḭḺḻḮṋṇḭḵḴḴḬṋḹṂṃḴḻṌḰḬṁḭṇḬṌḽḭṁ

ḫḭṅṙḬṋṉṚḬṒḱḭḿḫḻḴṆḼṀḰṍḼṄḼṇḬṏḻṁḷṉḰḯḺḻḫḬḭṆṔṇṁḬḼ

ประโยชน์การใช้งานของเครื่อง
ḹḷḭḺḰḻṁḼṑṇṆṔṇṀḸṄḭḵḴḶḵṋ ḫḵṋṗḳṍṄṌḬḴ
ḽḾḿḽḱḭṁṍḵṀṋṅṐṑḰḹḱṃḼṛḾṄḿḽḾḿṄḳḼṛṋṌḮḯḰḶṇḻṁṄṌṋḼṇḸ
ṀḸṄḭḵḴḫḬḭḶḵṋṋṇṍṌḻṅḱḫḭṙṘṐḸṂḬḫṍḵṀṋṅṏḵṋṈṉṔḼḳṋṐṑḰṆṔṇḶḵṍ
ḱḭḿṀḬḼ ҕ̧ȵ̢ȸȷȸ Ҟ̧ȴҞ̨̡Ṣȷ̨ț ḶṇḻṁṆṔṇḫḭḿḴḵṁḱṇḻṁḫḵḼ
ḻḵḼḶḭḬṌṀḸṄḭḵḴḫḬḭḶḵṋ ҕḻṅḱḫḭṙṘḱḭḿḫḻḴț
ḹḯḺḰḻḶḵṋṄḳḼ ḶṇḻṁṂḵṋṆṄṇḯṑḫḬḭṋṉṋṕṅḰḼḻṌḰḬṁḹṒṑṌṁṒḻ
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ḹḷḭḺḰḻṁḯḺḻḮṊṊṇḬḼṑṇṀḬḯḬḭṈṆṔṇṀḸṄḭḵḴṏḵṋṋṇṍṌ
ḫḭḿṋḬṜṐḭḬṌḹḯḺḰḻṆṔṇḹḷḭḺḰḻṁḯḺḻṏḵṋṐṑḰḮṋṇḭḵḴḻḼṅṟḬḶ

ส่วนประกอบที่แสดงภาพ
ḾḸṋḵḴḹḾṏṏḻṁṀḰṍḼḱḭḿḫḻḴṗḾḳḶṚḵṙṣṘḻṇḬṁṈṎṁṀḰṍḼ
ḱḭḿḫḻḴṏḻṁḹḷḭḺḰḻṁṐṑḰḽṀṋṁṆḼṄḼṇḬṚḬṒḱḭḿḫḻḴ

(1) ḱṅḰḯḾṃḻḷḽḫḼ
(2) ṀṍḳṐṔṘḹḱḳṋȳḱḳṋ
(3) ṋṇḬḯṂḵḴḹṒḳḰḯ ҕṒḺṇḼṗḳṍṂḵḴṄṅṇḯṡḼṍḼț
(4) ḽḫḼḹḷḭḺḰḻṁ
(5) ḫḭḿḴḵṁḱṇḻṁḫḵḼḻḵḼḶḭḬṌṀḸṄḭḵḴḫḬḭṏḵṋ
(6) ṀḫḭṉḾṃḻḷṀḸṄḭḵḴḫḭḿḴḵṁḱṇḻṁḫḵḼḻḵḼḶḭḬṌ
(7) ḼṖḻḶḭḻṁṂḬḼṒḭṇḻḯṛḻḭḳṁ
(8) ṂḬḼṏḵṋȚț

(9) ḼṖḻḶṌṎṋ
(10) ḱḭḿḽṂṀḻṁḭṉṀḸṄḭḵḴḼṖḻḶṌṎṋȚț

(11) ḼṖḻḶṌṎṋḽḴḴṏḵḼḹḭṃṍ Țț

(12) ṄḵṍṏḵṋḷḬḭṘḮḴṋṘȚț

(13) ḫḭḿḴḵṁḱṇḻṁḫḵḼḻḵḼḶḭḬṌṀḸṄḭḵḴḫḬḭḶḵṋȚț

(14) ṂḬḼḶḵṋȚț

(15) ḫḬḭṘṋḱṇḻṁḫḵḼḯḺḻȚț

(16) ḽṄṍḼḫḵṇḼḭḿṌḿȚț

(17) ḽṗḰḼṏḵṋṌḬṁȚț

(18) ḫḭḿṋḬṜṐḭḬṌȚț

(19) ḼṖḻḶḫḾḯȚț

(20) ḽḱḭṁṏḵṋḭṉḱṈṇṍṌȚț

(21) ṕḬḷḭḻḴṋṉṋṕṅḰḼṀḸṄḭḵḴḫḬḭḶḵṋṋṇṍṌḽṗḰḼḼḸȚț

(22) ṂḬḼḶḵṋḹṒṔḭȚț

(23) ṋṇḬḯṂḵḴ ҕṒḺṇḼṗḳṍṂḵḴṄṅṇḯṡḼṍḼț
Țț อุปกรณ์ประกอบที่แสดงภาพหรืออธิบายไม่รวมอยู่ในการ

จัดส่งมาตรฐาน
กรุณาดูอุปกรณ์ประกอบทั้งหมดในรายการแสดงอุปกรณ์ประ
กอบของเรา

ข้อมูลทางเทคนิค

เครื่องขัดมุม GWS 20-180 GWS 20-180 GWS 20-180 H GWS 20-230 GWS 20-230 H

ṄḯḬṌḹḾṏṀḳḼḷṇḬ 0 601 849 1B5 0 601 849 1.. 0 601 849 1.. 0 601 850 1.. 0 601 850 1..

ḫḸḾḵṁḮṊṊṇḬṒḳḫḵṋṋṇḬḼḹṏṇḬ วัตต์ 1500 2000 2000 2000 2000

ḫḸḾḵṁḮṊṊṇḬḻḻḫ วัตต์ 1250 1250 1250 1250 1250

ḻḵḶḭḬḷṍḬḯḹḭṃṍṒḳḫḵṋ รอบ/
นาที

8500 8500 8500 6500 6500

ḹṀṇḼṗḰḬṠṉḼṌṘḫḾḬṁṂḬḼṏḵṋ
ṀṉṁṀṅṋ

มม. 180 180 180 230 230

ḹḫḾṑṌṍḽḫḼḹḷḭḺḰḻṁ M 14 M 14 M 14 M 14 M 14

ḷṍḬḯṌḬṍḹḫḾṑṌṍ ҕṀṉṁṀṅṋț
ṏḻṁḽḫḼḹḷḭḺḰḻṁ

มม. 25 25 25 25 25

ḼṇḸṄḼḵḫḶḬḯḭḿḹḴṑṌḴḫḬḭȳ
ȰȱȲȚȳȱȴȵȶȷȸȹȴȷ
ȺȻȼȽȺȻȾ

กก. 5.0 5.0 5.0 5.3 5.3

ḭḿṋḵḴḷṍḬḯḱḾḻṋṚḵṌ  / II  / II  / II  / II  / II
ค่าที่ให้นี้ใช้ได้กับแรงดันไฟฟ้านอมินอล [U] 230 โวลท์ค่าเหล่านี้อาจเปลี่ยนแปลงไปสำหรับแรงดันไฟฟ้าที่แตกต่างกัน
และโมเดลที่ผลิตสำหรับเฉพาะประเทศ

เฉพาะสำหรับเครื่องมือไฟฟ้าที่ไม่มีการป้องกันกระแสไฟฟ้ากระชากตอนเริ่มต้นของวงจรไฟฟ้า: กระบวนการเปิดเครื่องจะทำให้แรงดัน
ไฟฟ้าตกลงช่วงสั้นๆ ในกรณีที่สภาพระบบสายไฟหลักไม่เอื้ออำนวย อาจเกิดคลื่นรบกวนอุปกรณ์/เครื่องอื่นๆ ได้ หากความต้านทานของ
ระบบต่ำกว่า 0.25 โอห์ม คาดว่าจะไม่เกิดความผิดปกติ
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การติดตั้ง

การติดตั้งอุปกรณ์ป้องกันอันตราย
u ดึงปลั๊กไฟออกจากเต้าเสียบก่อนปรับแต่งเครื่อง
หมายเหตุ: ṄḬḫṂḬḼṏḵṋḽḶḫṄḵḫṏṙḿḱḲḳḴḵḶḳṁḬḼ ṄḭḺḻḻṅḱḫḭṙṘ
ṂḵḴṌṎṋḴḼḫḭḿḴḵṁḱṇḻṁḫḵḼḻḵḼḶḭḬṌƕḹḷḭḺḰḻṁḯḺḻḮṊṊṇḬḹḫḳṋṔḸḭṅṋ
ḶṇḻṁṀḰṁḹḷḭḺḰḻṁḮḱṓḰḻḯḴḸḭṅṁṐṑḰṠṉḼṌṘḴḭḳḫḬḭṄḾḵṁḫḬḭṏḬṌṆḼṐḵḼṐṑ
ṀḸṄḭḵḴṐṑḰḻṌṉḰ ṋṉḴṐ@ḫḬḭḴḭḳḫḬḭṄḾḵṁḫḬḭṏḬṌḽḾḿḷḸḽḼḿḼḸḫḬḭ
ṆṔṇṁḬḼ

กระบังป้องกันอันตรายสำหรับการขัด
ṀṍḯḫḭḿḴḵṁḱṇḻṁḫḵḼḻḵḼḶḭḬṌ (5) ḹṏṇḬḴḼḱḾḻḫḽḫḼ ḱḭḵḴ
ḶḸḽṄḼḰṁṏḻṁḫḭḿḴḵṁḱṇḻṁḫḵḼḻḵḼḶḭḬṌ (5) ḮḱḶḬḯḷṍḬḯ
ḶṇḻṁḫḬḭṏḻṁṐḰḬṐḸṁḬḼ ḽḾḿḾṃḻḷḫḭḿḴḵṁḱṇḻṁḫḵḼḻḵḼḶḭḬṌ (5)
ṋṇṍṌṀḫḭṉḾṃḻḷ (6)
u ปรับกระบังป้องกันอันตราย (5) ในลักษณะป้องกันไม่

ให้ประกายไฟแลบเข้าหาตัวผู้ใช้เครื่อง

กระบังป้องกันอันตรายสำหรับการตัด
u สำหรับการตัดด้วยอุปกรณ์ทำจากวัสดุขัดถูชนิดที่ใช้ตัว

ประสาน (bonded abrasives) ต้องใช้กระบัง
ป้องกันอันตรายสำหรับการตัด (13) ḹṀḯḻ

u ต้องจัดเตรียมให้มีการดูดฝุ่นออกอย่างพอ
เพียงเมื่อตัดหิน

ḶḳṋḶḵṇṁḫḭḿḴḵṁḱṇḻṁḫḵḼḻḵḼḶḭḬṌṀḸṄḭḵḴḫḬḭḶḵṋ (13) ḹṏṇḬṆḼ
ḾḵḫṜṙḿḹṋṑṌṍḫḵḴḫḭḿḴḵṁḱṇḻṁḫḵḼḻḵḼḶḭḬṌṀḸṄḭḵḴḫḬḭṏḵṋ (5)

ฝาครอบดูดฝุ่นสำหรับการตัดด้วยแผ่นนำ
ḶḳṋḶḵṇṁṕḬḷḭḻḴṋṉṋṕṅḰḼṀḸṄḭḵḴḫḬḭḶḵṋṋṇṍṌḽṗḰḼḼḸ (21) ḹṏṇḬṆḼ
ḾḵḫṜṙḿḹṋṑṌṍḫḵḴḫḭḿḴḵṁḱṇḻṁḫḵḼḻḵḼḶḭḬṌṀḸṄḭḵḴḫḬḭṏḵṋ (5)

ด้ามจับเพิ่ม
u ใช้เครื่องมือไฟฟ้าพร้อมกับด้ามจับเพิ่ม (3) ḹṀḯḻ
ṏḵḼṋṇḬḯṂḵḴḹṒḳḰḯ (3) ḹṏṇḬḴḼṋṇḬḼṓṇḬṌṄḭḺḻṋṇḬḼṏṍḬṏḻṁṄḵṍḹḷḭḺḰḻṁ
ḶḬḯḾḵḫṜṙḿṁḬḼ

การ์ดป้องกันมือ
u เมื่อใช้แผ่นขัดยาง (17) หรือแปรงขัดรูปถ้วย/แปรง

แผ่น/จานขัดรูปพัด ต้องติดตั้งการ์ดป้องกันมือ (15)
ḹṏṇḬḹṀḯḻ

ṌṎṋḫḬḭṘṋḱṇḻṁḫḵḼḯḺḻ (15) ḹṏṇḬḫḵḴṋṇḬḯṂḵḴḹṒḳḰḯ (3)

การติดตั้งเครื่องมือขัด
u ดึงปลั๊กไฟออกจากเต้าเสียบก่อนปรับแต่งเครื่อง
u อย่าสัมผัสจานตัดและขัดจนกว่าจะเย็นลง ṏṙḿṐḸṁḬḼ
ṂḬḼṂḿḭṇḻḼḯḬḫ

ṐḸḷṍḬḯṀḿḻḬṋḽḫḼṏḵṋ (4) ḽḾḿṐṅḫṔḳṇḼṀḰṍḼṐṑḰṂḿḶḳṋḶḵṇṁ

ḹḯḺḰḻḶṇḻṁḫḬḭṄḼṑḴḽḾḿḷḾḬṌḹḷḭḺḰḻṁḯḺḻṏḵṋ ṆṄṇḫṋḱṅḰḯḾṃḻḷḽḫḼ
(1) ḹṒḺḰḻḾṃḻḷḽḫḼṏḵṋ
u กดปุ่มล็อคแกนเมื่อแกนหยุดสนิทแล้วเท่านั้น ḯḳṡḿḼḵṇḼ
ḹḷḭḺḰḻṁḻḬṂṔḸḭṅṋḮṋṇ

จานตัด/ขัด
ṀḵṁḹḫḶṏḼḬṋṏḻṁḹḷḭḺḰḻṁḯḺḻṏḵṋ ḹṀṇḼṗḰḬṠṉḼṌṘḫḾḬṁṏḻṁḭṉṌṎṋḶṇḻṁḯṑ
ṏḼḬṋṒḻṋṑḫḵḴḼṖḻḶḭḻṁṂḬḼ ḻṌḰḬṆṔṇṏṇḻḾṋṄḭḺḻṏṇḻḱḭḵḴṏḼḬṋ
ḹḯḺḰḻṆṀḰṂḬḼḶḵṋḹṒṔḭ ṆṄṇḶḭṍṂṀḻḴṆṄṇṐḳṠṐḬṁṄḯṅḼṏḻṁḾṉḫṠḭḴḼ
ṂḬḼḶḵṋḹṒṔḭḶḭṁḫḵḴṐḳṠṐḬṁṄḯṅḼṏḻṁḹḷḭḺḰḻṁḯḺḻḮṊṊṇḬ ҕṋṉḾṉḫṠḭ
ṐḳṠṐḬṁṄḯṅḼḴḼṄḵṍḹḷḭḺḰḻṁț
ṀḸṄḭḵḴḾḸṋḵḴḫḬḭḶḳṋḶḵṇṁ ṋṉṄḼṇḬṚḬṒḱḭḿḫḻḴ
ṀḸṄḭḵḴḫḬḭṌṎṋṂḬḼḶḵṋƕṏḵṋ ṆṄṇṏḵḼḼṖḻḶṌṎṋ (9) ḹṏṇḬḽḾḿṌṎṋṆṄṇ
ḽḼḰḼṋṇṍṌḱḭḿḽṂṀḻṁḭṉ ṋṉḴṐ @ḼṖḻḶṌṎṋḽḴḴṏḵḼḹḭṃṍ@
u เมื่อติดตั้งเครื่องมือขัดแล้ว ก่อนเปิดสวิทช์ทำงาน ให้

ตรวจสอบว่าได้ติดตั้งเครื่องมือขัดอย่างถูกต้องและ
เครื่องมือขัดสามารถหมุนได้อย่างอิสระหรือไม่ ตรวจ
สอบให้แน่ใจว่าเครื่องมือขัดไม่ครูดกับกระบังป้องกัน
อันตรายหรือส่วนอื่นๆ

ṔḳṇḼṒḾḬṀḶḳḫ ҕṛḻḭḳṁț ṂḿḶḳṋḶḵṇṁḻṌṉḰḭḻḴḴḰḬḶḭṁ
ḫḾḬṁṏḻṁḼṖḻḶḭḻṁṂḬḼ (7) หากโอริงสูญหาย
หรือชำรุด ṂḸḹḱṃḼḶṇḻṁḹḱḾṑḰṌḼḼṖḻḶḭḻṁṂḬḼ (7)
ṆṄḯḰḫḰḻḼṆṔṇṁḬḼḶḰḻḮḱ

จานขัดรูปพัด
u เมื่อทำงานกับจานขัดรูปพัด ให้ติดตั้งการ์ดป้องกันมือ 

(15) ḹṀḯḻ

แผ่นขัดยาง
u เมื่อทำงานกับแผ่นขัดยาง (17)  ให้ติดตั้งการ์ด

ป้องกันมือ (15) เสมอ
ṀḸṄḭḵḴḾḸṋḵḴḫḬḭḶḳṋḶḵṇṁ ṋṉṄḼṇḬṚḬṒḱḭḿḫḻḴ
ḫḰḻḼḶḳṋḶḵṇṁḽṗḰḼṏḵṋṌḬṁ (17) ṆṄṇṆṀḰḽṄṍḼḫḵṇḼḭḿṌḿ (16) Ṑḵṇṁ Ƚ
ṍṁḴḼḽḫḼḹḷḭḺḰḻṁ (4)
ṏḵḼḼṖḻḶḫḾḯ (19) ḹṏṇḬḽḾḿṌṎṋṆṄṇḽḼḰḼṋṇṍṌḱḭḿḽṂṀḻṁḭṉ

แปรงรูปถ้วย/แปรงแผ่น
u เมื่อทำงานกับแปรงรูปถ้วย/แปรงแผ่น ให้ติดตั้งการ์ด

ป้องกันมือ (15) เสมอ
ṀḸṄḭḵḴḾḸṋḵḴḫḬḭḶḳṋḶḵṇṁ ṋṉṄḼṇḬṚḬṒḱḭḿḫḻḴ
ḶṇḻṁṀḬḯḬḭṈṏḵḼḽḱḭṁḭṉḱṈṇṍṌƕḽḱḭṁḽṗḰḼḹṏṇḬḴḼḽḫḼṏḵṋṂḼṐḬḴ
ṀḼḳṐḫḵḴṄḼṇḬḽḱḾḼḽḫḼṏḵṋṐṑḰḱḾḬṌḹḫḾṑṌṍṏḻṁḽḫḼṏḵṋ ṌṎṋḽḱḭṁ
ḭṉḱṈṇṍṌƕḽḱḭṁḽṗḰḼṆṄṇḽḼḰḼṋṇṍṌḱḭḿḽṂḱḬḫḶḬṌ
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น๊อตยึดแบบขันเร็ว 
ṀḸṄḭḵḴḫḬḭḹḱḾṑḰṌḼḹḷḭḺḰḻṁḯḺḻṏḵṋḻṌḰḬṁṀḿṋṍḫṛṋṌḮḯḰḶṇḻṁṆṔṇ
ḹḷḭḺḰḻṁḯḺḻḻḺḰḼṔḰṍṌ ṆṄṇḹḱḾṑḰṌḼṂḬḫḫḬḭṆṔṇḼṖḻḶṌṎṋ (9) ḯḬḹḱṃḼ
ḼṖḻḶṌṎṋḽḴḴṏḵḼḹḭṃṍ (11) ḽṐḼ
u ใช้น๊อตยึดแบบขันเร็ว (11) เฉพาะกับจานตัดและจาน

ขัดเท่านั้น
ใช้เฉพาะน๊อตยึดแบบขันเร็ว (11)ที่ไม่มีตำหนิและไม่
ชำรุดเท่านั้น
เมื่อขันเข้า ให้ตรวจสอบให้แน่ใจว่าด้านที่มีตัวพิมพ์ของ
น๊อตยึดแบบขันเร็ว (11) ไม่หันเข้าหาจานขัด ลูกศรต้องชี้
ไปที่เครื่องหมายดัชนี (24)

(24)
ḫṋḱṅḰḯḾṃḻḷḽḫḼ (1) ḹṒḺḰḻ
ḾṃḻḷḽḫḼḹḷḭḺḰḻṁ ṀḸṄḭḵḴḫḬḭ
ṏḵḼḼṖḻḶṌṎṋḽḴḴṏḵḼḹḭṃṍṆṄṇ
ḽḼḰḼ ṆṄṇṆṔṇḫḸḾḵṁṄḯṅḼṂḬḼṏḵṋ
ḮḱṆḼṐḳṠḶḬḯḹṏṃḯḼḬṤḳḫḬ

ḷḾḬṌḼṖḻḶṌṎṋḽḴḴṏḵḼ
ḹḭṃṍṐṑḰḮḯḰṔḸḭṅṋḽḾḿ
ṏḵḼḮṍṇḻṌḰḬṁṈṉḫḶṇḻṁḻḻḫṛṋṌ
ṆṔṇḯḺḻṄḯṅḼṍṁḽṄṍḼṐṑḰḯṑ
ḾḵḫṜṙḿḹḱṃḼṀḵḼḮḱṆḼṐḳṠṐṍḼ
ḹṏṃḯḼḬṤḳḫḬ อย่าใช้คี
มดึงน๊อตยึดแบบขันเร็วที่
ติดแน่นอย่างเด็ดขาด แต่
ให้ใช้ประแจสองรูเสมอ
ṀḻṋḱḭḿḽṂṀḻṁḭṉḹṏṇḬḶḬḯ
ḽṀṋṁṆḼṚḬṒḱḭḿḫḻḴ

เครื่องมือขัดที่ได้รับอนุญาต
ṐḰḬḼṀḬḯḬḭṈṆṔṇṁḬḼḹḷḭḺḰḻṁḯḺḻṏḵṋṐḵṇṁṄḯṋṐṑḰḭḿḴṅṆḼḷṉḰḯḺḻḫḬḭṆṔṇ
ṁḬḼḹḾḰḯḼṑṇ
ḷṍḬḯḹḭṃṍḭḻḴṄḯṅḼ ɽḼḬṐṑȳȻɿ ṄḭḺḻḷṍḬḯḹḭṃṍḶḬḯḹṀṇḼḭḻḴṍṁ
ɽḹḯḶḭƕṍḳḼḬṐṑɿ ṐṑḰḻḼṅṟḬḶṏḻṁḹḷḭḺḰḻṁḯḺḻṏḵṋṐṑḰṆṔṇḻṌḰḬṁḼṇḻṌṂḿ
ḶṇḻṁḹṐḰḬḫḵḴḷḰḬṐṑḰḫḸṄḼṋḮṍṇṆḼḶḬḭḬṁṋṇḬḼḾḰḬṁḼṑṇ
ṋḵṁḼḵṇḼṆṄṇṀḵṁḹḫḶความเร็วรอบหมุนหรือความเร็วตามเส้น
รอบวงṐṑḰḻḼṅṟḬḶḴḼṡḾḬḫṏḻṁḹḷḭḺḰḻṁḯḺḻṏḵṋ

สูงสุด [มม.] [มม.]

D b d [นาที-1] [เมตร/
วินาที]

ȻʆȺ

ȽʇȺ

ʆ

ʆ

ȽȽėȽ

ȽȽėȽ

ʆʈȺȺ

ʉʈȺȺ

ʆȺ

ʆȺ

D ȻʆȺ

ȽʇȺ

ʊ

ʊ

ʊ

ʊ

ʆʈȺȺ

ʉʈȺȺ

ʆȺ

ʆȺ

D

b

d ȻȺȺ ʇȺ ʋ ȻȾ ʆʈȺȺ Ⱦʈ

การหมุนหัวเครื่อง
u ดึงปลั๊กไฟออกจากเต้าเสียบก่อนปรับแต่งเครื่อง

ṐḰḬḼṀḬḯḬḭṈṄḯṅḼṄḵṍḹḷḭḺḰḻṁ
ḹḱṃḼṏḵṇḼḮṋṇṏḵṇḼḾḿ ʌȺџ ṆḼ
ḾḵḫṜṙḿḼṑṇṀṍḳṐṔṘḹḱḳṋȳḱḳṋ
ṀḬḯḬḭṈḹḾḺḰḻḼḮḱḻṌṉḰṆḼ
ḶḸḽṄḼḰṁṐṑḰṀḿṋṍḫḶḰḻḫḬḭṆṔṇ
ṁḬḼḯḬḫṏṎṇḼḹḯḺḰḻṐḸṁḬḼṆḼ
ṀṈḬḼḫḬḭṙṘṒḳḹṠṜ Ḷė Ṍė ḹṔḰḼ
ṀḸṄḭḵḴṁḬḼḶḵṋṐṑḰṆṔṇṕḬḷḭḻḴ

ṋṉṋṕṅḰḼṀḸṄḭḵḴḫḬḭḶḵṋṋṇṍṌḽṗḰḼḼḸ (21) ṄḭḺḻṀḸṄḭḵḴṗṉṇṈḼḵṋḯḺḻ
ṓṇḬṌ
ṏḵḼṀḫḭṉ Ⱦ ḶḵṍḻḻḫṂḼṀṅṋ ṄḯṅḼṄḵṍḹḷḭḺḰḻṁḮḱṌḵṁḶḸḽṄḼḰṁṆṄḯḰ
ḻṌḰḬṁḭḿḯḵṋḭḿṍḵṁโดยไม่ถอดออกจากตัวเรือน ṏḵḼṀḫḭṉ Ⱦ Ḷḵṍ
ḫḾḵḴḹṏṇḬṆṄṇḽḼḰḼ

การดูดฝุ่น/ขี้เลื่อย
ṕṅḰḼṐṑḰḮṋṇṂḬḫṍḵṀṋṅ ḹṔḰḼ ḹḷḾḺḻḴṗḳṍṐṑḰḯṑṀḬḭḶḿḫḵḰṍ ḮḯṇḴḬṁḱḭḿḹṚṐ
ḽḭḰṥḬḶṅ ḽḾḿṛḾṄḿ ḻḬṂḹḱṃḼḻḵḼḶḭḬṌḶḰḻṀṅṏṚḬṒ ḫḬḭ
ṀḵḯṗḵṀṄḭḺḻḫḬḭṄḬṌṆṂḹḻḬṕṅḰḼḹṏṇḬḮḱḻḬṂṐḸṆṄṇḹḫḳṋḱḲḳḫḳḭḳṌḬḽṒṇ
ṕṅḰḼ ḽḾḿƕṄḭḺḻḼḸḯḬṓṎḰṁṛḭḷḶḳṋḹṔḺṇḻḭḿḴḴṄḬṌṆṂḽḫḰṗṉṇ
ṆṔṇḹḷḭḺḰḻṁṄḭḺḻṗṉṇṐṑḰṌḺḼḻṌṉḰṆḫḾṇḹḷṑṌṁ
ṕṅḰḼḴḬṁḱḭḿḹṚṐ ḹṔḰḼ ṕṅḰḼḮḯṇṛḻṖḫ ṄḭḺḻḮḯṇḴṑṔ ḼḵḴ
ḹḱṃḼṀḬḭṐṑḰṐḸṆṄṇḹḫḳṋḯḿḹḭṃṁ ṛṋṌḹṡṒḬḿḻṌḰḬṁṌḳḰṁḹḯḺḰḻṗṀḯ
ḫḵḴṀḬḭḹḶḳḯḽḶḰṁḹṒḺḰḻḴḸḴḵṋḮḯṇ ҕṛḷḭḹḯḶ ṗḾḳḶṚḵṙṣṘḭḵḫṜḬḹḼḺṇḻḮḯṇț
ṀḸṄḭḵḴṍḵṀṋṅṐṑḰḯṑḽḻṀḹḴṀṐḻṀḶṇḻṁṆṄṇṗṉṇḹṔṑḰṌṍṔḬṟṐḸṁḬḼḹṐḰḬḼḵṇḼ
ʊ ṆṔṇḭḿḴḴṋṉṋṕṅḰḼḻḻḫṐṑḰḹṄḯḬḿṀḯḫḵḴḱḭḿḹṚṐṍḵṀṋṅ ḯḬḫḹṐḰḬ
ṐṑḰṂḿṐḸḮṋṇ

ʊ ṂḵṋṀṈḬḼṐṑḰṐḸṁḬḼṆṄṇḯṑḫḬḭḭḿḴḬṌḻḬḫḬṠṐṑḰṋṑ
ʊ ṏḻḽḼḿḼḸṆṄṇṀṍḯṄḼṇḬḫḬḫḱṇḻṁḫḵḼḫḬḭḶḳṋḹṔḺṇḻṐṑḰḯṑḭḿṋḵḴȳḮṀṇ
ḫḭḻṁ ȱȽ
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ḱḲḳḴḵḶḳḶḬḯḫṦṏṇḻḴḵṁḷḵḴṀḸḷḵṟḻḺḰḼṞ ṐṑḰḹḫṑḰṌṍḫḵḴṍḵṀṋṅṔḳṇḼṁḬḼ
ṐṑḰḴḵṁḷḵḴṆṔṇṆḼḱḭḿḹṐṠṏḻṁṐḰḬḼ
u ป้องกันการสะสมของฝุ่นในสถานที่ทำงาน
ṕṅḰḼṀḬḯḬḭṈḾṅḫḮṄḯṇḻṌḰḬṁṁḰḬṌṋḬṌ

การปฏิบัติงาน

การเริ่มต้นปฏิบัติงาน
u ให้สังเกตแรงดันไฟฟ้า! แรง

ดันไฟฟ้าจากแหล่งจ่ายไฟฟ้าต้องมีค่าตรงกับค่าแรง
ดันไฟฟ้าที่ระบุไว้บนแผ่นป้ายพิกัดเครื่อง เครื่องมือ
ไฟฟ้าที่มีเครื่องหมาย 230 โวลท์ สามารถใช้งานกับ
220 โวลท์ ได้ด้วย

u ต้องจับเครื่องตรงพื้นผิวจับที่หุ้มฉนวนและด้ามจับเพิ่ม
เท่านั้น เครื่องมืออาจสัมผัสสายไฟฟ้าที่ซ่อนอยู่หรือสาย
ไฟฟ้าของตัวเครื่องเอง ḫḬḭṀḵḯṗḵṀḫḵḴṀḬṌṐṑḰḯṑḫḭḿḽṀ
ḮṊṊṇḬḮṄḾṗḰḬḼṂḿṐḸṆṄṇṀḰṍḼṐṑḰḹḱṃḼṛḾṄḿṏḻṁḹḷḭḺḰḻṁḹḫḳṋḯṑ
ḫḭḿḽṀḮṊṊṇḬṋṇṍṌ ḽḾḿṀḰṁṗḾṆṄṇṗṉṇṆṔṇḹḷḭḺḰḻṁṈṉḫḮṊṊṇḬṋṉṋḮṋṇ

ṄḬḫṆṔṇḹḷḭḺḰḻṁṐḸṁḬḼṋṇṍṌṒḾḵṁṁḬḼṂḬḫḹḷḭḺḰḻṁḫḸḹḼḳṋḮṊṊṇḬḹḷḾḺḰḻ
ḼṐṑḰṐṑḰḮḯḰḯṑḫḸḾḵṁḮṊṊṇḬṀḸḭḻṁḹṒṑṌṁṒḻ
ṄḭḺḻḮḯḰḯṑḭḿḴḴḷṍḴḷṅḯḽḭṁṋḵḼḮṊṊṇḬṐṑḰḹṄḯḬḿ
ṀḯṐṑḰṀḬḯḬḭṈḹṒḳḰḯḫḸḾḵṁḫḭḿḽṀḮṊṊṇḬṏṙḿṀḶḬḭṘṐ ṋḵṁ
ḼḵṇḼḹḯḺḰḻḹḱḳṋḹḷḭḺḰḻṁṐḸṁḬḼ
ḹḷḭḺḰḻṁṂḿṐḸṁḬḼḮṋṇḮḯḰḹḶṃḯṀḯḭḭṈṚḬṒ ṄḭḺḻḹḫḳṋḻḬḫḬḭṗḳṋḱḫḶḳ
ḫḭṅṙḬṀḵṁḹḫḶḷṍḬḯḹṄḯḬḿṀḯṏḻṁḹḷḭḺḰḻṁḫḸḹḼḳṋḮṊṊṇḬṐṑḰṆṔṇḻṌṉḰ
ṛṋṌḹṡṒḬḿḻṌḰḬṁṌḳḰṁṆḼḹḭḺḰḻṁḽḭṁṋḵḼḮṊṊṇḬḽḾḿḷṍḬḯṈṑḰḮṊṊṇḬṄḾḵḫ

การเปิด-ปิดเครื่อง
ḹḯḺḰḻḶṇḻṁḫḬḭṆṄṇḹḷḭḺḰḻṁḯḺḻḮṊṊṇḬเริ่มต้นทำงาน ṆṄṇṋḵḼṀṍḳṐṔṘ
ḹḱḳṋȳḱḳṋ (2) ḮḱṏṇḬṁṄḼṇḬḽḾḿṂḬḫḼḵṇḼṂṎṁḫṋṀṍḳṐṔṘ
ḹḯḺḰḻḶṇḻṁḫḬḭล็อคṀṍḳṐṔṘḹḱḳṋȳḱḳṋ (2) ṆṄṇṋḵḼṀṍḳṐṔṘḹḱḳṋȳḱḳṋ (2)
ḮḱṏṇḬṁṄḼṇḬḶḰḻḮḱ
ḹḯḺḰḻḶṇḻṁḫḬḭปิดสวิทชḹ์ḷḭḺḰḻṁḯḺḻḮṊṊṇḬ ṆṄṇḱḾḰḻṌḼḳṇṍṂḬḫṀṍḳṐṔṘ
ḹḱḳṋȳḱḳṋ (2) ṄḭḺḻṆḼḫḭṙṑṐṑḰṀṍḳṐṔṘṈṉḫḾṃḻḷḻṌṉḰ ṆṄṇḫṋṀṍḳṐṔṘḹḱḳṋȳ
ḱḳṋ (2) ṀḵṇḼṞ ḽḾḿḱḾḰḻṌḼḳṇṍ
สวิทช์รุ่นที่ไม่มีล็อค (เฉพาะประเทศ):
ḹḯḺḰḻḶṇḻṁḫḬḭṆṄṇḹḷḭḺḰḻṁḯḺḻḮṊṊṇḬเริ่มต้นทำงาน ṆṄṇṋḵḼṀṍḳṐṔṘ
ḹḱḳṋȳḱḳṋ (2) ḮḱṏṇḬṁṄḼṇḬḽḾḿṂḬḫḼḵṇḼṂṎṁḫṋṀṍḳṐṔṘ
ḹḯḺḰḻḶṇḻṁḫḬḭปิดสวิทชḹ์ḷḭḺḰḻṁḯḺḻḮṊṊṇḬ ṆṄṇḱḾḰḻṌḼḳṇṍṂḬḫṀṍḳṐṔṘ
ḹḱḳṋȳḱḳṋ (2)
u ตรวจสอบเครื่องมือขัดก่อนใช้งาน เครื่องมือขัดต้อง

ได้รับการติดตั้งอย่างถูกต้องและสามารถหมุนได้อย่าง
อิสระ ทำการทดสอบวิ่งโดยเปิดเครื่องเดินตัวเปล่านาน
อย่างน้อย 1 นาที อย่าใช้เครื่องมือขัดที่ชำรุด เสียศูนย์

หรือสั่นตัว ḹḷḭḺḰḻṁḯḺḻṏḵṋṐṑḰṔḸḭṅṋḻḬṂḭḿḹḴḳṋḽḾḿṐḸṆṄṇḹḫḳṋ
ḫḬḭḴḬṋḹṂṃḴḮṋṇ

ข้อแนะนำในการทำงาน
u ดึงปลั๊กไฟออกจากเต้าเสียบก่อนปรับแต่งเครื่อง
u ใช้ความระมัดระวังเมื่อเจาะช่องในผนังที่รับน้ำหนัก ดู

บท "ข้อมูลเกี่ยวกับโครงสร้าง"
u ยึดชิ้นงานให้แน่น หากชิ้นงานไม่อยู่นิ่งได้ด้วยน้ำหนัก

ของตัวเอง
u อย่าใช้งานเครื่องมือไฟฟ้าหนักเกิน

ไปจนเครื่องหยุดชะงัก
u หลังใช้งานเครื่องมือไฟฟ้าอย่างหนัก ต้องปล่อยเครื่อง

ให้วิ่งตัวเปล่าต่อเป็นเวลาสองสามนาทีเพื่อให้เครื่อง
มือเย็นลง

u อย่าสัมผัสจานตัดและขัดจนกว่าจะเย็นลง ṏṙḿṐḸṁḬḼ
ṂḬḼṂḿḭṇḻḼḯḬḫ

u อย่าใช้เครื่องมือไฟฟ้าร่วมกับแท่นตัดออก

การกัดผิวหยาบ
u อย่าใช้จานตัดสำหรับกัดผิวหยาบอย่างเด็ดขาด
ṐḰḬḼṂḿḮṋṇṗḾḾḵṒṥṘḫḬḭḫḵṋṗḳṍṄṌḬḴṐṑḰṋṑṐṑḰṀṅṋḹḯḺḰḻḶḵṇṁḹḷḭḺḰḻṁṐṑḰḯṅḯ
ʇȺџ ḽḾḿ ȾȺџ ḹḷḾḺḰḻḼḹḷḭḺḰḻṁḯḺḻḮṊṊṇḬḮḱḯḬṋṇṍṌḽḭṁḫṋḱḬḼ
ḫḾḬṁ ṆḼḾḵḫṜṙḿḼṑṇṔḳṇḼṁḬḼṂḿḮḯḰḭṇḻḼḹḫḳḼḮḱ ḮḯḰḹḱḾṑḰṌḼṀṑ ḽḾḿḮḯḰ
ḹḱṃḼṀḵḼ

จานขัดรูปพัด
ṐḰḬḼṀḬḯḬḭṈṏḵṋṗḳṍṄḼṇḬṔḳṇḼṁḬḼṐṑḰḯṑḭṉḱṛḷṇṁḼṉḼḽḾḿḹṀṇḼṏḻḴḭḻḴ
ḼḻḫḮṋṇṋṇṍṌṂḬḼṏḵṋḭṉḱṒḵṋ ҕḻṅḱḫḭṙṘḱḭḿḫḻḴț ṂḬḼṏḵṋḭṉḱṒḵṋ
ḯṑḻḬṌṅḫḬḭṆṔṇṁḬḼḼḬḼḫṍḰḬ ṆṄṇḹṀṑṌṁḭḴḫṍḼḼṇḻṌḫṍḰḬ ḽḾḿḯṑ
ḻṅṙṄṚṉḯḳṐṑḰḹḫḳṋṂḬḫḫḬḭṏḵṋḶḰḸḫṍḰḬḫḭḿṋḬṜṐḭḬṌḽḴḴṋḵṇṁḹṋḳḯ

การตัดโลหะ
u สำหรับการตัดด้วยอุปกรณ์ทำจากวัสดุขัดถูชนิดที่ใช้ตัว

ประสาน (bonded abrasives) ต้องใช้กระบัง
ป้องกันอันตรายสำหรับการตัด (13) ḹṀḯḻ

ḹḯḺḰḻṐḸṁḬḼḶḵṋ ṆṄṇḹḷḾḺḰḻḼḹḷḭḺḰḻṁḮḱṏṇḬṁṄḼṇḬṋṇṍṌḷṍḬḯḹḭṃṍṒḻ
ḱḭḿḯḬṙṐṑḰḹṄḯḬḿḫḵḴṍḵṀṋṅṔḳṇḼṁḬḼṐṑḰṂḿḶḵṋ ḻṌḰḬḻḻḫḽḭṁḫṋḾṁḴḼ
ṂḬḼḶḵṋ ḻṌḰḬḶḿḽḷṁ ṄḭḺḻḽḫṍḰṁḮḱḯḬ
ḻṌḰḬṄṌṅṋṂḬḼḶḵṋṐṑḰṍḳḰṁṋṇṍṌḽḭṁḹṡḺḰḻṌṛṋṌḫṋḾṁṋṇḬḼṏṇḬṁ
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ḶṇḻṁḹḷḾḺḰḻḼḹḷḭḺḰḻṁḯḺḻḮṊṊṇḬ
ḽḴḴṁḵṋṏṎṇḼḹṀḯḻ ḯḳṡḿḼḵṇḼṂḿ
ḹḫḳṋḻḵḼḶḭḬṌṂḬḫḫḬḭṐṑḰ
ḹḷḭḺḰḻṁṈṉḫṗḾḵḫḻḻḫṂḬḫḭḰḻṁ
Ḷḵṋอย่างควบคุมไม่ได้ ḹḯḺḰḻ
ḶṇḻṁḫḬḭḶḵṋḹṀṇḼḭḻḴḼḻḫḽḾḿ
ṐḰḻṀṑḰḹṄḾṑḰṌḯ ṏḻḽḼḿḼḸṆṄṇ
ḹḭḳḰḯḶḭṁṂṅṋṐṑḰḯṑṄḼṇḬḶḵṋṐṑḰḹḾṃḫ
ṐṑḰṀṅṋ

การตัดหิน
u ต้องจัดเตรียมให้มีการดูดฝุ่นออกอย่างพอ

เพียงเมื่อตัดหิน
u สวมหน้ากากป้องกันฝุ่น
u ต้องใช้เครื่องมือไฟฟ้านี้สำหรับการขัดและตัด

แห้งเท่านั้น
ṀḸṄḭḵḴḫḬḭḶḵṋṄḳḼ ṐḬṁṐṑḰṋṑḷṍḭṆṔṇṂḬḼḶḵṋḹṒṔḭ
ḹḯḺḰḻṐḸṁḬḼḫḵḴṕḬḷḭḻḴṋṉṋṕṅḰḼṀḸṄḭḵḴḫḬḭḶḵṋṋṇṍṌḽṗḰḼḼḸ (21)
ḶṇḻṁṆṔṇḹḷḭḺḰḻṁṋṉṋṕṅḰḼṐṑḰṗḰḬḼḫḬḭḭḵḴḭḻṁṀḸṄḭḵḴṋṉṋṕṅḰḼṄḳḼ ḹḷḭḺḰḻṁ
ṋṉṋṕṅḰḼṐṑḰḹṄḯḬḿṀḯḼṑṇṄḬṓḺṇḻḮṋṇṂḬḫ ḴṖḻṔ

ḹḱḳṋṀṍḳṐṔṘḹḷḭḺḰḻṁḯḺḻḮṊṊṇḬ
ḽḾḿṍḬṁṀḰṍḼṄḼṇḬṏḻṁḽṗḰḼ
ḼḸḫḬḭḶḵṋḴḼṔḳṇḼṁḬḼ ḹḷḾḺḰḻḼ
ḹḷḭḺḰḻṁḯḺḻḮṊṊṇḬḮḱṏṇḬṁṄḼṇḬ
ṋṇṍṌḷṍḬḯḹḭṃṍṒḻḱḭḿḯḬṙṐṑḰ
ḹṄḯḬḿḫḵḴṍḵṀṋṅṔḳṇḼṁḬḼṐṑḰḫḸḾḵṁ
ḶḵṋḻṌṉḰ
ḹḯḺḰḻḶḵṋṍḵṀṋṅṐṑḰḽṏṃṁḹḱṃḼṒḳḹṠṜ

Ḷ ėṌė ḹṔḰḼ ḷḻḼḫḭṑḶṐṑḰḯṑḫḭṍṋṗṀḯḻṌṉḰḯḬḫ ṂḬḼḶḵṋḹṒṔḭṂḿḭṇḻḼ
ḹḫḳḼḮḱ ḽḾḿṋṇṍṌḹṄḶṅḼṑṇṂḿṔḸḭṅṋḮṋṇ ṓṎḰṁṂḿṀḵṁḹḫḶḹṄṃḼḮṋṇṔḵṋṂḬḫ
ṍṁḱḭḿḫḬṌḮṊṐṑḰṄḯṅḼḮḱṒḭṇḻḯṞ ḫḵḴṂḬḼḶḵṋḹṒṔḭ
ṆḼḫḭṙṑḼṑṇṆṄṇṄṌṅṋḫḬḭḶḵṋ ḽḾḿṐḸṆṄṇṂḬḼḶḵṋḹṒṔḭḹṌṃḼḾṁṛṋṌ
ḱḾḰḻṌṆṄṇḹḷḭḺḰḻṁḹṋḳḼḶḵṍḹḱḾḰḬṐṑḰḷṍḬḯḹḭṃṍḭḻḴṀṉṁṀṅṋṀḵḫḷḭṉḰṄḼṎḰṁ
ḫḬḭṐḸṁḬḼḮṋṇḼṇḻṌḾṁḻṌḰḬṁḹṄṃḼḮṋṇṔḵṋḽḾḿṍṁḱḭḿḫḬṌḮṊṄḯṅḼ
ḹḱṃḼṀḵṟṟḬṙṍḰḬṂḬḼḶḵṋḹṒṔḭḫḸḾḵṁṂḿṐḺḰḻ ṐḰḬḼṀḬḯḬḭṈṐḸṆṄṇ
ṂḬḼḷḯṏṎṇḼḻṑḫḷḭḵṇṁṛṋṌḫḬḭḶḵṋṍḵṀṋṅḫḵṋḫḭḰḻḼḹṒṑṌṁḹḾṃḫḼṇḻṌ Ḷė Ṍė
ḹṔḰḼ ḻḳṧṂḬḫḱṉḼṏḬṍṗṀḯḫḵḴṐḭḬṌ

ข้อมูลเกี่ยวกับโครงสร้าง
ṔḰḻṁṆḼṗḼḵṁṐṑḰḭḵḴḼṇḸṄḼḵḫḻṌṉḰṚḬṌṆḶṇḯḬḶḭṧḬḼ ±ˡˢ ȻȺʈʇ ḶḻḼ
Ȼ ṄḭḺḻṏṇḻḴḵṁḷḵḴḹṡṒḬḿḱḭḿḹṐṠ ḶṇḻṁḱḲḳḴḵḶḳḶḬḯḫṦḭḿḹḴṑṌḴḼṑṇṆḼ
Ṑṅḫḫḭṙṑ ḫḰḻḼḹḭḳḰḯṁḬḼṆṄṇḱḭṎḫṜḬṍḳṠṍḫḭṛḷḭṁṀḭṇḬṁ ṀṈḬḱḼḳḫ
ṄḭḺḻṄḵṍṄḼṇḬḫḰḻṀḭṇḬṁṐṑḰḭḵḴṗḳṋṔḻḴ

การบำรุงรักษาและการบริการ

การบำรุงรักษาและการทำความสะอาด
u ดึงปลั๊กไฟออกจากเต้าเสียบก่อนปรับแต่งเครื่อง
u เพื่อให้ทำงานได้อย่างถูกต้องและปลอดภัย

ต้องรักษาเครื่องและช่องระบายอากาศ
ให้สะอาดอยู่เสมอ

u หากใช้เครื่องทำงานหนัก ให้ใช้อุปกรณ์ดูดฝุ่นออกเท่าที่
จะทำได้เสมอ เป่าช่องระบายอากาศเป็นประจำและติด
ตั้งเครื่องตัดไฟรั่ว (RCD) ḹḯḺḰḻṐḸṁḬḼḫḵḴṛḾṄḿ
ṕṅḰḼṓṎḰṁḯṑḷṅṙṀḯḴḵḶḳḼḸḷṍḬḯ
ḭṇḻḼḽḾḿḫḭḿḽṀḮṊṊṇḬḻḬṂṀḿṀḯḻṌṉḰṏṇḬṁṆḼḹḷḭḺḰḻṁḯḺḻḮṊṊṇḬ
ṡḼṍḼḱṇḻṁḫḵḼṐḵṇṁṄḯṋṏḻṁḹḷḭḺḰḻṁḯḺḻḮṊṊṇḬḻḬṂḮṋṇḭḵḴṗḾḹṀṑṌ

ḫḭṅṙḬḹḫṃḴḭḵḫṜḬḽḾḿṂḵḴṈḺḻḻṅḱḫḭṙṘḱḭḿḫḻḴḻṌḰḬṁḭḿḯḵṋḭḿṍḵṁ
ṄḬḫṂḸḹḱṃḼḶṇḻṁḹḱḾṑḰṌḼṀḬṌḮṊṊṇḬ ḶṇḻṁṀḰṁḹḷḭḺḰḻṁṆṄṇ Bosch
ṄḭḺḻṠṉḼṌṘḴḭḳḫḬḭṄḾḵṁḫḬḭṏḬṌṐṑḰḮṋṇḭḵḴḯḻḴṄḯḬṌṀḸṄḭḵḴḹḷḭḺḰḻṁ
ḯḺḻḮṊṊṇḬ Bosch ḹḱḾṑḰṌḼṆṄṇ ṐḵṇṁḼṑṇḹṒḺḰḻṄḾṑḫḹḾṑḰṌṁḻḵḼḶḭḬṌ

การบริการหลังการขายและการให้คำปรึกษาการ
ใช้งาน
ṠṉḼṌṘḴḭḳḫḬḭṄḾḵṁḫḬḭṏḬṌṏḻṁḹḭḬṌḳḼṋṑḶḻḴḷḸṈḬḯṏḻṁ
ṐḰḬḼṐṑḰḹḫṑḰṌṍḫḵḴḫḬḭḴḸḭṅṁḭḵḫṜḬḽḾḿḫḬḭṓḰḻḯḽṓḯṗḾḳḶṚḵṙṣṘḭṍḯ
ṐḵṇṁḹḭḺḰḻṁḻḿḮṄḾḰ ṚḬṒḽṌḫṔḳṇḼḽḾḿṏṇḻḯṉḾḹḫṑḰṌṍḫḵḴḻḿḮṄḾḰṌḵṁ
ṀḬḯḬḭṈṋṉḮṋṇṆḼȼ www.bosch-pt.com
ṐṑḯṁḬḼṐṑḰḱḭṎḫṜḬṏḻṁ ḴṖḻṔ ṌḳḼṋṑṆṄṇṏṇḻḯṉḾḹḫṑḰṌṍḫḵḴṗḾḳḶṚḵṙṣṘ
ṏḻṁḹḭḬḽḾḿḻṅḱḫḭṙṘḱḭḿḫḻḴḶḰḬṁṞ
www.powertool-portal.de ḹṍṃḴṒḻḭṘṐḵḾṀḸṄḭḵḴṔḰḬṁ
ṕṑḯḺḻḽḾḿṔḰḬṁṀḯḵḷḭḹḾḰḼ
ḹḯḺḰḻḶṇḻṁḫḬḭṀḻḴṈḬḯḽḾḿṀḵḰṁṓḺṇḻḻḿḮṄḾḰ ḫḭṅṙḬḽṂṇṁṄḯḬṌḹḾṏ
ṀḳḼḷṇḬ ȻȺ ṄḾḵḫḴḼḽṗḰḼḱṇḬṌḭṅḰḼṏḻṁṗḾḳḶṚḵṙṣṘṐṅḫḷḭḵṇṁ
ไทย
ḮṐṌ ḴḭḳṜḵṐ ṛḭḹḴḳḭṘḶ ḴṖḻṔ ṂḸḫḵṋ
ḹḻṊṍḬṌḮḻ ḹṓṃḼḹḶḻḭṘ ḻḬḷḬḭ Ȼ ṔḵṇḼ ʈ
ḹḾṏṐṑḰ ȽʈȽʈ ṈḼḼṒḭḿḭḬḯ Ⱦ
ḽṏṍṁḷḾḻṁḹḶṌ ḹṏḶḷḾḻṁḹḶṌ
ḫḭṅṁḹṐṒṨ ȻȺȻȻȺ
ṛṐḭȼ ̜ʉʉ ȽȺȻȽ ʆʆʆʆ
ḽṊḫṓṘȼ ̜ʉʉ ȽȺʉȾ ʈʆȺȺ
̪̪̪ȩ̇ȵ̨ȶ̥ėȶȵė̬̥
ṠṉḼṌṘḴḭḳḫḬḭṓḰḻḯḽḾḿṕṎḫḻḴḭḯ ḴṖḻṔ
ḻḬḷḬḭ ḾḬṓḬḾṐḬṍḹṍḻḭṘ ṔḵṇḼ ҙ ṄṇḻṁḹḾṏṐṑḰ Ƚ
ḴṇḬḼḹḾṏṐṑḰ ȻȺƕȻȻ ṄḯṉḰ Ȼʉ
ṈḼḼṠḭṑḼḷḭḳḼṐḭṘ
ḶḸḴḾḴḬṁḽḫṇṍ ḻḸḹṚḻḴḬṁṒḾṑ
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ṂḵṁṄṍḵṋṀḯṅṐḭḱḭḬḫḬḭ ȻȺʈȾȺ
ḱḭḿḹṐṠḮṐṌ
ṛṐḭṠḵṒṐṘ ȺȽ ̟ʈʆ̟ʈʈʈ
ṛṐḭṀḬḭ ȺȽ ̟ʈʆ̟ʈȽʈ

การกำจัดขยะ
ḹḷḭḺḰḻṁḯḺḻḮṊṊṇḬ ḻṅḱḫḭṙṘḱḭḿḫḻḴ ḽḾḿṄṑḴṄḰḻ ḶṇḻṁḼḸ
ḮḱḽṌḫḱḭḿḹṚṐṍḵṀṋṅḹṒḺḰḻḫḬḭḭṑḮṓḹḷḳḾṐṑḰḹḱṃḼḯḳḶḭḶḰḻṀḳḰṁḽṍṋḾṇḻḯ

ḻṌḰḬṐḳṇṁḹḷḭḺḰḻṁḯḺḻḮṊṊṇḬḾṁṆḼṏṌḿḷḭḵṍḹḭḺḻḼḪ

Bahasa Indonesia
Petunjuk Keselamatan
Petunjuk Keselamatan Umum Perkakas Listrik

PERINGATAN Bacalah semua petunjuk
keselamatan dan semua petunjuk

penggunaan.  Kesalahan dalam menjalankan petunjuk
keselamatan dan petunjuk penggunaan dapat
mengakibatkan sengatan listrik, kebakaran, dan/atau cedera
serius.
Simpanlah semua petunjuk keselamatan dan petunjuk
penggunaan untuk acuan di masa mendatang.
Istilah "perkakas listrik" dalam petunjuk keselamatan
mengacu pada perkakas listrik yang dioperasikan dengan
listrik (menggunakan kabel) atau perkakas listrik yang
dioperasikan dengan baterai (tanpa kabel).

Keamanan tempat kerja
u Jaga kebersihan dan pencahayaan area kerja. Area

yang berantakan atau gelap dapat memicu kecelakaan.
u Jangan mengoperasikan perkakas listrik di

lingkungan yang dapat memicu ledakan, seperti
adanya cairan, gas, atau debu yang mudah terbakar.
Perkakas listrik dapat memancarkan bunga api yang
kemudian mengakibatkan debu atau uap terbakar.

u Jauhkan dari jangkauan anak-anak dan pengamat saat
mengoperasikan perkakas listrik.  Gangguan dapat
menyebabkan hilangnya kendali.

Keamanan listrik
u Steker perkakas listrik harus sesuai dengan

stopkontak.  Jangan pernah memodifikasi steker. 
Jangan menggunakan steker adaptor bersama dengan
perkakas listrik yang terhubung dengan sistem
grounding.  Steker yang tidak dimodifikasi dan
stopkontak yang cocok akan mengurangi risiko sengatan
listrik.

u Hindari kontak badan dengan permukaan yang
terhubung dengan sistem grounding, seperti pipa,
radiator, kompor, dan lemari es. Terdapat peningkatan
risiko terjadinya sengatan listrik jika badan Anda
terhubung dengan sistem grounding.

u Perkakas listrik tidak boleh terpapar hujan atau
basah.  Air yang masuk ke dalam perkakas listrik
menambah risiko terjadinya sengatan listrik.

u Jangan menyalahgunakan kabel.  Jangan gunakan
kabel untuk membawa, menarik, atau melepas steker
perkakas listrik.  Jauhkan kabel dari panas, minyak,
tepi yang tajam, atau komponen yang bergerak.  Kabel
listrik yang rusak atau tersangkut menambah risiko
terjadinya sengatan listrik.

u Saat mengoperasikan perkakas listrik di luar ruangan,
gunakan kabel ekstensi yang sesuai untuk
penggunaan di luar ruangan. Penggunaan kabel yang
cocok untuk pemakaian di luar ruangan mengurangi risiko
terjadinya sengatan listrik.

u Jika perkakas listrik memang harus dioperasikan di
tempat yang lembap, gunakan pemutus arus listrik
residu (RCD).  Penggunaan RCD akan mengurangi risiko
terjadinya sengatan listrik.

Keselamatan personel
u Tetap waspada, perhatikan aktivitas yang sedang

dikerjakan, dan gunakan akal sehat saat
mengoperasikan perkakas listrik.  Jangan gunakan
perkakas listrik saat mengalami kelelahan atau di
bawah pengaruh narkoba, alkohol, atau obat-obatan.
Jika perkakas listrik dioperasikan dengan daya
konsentrasi yang rendah, hal tersebut dapat
menyebabkan cedera serius.

u Gunakan peralatan pelindung diri.  Selalu kenakan
pelindung mata.  Dengan memakai pakaian dan sarana
pelindung, misalnya masker anti debu, sepatu tertutup
yang tidak licin, helm pelindung, atau pemalut telinga
sesuai dengan pekerjaan yang dilakukan, hal tersebut
dapat mengurangi risiko cedera.

u Hindari start yang tidak disengaja.  Pastikan switch
berada di posisi off sebelum perkakas listrik
dihubungkan ke sumber daya listrik dan/atau baterai,
diangkat, atau dibawa.  Membawa perkakas listrik
dengan jari menempel pada tombol atau perkakas listrik
dalam keadaan hidup dapat memicu kecelakaan.

u Singkirkan kunci penyetel atau kunci pas sebelum
menghidupkan perkakas listrik.  Perkakas atau kunci
pas yang masih menempel pada komponen perkakas
listrik yang berputar dapat menyebabkan cedera.

u Jangan melampaui batas.  Berdirilah secara mantap
dan selalu jaga keseimbangan.  Hal ini akan
memberikan kontrol yang lebih baik terhadap perkakas
listrik pada situasi yang tak terduga.

u Kenakan pakaian dengan wajar.  Jangan mengenakan
perhiasan atau pakaian yang longgar.  Jauhkan
rambut, pakaian, dan sarung tangan dari bagian-
bagian perkakas yang bergerak. Pakaian yang longgar,
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rambut panjang atau perhiasan dapat tersangkut dalam
bagian perkakas yang bergerak.

u Jika disediakan perangkat untuk sambungan
pengisapan debu dan alat pengumpulan, pastikan
perangkat tersebut terhubung dan digunakan dengan
benar.  Penggunaan alat pengumpulan dapat mengurangi
bahaya yang disebabkan oleh debu.

Penggunaan dan pemeliharaan perkakas listrik
u Jangan memaksakan perkakas listrik.  Gunakan

perkakas listrik yang sesuai untuk pekerjaan yang
dilakukan.  Perkakas listrik yang sesuai akan bekerja
dengan lebih baik dan aman sesuai tujuan penggunaan.

u Jangan gunakan perkakas listrik dengan switch yang
tidak dapat dioperasikan.  Perkakas listrik yang
switchnya tidak berfungsi dapat menimbulkan bahaya
dan harus diperbaiki.

u Tariklah steker dari stopkontak dan/atau keluarkan
baterai sebelum melakukan penyetelan pada
perkakas listrik, penggantian aksesori atau sebelum
menyimpan perkakas listrik. Tindakan keselamatan
kerja ini mengurangi risiko perkakas listrik beroperasi
secara tiba-tiba.

u Jauhkan dan simpan perkakas listrik dari jangkauan
anak-anak dan jangan biarkan orang-orang yang tidak
mengetahui cara menggunakan perkakas listrik,
mengoperasikan perkakas listrik.  Perkakas listrik
dapat membahayakan jika digunakan oleh orang-orang
yang tidak terlatih.

u Rawatlah perkakas listrik.  Periksa komponen yang
bergerak apabila tidak lurus atau terikat, kerusakan
komponen, dan kondisi lain yang dapat mengganggu
pengoperasian perkakas listrik.  Apabila rusak,
perbaiki perkakas listrik sebelum digunakan.  Banyak
kecelakaan terjadi karena perkakas listrik tidak dirawat
dengan seksama.

u Jaga ketajaman dan kebersihan alat.  Alat pemotong
dengan pisau pemotong yang tajam dan dirawat dengan
baik tidak akan mudah tersangkut dan lebih mudah
dikendalikan.

u Gunakan perkakas listrik, aksesori, dan komponen
perkakas dll sesuai dengan petunjuk ini, dengan
mempertimbangkan kondisi kerja dan pekerjaan yang
akan dilakukan.  Penggunaan perkakas listrik untuk
tujuan berbeda dari fungsinya dapat menyebabkan situasi
yang berbahaya.

Servis
u Minta teknisi berkualifikasi untuk menyervis

perkakas listrik dengan hanya menggunakan suku
cadang yang identik. Dengan demikian, hal ini akan
memastikan keamanan perkakas listrik.

Petunjuk keselamatan untuk gerinda sudut
Petunjuk Keselamatan umum untuk Menggerinda,
Mengampelas, Menyikat, atau Pemotongan Abrasif
u Perkakas listrik ini dirancang untuk menggerinda,

mengampelas, menyikat, atau memotong. Baca semua
peringatan, petunjuk, ilustrasi, dan spesifikasi
keselamatan yang diberikan bersama perkakas listrik
ini. Kesalahan dalam menjalankan petunjuk-petunjuk
untuk keselamatan kerja di bawah ini dapat
mengakibatkan kontak listrik, kebakaran dan/atau luka
berat.

u Pekerjaan seperti memoles tidak dianjurkan untuk
dikerjakan dengan perkakas listrik ini.  Penggunaan
perkakas listrik yang tidak sesuai dengan yang dianjurkan
dapat menimbulkan risiko cedera.

u Jangan gunakan aksesori yang tidak dirancang secara
khusus dan dianjurkan oleh produsen perkakas. Meski
aksesori dapat dipasang pada perkakas listrik, hal ini
tidak menjamin keamanan pengoperasian alat.

u Ukuran kecepatan aksesori setidaknya harus sama
dengan kecepatan maksimum yang tertera pada
perkakas listrik. Aksesori yang beroperasi lebih cepat
dari ukuran kecepatan yang tertera dapat rusak dan
terlepas.

u Diameter dan ketebalan luar aksesori harus dalam
kapasitas perkakas listrik. Aksesori yang ukurannya
salah tidak dapat dikendalikan dan ditanggung
keamanannya.

u Penopang berulir pada aksesori harus sesuai dengan
ulir poros gerinda. Untuk aksesori yang dipasang
dengan flensa, lubang pengeboran aksesori harus
sesuai dengan diameter posisi flensa. Aksesori yang
tidak sesuai dengan perangkat keras yang terpasang pada
perkakas listrik akan kehilangan keseimbangan, bergetar
terlalu keras dan kehilangan kendali.

u Jangan gunakan aksesori yang sudah rusak. Sebelum
digunakan, periksa aksesori, seperti cakram abrasif
dari kepingan dan keretakan, bantalan penyokong
dari keretakan, keausan atau penggunaan berlebih,
sikat kawat yang kendur atau kabel yang retak. Jika
perkakas listrik atau aksesori terjatuh, periksa
perkakas dari kerusakan atau pasang aksesori yang
tidak rusak. Setelah memeriksa dan memasang
aksesori, jaga jarak Anda dari bidang aksesori yang
berputar dan jalankan perkakas dengan kecepatan
maksimum tanpa beban selama satu menit. Aksesori
yang rusak biasanya akan hancur saat dilakukan
pengujian ini.

u Kenakan alat pelindung. Tergantung pada pemakaian,
gunakan pelindung wajah, kaca mata pelindung, atau
kaca mata keamanan. Kenakan masker debu,
pelindung pendengaran, sarung tangan dan pakaian
kerja yang mampu melindungi dari material kecil atau
kepingan benda kerja. Pelindung mata harus mampu
melindungi dari puing-puing yang terbang selama
pemakaian. Masker debu atau respirator harus mampu
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menyaring partikel yang dihasilkan saat pemakaian
perkakas. Pemakaian terlalu lama hingga menimbulkan
kebisingan yang sangat tinggi dapat menimbulkan
kehilangan pendengaran.

u Hendaklah pengamat memberi jarak aman dengan
area kerja. Siapa saja yang memasuki area kerja harus
memakai alat pelindung. Bagian dari alat kerja atau
aksesori yang rusak dapat terlempar dan menyebabkan
cedera di luar area langsung pengoperasian.

u Pegang perkakas listrik pada permukaan gagang
isolator saat digunakan, karena aksesori pemotong
dapat saja bersentuhan dengan kabel yang tidak
terlihat atau kabelnya sendiri. Aksesori pemotong yang
bersentuhan dengan kabel yang dialiri listrik dapat
menyebabkan bagian logam perkakas listrik yang terbuka
dialiri listrik sehingga berisiko mengakibatkan sengatan
listrik pada operator.

u Jauhkan kabel dari aksesori yang berputar. Jika Anda
kehilangan kendali, kabel dapat terpotong atau
tersangkut dan tangan atau lengan anda dapat tertarik ke
dalam aksesori yang sedang berputar.

u Jangan pernah letakkan perkakas listrik sebelum
aksesori telah berhenti sepenuhnya. Aksesori yang
berputar dapat menabrak permukaan dan perkakas lepas
dari kendali Anda.

u Jangan menghidupkan perkakas listrik dengan
membawanya ke samping Anda. Kontak tidak sengaja
dengan aksesori yang berputar dapat merobek pakaian,
menarik aksesori ke tubuh Anda.

u Bersihkan ventilasi udara pada perkakas listrik secara
berkala. Kipas motor akan menyerap debu ke dalam
housing dan serbuk logam yang terlalu banyak terkumpul
dapat menyebabkan bahaya listrik.

u Jangan gunakan perkakas listrik ini berdekatan
dengan material yang mudah terbakar. Percikan api
dapat membakar material-material tersebut.

u Jangan gunakan aksesori yang memakai pendingin
cair. Menggunakan air atau pendingin cair lainnya dapat
menyebabkan sengatan atau kejut listrik.

Sentakan dan Peringatan Terkait
Sentakan merupakan reaksi tiba-tiba pada cakram yang
berputar, terjepit atau tersangkut, bantalan penyokong,
sikat atau aksesori lainnya. Cakram yang terjepit atau
tersangkut menyebabkan aksesori yang berputar akan
berhenti mendadak dan menyebabkan perkakas yang tak
terkendali berputar ke arah sebaliknya dari putaran aksesori
pada titik belitan.
Sebagai contoh, jika sebuah cakram abrasif tersangkut atau
terjepit benda kerja, tepi cakram yang masuk ke titik jepit
dapat masuk ke dalam permukaan material yang
menyebabkan cakram naik atau terlempar ke luar. Cakram
dapat terlempar menjauh maupun ke arah operator,
bergantung pada arah gerakan cakram pada titik jepitan.
Cakram abrasif juga dapat rusak karena hal-hal ini.
Sentakan merupakan akibat dari penggunaan yang salah dari
perkakas listrik ini dan/atau prosedur atau syarat
pengoperasian atau syarat-syarat penggunaan yang tidak

tepat, namun dapat dihindari dengan melakukan tindakan
pencegahan yang tepat seperti yang diberikan di bawah ini.
u Pegang gagang perkakas listrik dan posisikan tubuh

dan lengan Anda agar dapat menahan daya sentakan. 
Jika disediakan, selalu gunakan handle tambahan
sebagai kendali maksimum melawan sentakan atau
efek torsi saat menghidupkan.  Operator dapat
mengendalikan efek torsi atau gaya sentakan bila
melakukan tindakan pencegahan.

u Jauhkan tangan Anda dari aksesori yang berputar.
Aksesori dapat memberikan sentakan terhadap tangan
Anda.

u Jangan berdiri di tempat perkakas bergerak saat
terjadi sentakan.  Sentakan akan bergerak ke arah
berlawanan dari gerakan cakram pada titik sangkut.

u Lakukan dengan hati-hati saat bekerja untuk bagian
sudut, tepi yang tajam, dll. Hindarkan aksesori dari
risiko terlempar atau tersangkut.  Bagian sudut, tepi
yang tajam atau melingkar berpotensi membuat aksesori
yang berputar tersangkut dan menimbulkan hilangnya
kendali atau sentakan.

u Jangan pasang pisau pengukir kayu atau gergaji
bergigi.  Jenis pisau tersebut dapat menimbulkan
sentakan dan kehilangan kendali.

Petunjuk Keselamatan khusus untuk Menggerinda dan
Memotong Abrasif
u Hanya gunakan jenis cakram yang dianjurkan untuk

perkakas listrik Anda dan pelindung khusus yang
dirancang untuk cakram yang dipilih.  Cakram yang
tidak dirancang untuk perkakas listrik, tidak dapat dijamin
keamanan dan keselamatannya.

u Permukaan gerinda dari cakram dengan bagian
tengah ditekan harus dipasang di bawah pengetam
mulut pelindung.  Pemasangan cakram yang salah yang
menjorok ke pengetam pada mulut pelindung tidak dapat
terlindung dengan baik.

u Pelindung harus terpasang ke perkakas listrik dengan
aman dan berada pada posisi keamanan maksimal,
sehingga hanya sebagian kecil cakram yang mengarah
ke operator.  Pelindung akan membantu melindungi
operator dari kepingan-kepingan cakram yang pecah,
kontak secara tidak sengaja dengan cakram dan percikan
yang dapat membakar baju yang dipakai.

u Cakram harus digunakan sesuai dengan pemakaian
yang dianjurkan. Misalnya: jangan menggerinda
dengan sisi cakram pemotong.  Cakram pemotong
abrasif digunakan untuk menggerinda bagian tepi, gaya di
sisi cakram dapat menyebabkan cakram pecah.

u Selalu gunakan flensa cakram yang tidak rusak
dengan ukuran dan bentuk yang sesuai untuk cakram
yang dipilih.  Flensa cakram yang tepat akan membantu
cakram mengurangi kemungkinan kerusakan cakram.
Flensa untuk cakram pemotong dapat berbeda dengan
flensa cakram gerinda.

u Jangan gunakan cakram yang telah usang dari
perkakas listrik yang lebih besar.  Cakram untuk
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perkakas listrik yang lebih besar tidak cocok untuk
perkakas yang lebih kecil dengan kecepatan lebih tinggi
dan dapat menimbulkan ledakan.

Petunjuk Keselamatan Tambahan khusus untuk
Pemotongan Abrasif
u Jangan "menyumbat" cakram pemotong atau

menggunakan tekanan yang terlalu tinggi.  Jangan
memotong terlalu dalam.  Tekanan yang terlalu tinggi
pada cakram akan meningkatkan beban dan kerentanan
terhadap putaran atau ikatan cakram dalam memotong,
dan kemungkinan terjadinya sentakan atau kerusakan
cakram.

u Jangan posisikan tubuh Anda di belakang dan sejajar
dengan cakram yang berputar.  Ketika cakram, pada
saat digunakan, bergerak menjauh dari tubuh Anda,
sentakan dapat mendorong cakram yang berputar dan
perkakas secara langsung ke arah Anda.

u Ketika cakram terbelit atau ketika pemotongan
terhenti oleh suatu sebab, matikan perkakas dan
pegang perkakas tanpa gerakan hingga perkakas
benar-benar mati.  Jangan pernah mencoba melepas
cakram pemotong ketika cakram sedang berputar.
Jika tidak, dapat terjadi sentakan.  Periksa dan lakukan
reparasi untuk mengatasi penyebab cakram tersangkut.

u Jangan melanjutkan pemotongan saat perkakas
berada dalam benda kerja.  Biarkan cakram berputar
dengan kecepatan penuh dan lanjutkan memotong
dengan hati-hati.  Cakram dapat terbelit, maju, atau
mundur jika perkakas listrik dihidupkan kembali dalam
benda kerja.

u Pelat penyangga atau benda kerja yang berukuran
sangat besar digunakan untuk mengurangi risiko
cakram tersangkut atau mengalami sentakan.  Benda
kerja yang besar cenderung akan merosot akibat
besarnya beban. Penyangga harus ditempatkan di bawah
benda kerja dekat dengan garis potong dan dekat tepi
benda kerja pada kedua sisi cakram.

u Lakukan dengan hati-hati saat membuat potongan
dalam dinding (pocket cut) atau area yang sulit
dijangkau lainnya.  Cakram yang menonjol dapat
memotong pipa gas atau air, kabel listrik, atau benda
yang dapat menimbulkan sentakan.

Petunjuk Keselamatan khusus untuk Pengampelasan
u Jangan gunakan kertas ampelas yang berukuran

terlalu besar.  Ikuti rekomendasi produsen ketika
memilih kertas ampelas.  Kertas ampelas yang terlalu
besar melebihi bidang pengampelasan akan
menimbulkan goresan, dan dapat menyebabkan belitan,
cabikan pada cakram, atau sentakan.

Petunjuk Keselamatan khusus untuk Menyikat
u Hati-hati bulu kawat terlempar oleh sikat meski saat

pemakaian biasa.  Jangan terlalu membebani kawat
dengan memberi beban yang berlebih pada sikat
Kawat dapat menembus kain atau/dan kulit dengan
mudah.

u Jika penggunaan pelindung dianjurkan untuk
menyikat, jangan biarkan cakram atau sikat kawat
terganggu karena pemakaian pelindung. Diameter
cakram atau sikat kawat dapat mengembang akibat
beban kerja dan gaya sentrifugal.

Petunjuk Keselamatan tambahan
Pakailah kaca mata pelindung.

u Gunakanlah alat detektor logam yang cocok untuk
mencari kabel dan pipa yang tidak terlihat atau
hubungi perusahaan pengadaan setempat. Sentuhan
dengan kabel-kabel listrik dapat mengakibatkan api dan
kontak listrik. Pipa gas yang dirusak dapat mengakibatkan
ledakan. Pipa air yang dirusak mengakibatkan kerusakan
barang-barang atau dapat mengakibatkan kontak listrik.

u Jangan memegang mata gerinda dan mata potong
sebelum alat-alat tersebut menjadi dingin. Piringan-
piringan ini menjadi sangat panas selama
penggunaannya.

u Buka penguncian switch on/off dan switch ke posisi
off ketika suplai daya terputus, misalnya akibat listrik
mati atau steker ditarik dari stopkontak. Dengan
demikian, perkakas listrik tidak hidup kembali secara
tidak terkendali.

u Gunakan alat kerja dengan aman. Benda yang ditahan
dalam alat pemegang atau bais lebih aman daripada
benda yang dipegang dengan tangan.

Spesifikasi produk dan performa
Bacalah semua petunjuk keselamatan dan
petunjuk penggunaan. Kesalahan dalam
menjalankan petunjuk keselamatan dan
petunjuk penggunaan dapat mengakibatkan
kontak listrik, kebakaran, dan/atau luka-luka

yang berat.
Perhatikan ilustrasi yang terdapat pada sisi sampul panduan
pengoperasian.

Tujuan penggunaan
Perkakas listrik ini cocok untuk memotong, mengikis dan
menyikat bahan-bahan logam dan batu-batuan tanpa
menggunakan air.
Untuk memotong dengan bahan yang kasar, diperlukan
sebuah kap pelindung khusus untuk memotong.
Untuk memotong batu-batuan, penghisapan debu yang
memadai perlu diperhatikan.
Dengan alat kerja yang diperbolehkan, perkakas listrik dapat
digunakan untuk melakukan penggerindaan dengan kertas
amplas.

Ilustrasi komponen
Nomor-nomor dari bagian-bagian perkakas pada gambar
sesuai dengan gambar perkakas listrik pada halaman
bergambar.
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(1) Tombol penahan spindel gerinda
(2) Tombol on/off
(3) Gagang tambahan (permukaan genggam berisolator)
(4) Spindel gerinda
(5) Kap pelindung untuk menggerinda
(6) Baut pengunci untuk kap pelindung
(7) Flensa pemasangan dengan ring-O
(8) Mata gerindaA)

(9) Mur penjepit
(10) Kunci lubang ganda untuk mur penjepitA)

(11) Mur quick-clamping A)

(12) Kepala gerinda berbentuk mangkuk berbahan karbida
A)

(13) Kap pelindung untuk memotongA)

(14) Cakram potongA)

(15) Pelindung tanganA)

(16) Pengatur jarakA)

(17) Piringan karetA)

(18) Kertas amplasA)

(19) Mur bulat A)

(20) Sikat kawat berbentuk mangkuk A)

(21) Kap pengisap untuk memotong dengan unit
pemanduA)

(22) Cakram potong intanA)

(23) Gagang (permukaan genggam berisolator)
A) Aksesori yang ada pada gambar atau yang dijelaskan tidak

termasuk dalam lingkup pengiriman standar. Semua
aksesori yang ada dapat Anda lihat dalam program aksesori
kami.

Data teknis

Mesin gerinda sudut GWS 20-180 GWS 20-180 GWS 20-180 H GWS 20-230 GWS 20-230 H
Nomor barang 0 601 849 1B5 0 601 849 1.. 0 601 849 1.. 0 601 850 1.. 0 601 850 1..
Input daya nominal W 1500 2000 2000 2000 2000
Daya output W 1250 1250 1250 1250 1250
Kecepatan nominal min-1 8500 8500 8500 6500 6500
Diameter mata gerinda
maks.

mm 180 180 180 230 230

Ulir spindel gerinda M 14 M 14 M 14 M 14 M 14
Panjang ulir maks. spindel
gerinda

mm 25 25 25 25 25

Berat sesuai dengan EPTA-
Procedure 01:2014

kg 5,0 5,0 5,0 5,3 5,3

Klasifikasi keamanan  / II  / II  / II  / II  / II
Data-data berlaku untuk tegangan nominal [U] 230 V. Pada tegangan yang lebih rendah dan pada model khusus mancanegara data-data ini bisa
berlainan.
Hanya untuk perkakas listrik tanpa limiter arus start-up: Pada saat perkakas listrik dihidupkan, arus yang naik menyebabkan tegangan turun
sesaat. Jika jaringan tidak memenuhi syarat, dapat terjadi gangguan terhadap alat-alat listrik lainnya. Jika impedansi jaringan di bawah  0,25
Ohm, tidak akan terjadi gangguan.

Pemasangan
Memasang komponen pelindung
u Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas

listrik, tariklah steker dari stopkontak.
Catatan: Jika mata gerinda mengalami kerusakan selama
penggunaan atau jika peralatan pemasangan pada kap
pelindung/ perkakas listrik rusak, peralatan listrik harus
segera dikirimkan ke Service Center. Alamat pengiriman
dapat dilihat di bab "Service Center dan konsultasi
penggunaan".

Kap pelindung untuk menggerinda
Pasang kap pelindung (5) pada leher spindel. Sesuaikan
posisi kap pelindung (5) dengan kebutuhan pengoperasian
dan kunci kap pelindung (5) dengan baut pengunci (6).

u Atur kap pelindung (5) sedemikian rupa agar bunga
api tidak memercik ke arah pengguna.

Kap pelindung untuk memotong
u Saat memotong dengan bahan yang kasar, selalu

pasang kap pelindung untuk memotong (13).
u Perhatikan penghisapan debu yang memadai saat

memotong bahan batu-batuan.
Pasang kap pelindung untuk memotong (13) seperti
memasang kap pelindung untuk menggerinda (5).

Kap pengisap untuk memotong dengan unit pemandu
Kap pengisap untuk memotong dengan unit pemandu (21)
dipasang seperti saat memasang kap pelindung untuk
menggerinda (5).
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Gagang tambahan
u Hanya gunakan perkakas listrik dengan gagang

tambahan (3).
Pasang gagang tambahan (3) di sebelah kanan atau kiri dari
kepala mesin, bergantung dari pekerjaan yang dilakukan.

Pelindung tangan
u Saat melakukan pekerjaan dengan piringan karet (17)

atau dengan mangkuk sikat kawat/piringan sikat/
piringan dengan ampelas yang berlapis-lapis, pasang
selalu pelindung tangan (15).

Kencangkan pelindung tangan (15) bersama dengan gagang
tambahan(3).

Memasang alat kerja
u Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas

listrik, tariklah steker dari stopkontak.
u Jangan memegang mata gerinda dan mata potong

sebelum alat-alat tersebut menjadi dingin. Piringan-
piringan ini menjadi sangat panas selama
penggunaannya.

Bersihkan spindel gerinda (4) dan semua bagian yang akan
dipasang .
Untuk memasang dan melepas alat kerja, tekan tombol
penahan spindel (1),untuk menahan spindel gerinda.
u Hanya gerakkan tombol penahan spindel gerinda jika

spindel tidak berputar. Jika tidak, perkakas listrik dapat
rusak.

Mata gerinda/cakram potong
Perhatikanlah ukuran dari alat gerinda. Diameter lubang
harus sesuai dengan flensa pemasangan. Jangan
menggunakan adaptor atau reducer.
Saat menggunakan cakram potong intan, perhatikan bahwa
tanda panah arah putaran pada cakram potong intan dan
arah putaran perkakas listrik (lihat tanda panah arah putaran
pada kepala gigi) telah sesuai.
Urutan pemasangannya terlihat pada halaman bergambar.
Untuk memasang mata gerinda/mata potong, pasang mur
penjepit (9) dan kencangkan dengan kunci lubang ganda,
lihat bab "Mur penjepitan cepat".
u Setelah memasang alat kerja dan menghidupkan

perkakas, periksa apakah alat kerja sudah
dipasangkan dengan benar dan dapat berputar secara
bebas. Perhatikan agar alat kerja tidak menyinggung
kap pelindung atau bagian-bagian lainnya.

Di dalam flensa pemasangan (7) dipasang
sebuah komponen plastik (ring-O) di sekitar
flensa pemusat. Jika ring-O tidak ada atau
rusak, flensa pemotongan (7) harus diganti
sebelum menggunakan perkakas lebih lanjut.

Piringan dengan amplas yang berlapis-lapis
u Untuk pekerjaan dengan piringan dengan ampelas

yang berlapis-lapis, selalu pasang pelindung tangan
(15).

Cakram gerinda karet
u Untuk pekerjaan dengan piringan karet (17) , selalu

pasang pelindung tangan(15).
Urutan pemasangannya terlihat pada halaman bergambar.
Sebelum memasang cakram gerinda karet (17), pasang
kedua pengatur jarak (16) pada spindel gerinda (4).
Pasang mur bulat (19) dan kencangkan dengan kunci lubang
ganda.

Sikat kawat berbentuk mangkuk/piringan sikat
u Untuk pekerjaan dengan sikat kawat berbentuk

mangkuk/piringan sikat, selalu pasang pelindung
tangan (15).

Urutan pemasangannya terlihat pada halaman bergambar.
Sikat kawat berbentuk mangkuk/piringan sikat harus
dipasang sedemikian rupa pada spindel gerinda sehingga
sikat benar-benar terpasang pada flensa spindel gerinda
pada ujung ulir spindel gerinda. Kencangkan sikat kawat/
piringan sikat dengan kunci pas.

Mur penjepitan cepat 
Untuk mengganti alat gerinda dengan mudah tanpa
menggunakan perkakas lainnya, mur penjepit (9) dapat
digunakan sebagai ganti mur penjepitan cepat (11).
u Mur quick-clamping (11) hanya boleh digunakan pada

mata gerinda atau cakram potong.
Hanya gunakan mur quick-clamping (11) yang mulus dan
sesuai.
Saat memasang mur, pastikan sisi mur yang berlabel
(11) tidak menghadap mata gerinda; panah harus
mengarah pada tanda indeks(24) .

(24)
Tekan tombol penahan
spindel (1) untuk menahan
spindel gerinda. Untuk
mengencangkan mur
penjepitan cepat, putar
mata gerinda searah jarum
jam dengan kuat.

Mur penjepitan cepat yang
telah dipasang dengan
benar dapat dilepas
menggunakan tangan
dengan cara memutar
cincin bergerigi ke arah
yang berlawanan jarum jam.
Jangan melepaskan mur
penjepitan cepat yang
terpasang kuat dengan
tang, melainkan gunakan
kunci lubang ganda.
Pasangkan kunci lubang
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ganda seperti terlihat dalam gambar.

Alat gerinda yang diperbolehkan
Semua alat kerja yang disebutkan di dalam petunjuk
pengoperasian ini dapat digunakan.
Kecepatan putaran yang diizinkan [min-1] atau kecepatan
lingkar [m/] dari alat kerja yang digunakan setidaknya harus
sesuai dengan informasi yang tertera pada tabel.
Oleh karena itu, perhatikan kecepatan putaran atau
kecepatan lingkar yang diizinkan pada label alat kerja.
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Memutar kepala mesin
u Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas

listrik, tariklah steker dari stopkontak.
Kepala mesin dapat diputar
90° dalam setiap interval.
Dengan demikian posisi
tombol on/off dapat
disesuaikan untuk berbagai
pekerjaan khusus,misalnya
untuk pekerjaan memotong
dengan kap pengisap
dengan unit pemandu (21)
atau untuk orang kidal.

Lepaskan keempat baut. Putar kepala mesin dengan hati-
hati tanpa melepaskannya dari housing ke posisi baru.
Pasang dan kencangkan kembali keempat baut.

Pengisapan debu/serbuk
Debu dari bahan-bahan seperti cat yang mengandung
timbal, beberapa jenis kayu, bahan mineral dan logam dapat
berbahaya bagi kesehatan. Menyentuh atau menghirup debu
tersebut dapat mengakibatkan reaksi alergi dan/atau
penyakit saluran pernapasan bagi pengguna atau orang yang
berada di dekatnya. 
Beberapa debu tertentu seperti misalnya debu kayu pohon
ek atau pohon fagus silvatica dianggap dapat mengakibatkan
penyakit kanker, terutama dalam campuran dengan bahan-
bahan tambahan untuk pengolahan kayu (kromat, obat
pengawet kayu). Bahan-bahan yang mengandung asbes
hanya boleh dikerjakan oleh orang-orang yang ahli.
– Gunakanlah hanya pengisap debu yang cocok untuk

mengisap bahan yang dikerjakan.

– Pastikan terdapat ventilasi udara yang baik di tempat
kerja.

– Dianjurkan untuk memakai masker anti debu dengan filter
kelas P2.

Taatilah peraturan-peraturan untuk bahan-bahan yang
dikerjakan yang berlaku di negara Anda.
u Hindari debu yang banyak terkumpul di tempat kerja.

Debu dapat tersulut dengan mudah.

Penggunaan
Pengoperasian awal
u Perhatikan tegangan listrik! Tegangan jaringan listrik

harus sesuai dengan tegangan listrik yang tercantum
pada label tipe perkakas listrik. Perkakas listrik
dengan daya sebesar 230 V seperti yang diindikasikan
pada label dapat juga dioperasikan pada daya 220 V.

u Pegang perkakas listrik hanya pada permukaan
gagang isolator dan gagang tambahan. Alat kerja yang
digunakan dapat terkena aliran listrik yang tidak
terlihat atau kabelnya sendiri. Sentuhan pada kabel
yang bertegangan listrik dapat mengakibatkan komponen
logam pada perkakas listrik juga dialiri listrik sehingga
mengakibatkan sengatan listrik.

Pada penggunaan perkakas listrik dengan pembangkit listrik
yang tidak tetap (generator), yang tidak mempunyai
cadangan daya yang cukup atau tidak mempunyai pengatur
tegangan dengan penambahan arus listrik pada awalan start
yang sesuai, pada waktu perkakas listrik dihidupkan, daya
dapat berkurang atau perkakas listrik tidak jalan seperti
semestinya.
Perhatikanlah agar pembangkit listrik yang Anda gunakan
adalah cocok, terutama dalam hal tegangan dan frekuensi
jaringan.

Menyalakan/mematikan perkakas listrik
Untuk menghidupkan perkakas listrik, geser tombol on/off
(2) ke depan kemudian tekan tombol.
Untuk mengunci tombol on/off (2), geser tombol on/off (2)
lebih jauh ke depan.
Untuk mematikan perkakas listrik, lepaskan tombol on/off
(2) atau jika tombol terkunci, tekan tombol on/off (2) secara
singkat kemudian lepaskan.
Pengoperasian switch tanpa penguncian (untuk negara
tertentu):
Untuk menghidupkan perkakas listrik, geser tombol on/off
(2) ke depan kemudian tekan tombol.
Untuk mematikan perkakas listrik, lepaskan tombol on/off
(2).
u Periksa alat gerinda sebelum digunakan. Alat gerinda

harus dipasang dengan benar dan dapat berputar
dengan bebas. Lakukan uji coba minimal selama satu
menit tanpa beban. Jangan menggunakan alat gerinda
yang rusak, tidak bulat atau bergetar. Alat gerinda yang
rusak dapat pecah dan menyebabkan cedera.
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Petunjuk pengoperasian
u Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas

listrik, tariklah steker dari stopkontak.
u Berhati-hatilah saat membuat aluran instalasi pada

dinding struktural, lihat bab "Petunjuk mengenai
struktur".

u Tahan benda kerja, jika benda tetap goyah karena
menahan bebannya sendiri.

u Jangan membebankan perkakas listrik terlalu berat
sehingga perkakas berhenti.

u Setelah pembebanan yang berat, biarkan perkakas
listrik beroperasi tanpa beban selama beberapa menit
untuk mendinginkan aksesori yang digunakan.

u Jangan memegang mata gerinda dan mata potong
sebelum alat-alat tersebut menjadi dingin. Piringan-
piringan ini menjadi sangat panas selama
penggunaannya.

u Jangan menggunakan perkakas listrik dengan
penopang untuk mesin gerinda potong.

Mengikis
u Jangan menggunakan mata potong untuk mengikis.
Hasil kerja terbaik saat mengikis dapat diperoleh dengan
sudut kerja antara 30° hingga 40°. Gerakkan perkakas listrik
dengan tekanan yang sedang maju-mundur. Dengan
demikian, benda kerja tidak terlalu panas, warna permukaan
benda kerja tidak berubah, dan penampang menjadi lebih
halus.

Piringan dengan amplas yang berlapis-lapis
Dengan piringan dengan ampelas yang berlapis-lapis
(aksesori), permukaan dan profil (asahan untuk membentuk
alur-aluran) yang melengkung dapat dikerjakan. Piringan
dengan amplas yang berlapis-lapis tahan lebih lama daripada
kertas amplas biasa, dan nilai kebisingan dan suhu yang
terjadi selama penggunaan adalah lebih rendah.

Memotong logam
u Saat memotong dengan bahan yang kasar, selalu

pasang kap pelindung untuk memotong (13).
Selama memotong, dorong perkakas dengan tekanan yang
sedang dan yang disesuaikan dengan bahan yang dikerjakan.
Jangan menekan, memiringkan atau mengayun-ayunkan
mata potong.
Jangan menghentikan gerak mata potong yang belum
berhenti memutar dengan cara menekan sisi sampingnya.

Arah pemotongan harus
selalu berlawanan dengan
arah gerak dari alat kerja.
Jika tidak, terdapat risiko
perkakas listrik tertekan tak
terkendali pada jalur
pemotongan. Selama
memotong profil atau
tabung persegi, gunakan
penampang terkecil untuk
hasil pemotongan terbaik.

Memotong batu
u Perhatikan penghisapan debu yang memadai saat

memotong bahan batu-batuan.
u Pakailah masker debu.
u Perkakas listrik ini hanya boleh digunakan untuk

pemotongan/pengikisan kering.
Untuk memotong batu, sebaiknya gunakan cakram potong
intan.
Saat menggunakan kap pengisap untuk memotong dengan
unit pemandu (21), mesin pengisap debu harus cocok untuk
mengisap debu dari batu. Bosch menyediakan alat pengisap
debu yang cocok.

Nyalakan perkakas listrik
dan letakkan bagian depan
unit pemandu pada benda
kerja. Dorong perkakas
listrik dengan tekanan yang
sedang dan yang sesuai
dengan material kerja.
Selama memotong material
yang sangat keras, misalnya
beton dengan kadar kerikil

yang tinggi, mata potong intan dapat menjadi terlalu panas
sehingga dapat menjadi rusak. Hal tersebut ditunjukkan
dengan adanya lingkaran bunga api yang berputar bersama
dengan cakram potong intan.
Dalam hal ini, hentikan pekerjaan memotong dan biarkan
cakram potong intan berputar sebentar tanpa beban pada
kecepatan putaran maksimal untuk mendinginkannya.
Jika pekerjaan menghabiskan waktu lama dan terdapat
lingkaran bunga api, hal ini menandakan cakram potong
intan telah menjadi tumpul. Cakram dapat diasah dengan
cara memotong sedikit-sedikit pada material abrasif,
misalnya batu pasir kapur.

Petunjuk mengenai struktur
Membuat aluran instalasi pada dinding yang berstruktur
harus tunduk pada peraturan-peraturan norma DIN 1053
Bagian 1 atau peraturan-peraturan yang berlaku di negara
terkait. Peraturan tersebut harus ditaati. Sebelum memulai
pekerjaan, mintalah saran dari ahli struktur, arsitek atau
pengawas bangunan.

Perawatan dan servis
Perawatan dan pembersihan
u Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas

listrik, tariklah steker dari stopkontak.
u Perkakas listrik dan lubang ventilasi harus selalu

dibersihkan agar perkakas dapat digunakan dengan
baik dan aman.

u Bila memungkinkan, selalu gunakan sistem ekstraksi
udara dalam kondisi pengoperasian yang ekstrem.
Tiuplah dengan rutin lubang ventilasi dan hidupkan
pemutus arus (PRCD). Saat melakukan pengerjaan pada
bahan logam, debu konduktif dapat mengendap di dalam
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perkakas listrik. Isolasi keamanan dari perkakas listrik
dapat terganggu.

Simpan dan tangani aksesori secara cermat.
Jika kabel listrik harus diganti, pekerjaan ini harus dilakukan
oleh Bosch atau Service Center untuk perkakas listrik Bosch
resmi agar keselamatan kerja selalu terjamin.

Layanan pelanggan dan konsultasi penggunaan
Layanan pelanggan Bosch menjawab semua pertanyaan
Anda tentang reparasi dan perawatan serta tentang suku
cadang produk ini. Gambaran teknis (exploded view) dan
informasi mengenai suku cadang dapat ditemukan di:
www.bosch-pt.com
Tim konsultasi penggunaan Bosch akan membantu Anda
menjawab pertanyaan seputar produk kami beserta
aksesorinya.
www.powertool-portal.de, portal internet untuk perajin
dan tukang.
Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, selalu sebutkan nomor model yang terdiri atas
10 angka dan tercantum pada label tipe produk.
Indonesia
PT Robert Bosch 
Palma Tower 10th Floor 
Jalan RA Kartini II-S Kaveling 6 
Pondok Pinang, Kebayoran Lama 
Jakarta Selatan 12310 
Tel.: (021) 3005 5800 
Fax: (021) 3005 5801
E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Cara membuang
Perkakas listrik, aksesori, dan kemasan sebaiknya didaur
ulang secara ramah lingkungan.

Jangan membuang perkakas listrik ke dalam
sampah rumah tangga!
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���������-���4�����H�������	�T�����<���H�������&���������	�8���������������3�������	�8�J����
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�����6���������A���&�'���	�����7�	

�i���#���"�������
�4���������>�� GWS 20-180 GWS 20-180 GWS 20-180 H GWS 20-230 GWS 20-230 H
�P�e���4�?�������� 0 601 849 1B5 0 601 849 1.. 0 601 849 1.. 0 601 850 1.. 0 601 850 1..
�K���������4���E���������������'����
���"����

W 1500 2000 2000 2000 2000

�K���������4���E�����*�' W 1250 1250 1250 1250 1250
�,�?�������>�����'���������"���� min-1 8500 8500 8500 6500 6500
�X���N���������G���������d�'�������
�$�����?�

���'

mm 180 180 180 230 230

�X���N�������*�]�������
�'�����*�/����������
�����


M 14 M 14 M 14 M 14 M 14

�K���
�2���������
���*�]�����8���?�
�����'�:
���
�'�����*�/�����������������


mm 25 25 25 25 25

�,�*�������������������������]�����Y���

���*�U�������n�F�,�k�l�F�*�����]�����*�]
�o�p�q�r�o�p�s

kg 5,0 5,0 5,0 5,3 5,3
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�i���#���"�������
�4���������>�� GWS 20-180 GWS 20-180 GWS 20-180 H GWS 20-230 GWS 20-230 H
�K�E�1�����>��������������  / II  / II  / II  / II  / II

Các giá trị đã cho có hiệu lực cho điện thế danh định [U] 230 V. Đối với điện thế thấp hơn và các loại máy dành riêng cho một số quốc gia, các
giá trị này có thể thay đổi.
Chỉ dành cho dụng cụ điện không có giới hạn dòng điện khởi động: Chu trình khởi động làm giảm điện áp xảy ra thoảng nhanh. Sự gây nhiễu
động đối với các thiết bị/máy móc khác có thể xảy ra trong trường hợp ở vào tình trạng không thuận lợi của hệ thống điện nguồn. Không có sự
cố xảy ra đối với hệ thống có trở kháng dưới 0,25 Ohm.
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عربي
إرشادات الأمان

تحذيرات أمان عامة للعدد الكهربائية
اقرأ جميع تحذيرات الأمان����������

ṰṯṩṮṭṬوالتعليمات.  ṫṪṩ
Ẇṻẅ ẄẃẂṴ Ṫẁ ṵṯẀṿṾṽṼṻṮ ṺṯṹṱṮ ṫṪṩṸ ṷṯṬṶṮ ṵṮṭṴṳṲṱ
ẌẊṯẕẔṮ ṸẍƕṸ ẓẋṮṭẒ ẑẐẏẎ ṸẍƕṸ ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ṵṯṬṪẇṻṮ

ėṰṭṿẙẘ ẗṸṭẖẊ
احتفظ بجميع تحذيرات الأمان والتعليمات للرجوع

إليها فيما بعد.
Ấả ṫṪẢṼạẀṻṮ ẠẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ṰṪṽṻṮẞ ẛṾẙẇẀẊ ṪẇẚṴ
ẌẈṹẏṻṯẊ ẌṾẕẐẀṻṮ ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ẃṪṽṻṮ ấṷṯṬṶṮ ṵṮṭṴṳṲṱ
ṯẩṴẍṸ ҕẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ẌẈṹẏṻṮ ẨẊṯầ ẌẙẦṮẐẊț ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ
ẌẈṹẏṻṮ ẨẊṯầ ṷṸẃț ẫầṭẀẊ ẌṾẪẏẀṻṮ ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ẃṪṽṻṮ

ėҕẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ
الأمان بمكان العمل

tاحرص على أن يكون مكان العمل نظيفا
ẨẀṽṻṮومضاء بشكل جيد.  ṷṯẈṬ Ấả ẆậẐẬṻṮ

ṺẐẁṸ Ẇṻẅ ẄẃẂṱ Ṫẁ ṰắṯẩẀṻṮ ṭṿẮ ẨẀṽṻṮ ṵṯẁṯẙẎṸ
ėẰẃṮẐṲṻṮ

tلا تشغل العدة الكهربائية في أجواء معرضة
لخطر الانفجار، مثل الأماكن التي تتوفر فيها

السوائل أو الغازات أو الأغبرة القابلة
ẳṹạṼṴللاشتعال. Ṫẁ ṮẲṭằ ṪṻẐṱ ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ẃṪṽṻṮ

ėṰṭẢẊṶṮṸ ṰṭṹẮṶṮ Ẵṯṽằẅ Ấả
tاحرص على بقاء الأطفال وغيرهم من

الأشخاص بعيدا عند تشغيل العدة
Ấảالكهربائية.  ẳṹạṼṴ Ṫẁ ặṯṹṼẎẶṮ ẵṿṼẏṱ

ėẹṯẉẖṻṮ ẆṾṩ ṰṭẙṿạṻṮ ẸẎṮṪẚả
الأمان الكهربائي

tيجب أن تكون قوابس العدد الكهربائية
لا يجوز تعديل القابسمتلائمة مع المقابس. 
لا تستعمل القوابسبأي صورة من الصور. 

المهايئة مع العدد الكهربائية المؤرضة (ذات
ṯẉṾṴṪṽṱطرف أرضي).  ẻẀṼṴ ẫṻ ẤṼṻṮ ẺẊṮẐẚṻṮ ẨṾẚṱ

ėẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ṵṯṬṪẇṻṮ ṭẙẘ ẽṬ ẌẀẋẼẀṻṮ ẺẊṯẚẀṻṮṸ
tتجنب ملامسة جسمك للأسطح المؤرضة

كالأنابيب والمبردات والمواقد أو الثلاجات.
ṷẐẈṴ ṯṬṪếṩ ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ṵṯṬṪẇṻṮ ṭẙẘ ẃṮẃẾṴ

ėẤậẲṶṯẊ ẨẕẐṬ Ṹẍ ềẲẂṬ ẸẀạỀ
tأبعد العدد الكهربائية عن الأمطار أو

ṷẅالرطوبة.  ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ṵṯṬṪẇṻṮ ṭẙẘ ẃṮẃẾṴ
ėẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ṰṪṽṻṮ ẨẘṮẃ Ẇṻẅ ắṯẀṻṮ ẑṭạṱ

t .لا تستخدم الكابللا تسئ استعمال الكابل
في حمل العدة الكهربائية أو سحبها أو سحب

احرص على إبعادالقابس من المقبس. 
الكابل عن الحرارة والزيت والحواف الحادة أو

Ṹẍالأجزاء المتحركة.  ẌẬṻṯṼṻṮ ṵẼẊṯẈṻṮ ṪṴẾṱ
ėẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ṵṯṬṪẇṻṮ ṭẙẘ ẽṬ ẌẈẊṯẏṼẀṻṮ

tعند استخدام العدة الكهربائية خارج المنزل
اقتصر على استخدام كابلات التمديد الصالحة

ẨṾẚṴللاستعمال في الأماكن المكشوفة.

Ấả ẴṯẀṽṼẦẼṻ ỂẇẢṬ ṪṴṪẀṱ ẨẊṯầ ẴṯẀṽṼẦṮ
ėẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ṵṯṬṪẇṻṮ ṭẙẘ ẽṬ ẌảẐẏẈẀṻṮ ẽầṯṬṶṮ

tإن لم يكن بالإمكان تجنب تشغيل العدة
الكهربائية في الأجواء الرطبة، فاستخدم مفتاح

ẗṯṼẬṬللوقاية من التيار المتخلف.  ṫṮṪẢṼẦṮ ṷẅ
ṵṯṬṪẇṻṮ ṭẙẘ ẨṾẚṴ ểṾẢṼẀṻṮ ẲṯṿṼṻṮ ẽṬ ẌṴṯẁẐṾṻ

ėẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ
أمان الأشخاص

tكن يقظا وانتبه إلی ما تفعله واستخدم العدة
لا تستخدم عدة كهربائيةالكهربائية بتعقل. 

عندما تكون متعبا أو عندما تكون تحت تأثير
ặṯṹṼẎẶṮالمخدرات أو الكحول أو الأدوية. ṫṪṩ

Ṫẁ ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ṰṪṽṻṮ ṫṮṪẢṼẦṮ Ṫếṩ ṰṪẒṮṸ ẌỄṲṾṻ
ėṰṭṿẙẘ ṵṯẊṯẕẅ Ẇṻẅ ẄẃẂṴ

t .وارتدقم باارتداء تجهيزات الحماية الشخصية
ẌṴṯẀṲṻṮدائما نظارات واقية.  ṵṮẾṿẉẖṱ ắṮṪṱẲṮ ṷẅ

ṷṯṬṶṮ ẌṴṳẒẍṸ ẲṯṹẪṻṮ ẽṬ ẌṴṯẁẐṻṮ Ṻṯếẚầ ấẌṿẇẢẏṻṮ
ấẽṿẎỆṶṮ ẌṿẁṮṸ Ṹẍ ỆẐẢṻṮṸ ễẶẾẎẶṮ ẽṬ ẌṿẁṮẐṻṮ

ẽṬ ẨṾẚṴ ấẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ṰṪṽṻṮ ẴṯẀṽṼẦṮ ỈṸṭệ ẳạẒ
ėẗṸṭẖẊ ẌẊṯẕẔṮ ṭẙẘ

t .تأكد منتجنب التشغيل بشكل غير مقصود
كون العدة الكهربائية مطفأة قبل توصيلها

بالتيار الكهربائي و/أو بالمركم، وقبل رفعها أو
ắṯếỊẍحملها.  ẗṯṼẬẀṻṮ ẆṾṩ Ẹṽṹẕẅ ỉẩṱ ẵếầ ṷẅ

ẌẈṹẏṻṯẊ ẹṯẉẖṻṮ ẵṾẕṸ ṷẅ Ṹẍ ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ṰṪṽṻṮ ẨẀẒ
Ṫẚả ấẨṿẪẏṼṻṮ ỉậṸ ịṾṩ ẗṯṼẬẀṻṮ ṯẀếṿẊ ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ

ėẰẃṮẐṲṻṮ ṺẐẁṸ Ẇṻẅ ṮṳỌ ẄẃẂṴ
tانزع أي أداة ضبط أو مفتاح ربط قبل تشغيل

ẗṯṼẬṬالعدة الكهربائية.  Ṹẍ ṰṮẃẍ ọṭṱ ẄẃẂṴ Ṫẁ
ėẗṸṭẖẊ ẌẊṯẕẔṮ Ẇṻẅ ẹṯẉẖṻṮ ẽṬ ẲṮṸẃ ắẾỀ Ấả

t .قف بأمانتجنب أوضاع الجسم غير الطبيعية
ẸṻỆوحافظ علی توازنك دائما.  Ẹṻ ẛẀạṿẦ

ṭṿẮ ểẁṮẐẀṻṮ Ấả Ẩẩảẍ ẨẈẏẊ ẹṯẉẖṻṮ Ấả ẫẈṲṼṻṯẊ
ėẌṽẁẐṼẀṻṮ

t .لا ترتد الثيابقم بارتداء ثياب مناسبة
حافظ علی إبقاءالفضفاضة أو الحلی المتدلية. 

الشعر والثياب والقفازات علی بعد عن أجزاء
ẌậṯẬẩẬṻṮالجهاز المتحركة.  ẑṯṿỎṻṮ ẸẊṯẏṼṱ Ṫẁ

ėẌầṭṲṼẀṻṮ ắṮẾỀṶṯẊ ẨṴẐẙṻṮ ṭṽẏṻṮṸ ẆṾṲṻṮṸ
t،في حالة التزود بتجهيزات شفط وتجميع الغبار

فتأكد من أنها موصلة ومستخدمة بشكل
ẲṯṹẪṻṮسليم.  ỏẬằ ṵṮẾṿẉẖṱ ṫṮṪẢṼẦṮ ẨṾẚṴ Ṫẁ

ėẲṯṹẪṻṮ ẽṩ ẌẖṱṯếṻṮ ṭỐṯẢẀṻṮ ẽṬ
استخدام العدد الكهربائية والعناية بها

t .استخدم لتنفيذلا تفرط في تحميل الجهاز
أشغالك العدة الكهربائية المخصصة لذلك. 
ẨẀṽṻṮ ẾẖếẦ ẌṲṿṲẇṻṮ ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ṰṪṽṻṮ ṫṮṪẢṼẦṮ
ẽṬ ẵẀẀẕ ẄṳṻṮ ẴṪṽẀṻṯẊ ṯẎṯṬẍ ṭỎầẍṸ Ẩẩảẍ ẲẐẇẊ

ėốṾỀẍ
tلا تستخدم العدة الكهربائية إن كان مفتاح

ṪṽṴتشغيلها معطل.  ẫṻ ẤṼṻṮ ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ṰṪṽṻṮ
ẨṿẪẏṼṻṮ ẗṯṼẬṬ ẓṴṭỐ ẽṩ ṯẉẊ ẫẈṲṼṻṮ ẽẈẀẀṻṮ ẽṬ

ėṯẉẒẼẕẅ ẫṼṴ ṷẍ ẳẖṴṸ Ṱṭẙẘ ṭṹṼṽṱ ắṯẬỐẔṮṸ
tافصل القابس من المقبس و/أو انزع المركم

من العدة الكهربائية قبل إجراء أي أعمال
الضبط على الجهاز وقبل استبدال التوابع أو

ặṳỌقبل تخزين العدد الكهربائية.  ẨṾẚṱ
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ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ṰṪṽṻṮ ẨṿẪẏṱ ṭẙẘ ẽṬ ẌṿẋṯẁṸ ṵṮắṮṭỀẔṮ
ėẃẐẇẚṬ ṭṿẮ ẨẈẏẊ

tّاحتفظ بالعدد الكهربائية التي لا يتم
استخدامها بعيدا عن متناول الأطفال. لا

تسمح باستخدام العدة الكهربائية لمن لا خبرة
ẃṪṽṻṮله بها أو لمن لم يقرأ تلك التعليمات. 
Ẩṹẁ ẽṬ ṯẉṬṮṪẢṼẦṮ ẻẀṱ ṷẅ Ṱṭṿẙẘ ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ

ėṰṭṹẘ ṷṸẃ ỒṯẢằẍ
t .تأكد أناحرص على صيانة العدد الكهربائية

أجزاء الجهاز المتحركة مركبة بشكل سليم وغير
مستعصية الحركة، وتفحص ما إن كانت هناك

أجزاء مكسورة أو في حالة تؤثر علی سلامة
ينبغي إصلاح هذهأداء العدة الكهربائية. 

ṭṿỎẈṻṮالأجزاء التالفة قبل إعادة تشغيل الجهاز. 
ẫṼṱ ẤṼṻṮ ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ẃṪṽṻṮ ṯỌẲṪẇṬ ẰẃṮẐṲṻṮ ẽṬ

ėắẄẃẲ ẨẈẏẊ ṯẉṼẎṯṿẕ
t .احرص علی إبقاء عدد القطع نظيفة وحادة

ẻẀṱ ẤṼṻṮ ṰẃṯṲṻṮ ỉẙẚṻṮ ỈṮẐẒ ṵṮỆ ỉẙẚṻṮ ẃṪṩ ṷẅ
ṯẉẉṿỀẐṱ ẽẈẀṴṸ Ẩẁẍ ẨẈẏẊ ẳṾẈṼṱ ẌṴṯếṽẊ ṯẉṼẎṯṿẕ

ėṭạṴẍ ẨẈẏẊ
tاستخدم العدد الكهربائية والتوابع وريش

الشغل إلخ. وفقا لهذه التعليمات. تراعی أثناء
ذلك ظروف الشغل والعمل المراد تنفيذه. 
ẌẇẇẢẀṻṮ ẴṯẀṩṶṮ ṭṿẪṻ ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ẃṪṽṻṮ ṫṮṪẢṼẦṮ

ėṰṭṿẙẢṻṮ ṵẶṯṲṻṮ ẰṸṪẒ Ẇṻẅ ẄẃẂṴ Ṫẁ ṯẉṾỀṶ
الخدمة

tاحرص على إصلاح عدتك الكهربائية فقط
بواسطة الفنيين المتخصصين وباستعمال

ẌỄảṯṲẀṻṮقطع الغيار الأصلية فقط.  ẸṻỆ ẽẀẩṴ
ėẹṯẉẖṻṮ ṷṯṬẍ ẆṾṩ

تعليمات الأمان للجلاخات الزاوية
تحذيرات الأمان المشتركة لعمليات الجلخ أو
السنفرة أو التنظيف بالفرشات السلكية أو

القطع السحجي
tهذه العدة الكهربية مخصصة للاستخدام

كمجلخة أو أداة صقل أو فرشاة سلكية أو
اطلع على كافة تحذيرات الأمانأداة قطع. 

والتعليمات والصور والمواصفات المرفقة
ṰẃẲṮẐṻṮبالعدة الكهربائية.  ṵṯẀṿṾṽṼṻṮ ṺṯṹṱṮ ṫṪṩ

Ṹẍ ẌṿẋṯẊṭẉầ ẌṬṪẕ ẰṸṪẒ Ẇṻẅ ẄẃẂṴ Ṫẁ ặṯẎẃẍ
ėṰṭṿẙẘ ẗṸṭẖẊ ẌẊṯẕẔṮ Ṹẍ ẓṴṭẒ ẑẐẏẎ

tلا ينصح باستخدام هذه العدة الكهربائية في
ṰṪṽṻṮأعمال الصقل.  ṫṮṪẢṼẦṮ ẳṹạṼṴ Ṫẁ

Ấả ṯẉṾỀẍ ẽṬ ẫẀẇṱ ẫṻ ẴṯẀṩẍ Ấả ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ
ėṵṯẊṯẕẅṸ ṰẲẐẙẘ ẰṸṪẒ

tلا تستخدم الملحقات التي لم تصممها الجهة
ẌṿẎṯẈṬẅالصانعة للعدة أو توصي بها.  Ấếṽṱ Ặ

ốṾṿẪẏṱ ṷṯẀậ ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ṰṪṽṻṯẊ ẓṲṾṬ ẳṿầṭṱ
ėẽṬồ ẨẈẏẊ

tيجب أن تتساوي السرعة الاسمية للملحق على
الأقل مع السرعة القصوى المدونة على

ẌṩṭạẊالعدة الكهربائية.  ẲṸṪṱ ẤṼṻṮ ṵṯẚṲṾẀṻṮ
ṭṿẙṱṸ ṭạẈếṱ ṷẍ ẽẈẀṴ ẌṿẀẦẶṮ ṯẉṼṩṭẦ ẽṬ ịṾṩẍ

ėṮṪṿṽẊ
tيجب أن يكون القطر الخارجي للملحقة

وسمكها في إطار المقاسات المسموح بها

ṵṯẦṯẚẀṻṮلعدتك الكهربائية.  ṵṮỆ ṵṯẚṲṾẀṻṯả
ịṾṩ ṯẉṿả ẫẈṲṼṻṮ Ṹẍ ṯẉṼṴṯẀẒ ẽẈẀṴ Ặ ẌṲṿṲẇṻṮ ṭṿẮ

ėẳẦṯếṬ ẐṲẎ
tيجب أن تناسب القاعدة الملولبة الخاصة

بالملحقات لولب محور دوران المجلخة.
بالنسبة للملحقات التي يتم تركيبها بواسطة

فلانشات يجب أن يناسب التجويف الأوسط
ẳẦṯếṱللملحقة قطر الفلانشة. Ặ ẤṼṻṮ ṵṯẚṲṾẀṻṮ

ṷṮṪẚẬṻ ềṭṽṼṼẦ ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ṰṪṽṻṮ ẳṿầṭṱ ắṮẾỀẍ
Ấả ẳṹạṼṱ ṪẁṸ ṪẋṮẹ ẨẈẏẊ ẹṮẾṼỌẶṮṸ ṷṮẾṱẶṮ

ėẫẈṲṼṻṮ ṷṮṪẚả
t .قبل كل استخداملا تستخدم ملحق به ضرر

قم بفحص الملحق مثل قرص التجليخ من حيث
وجود قطع مكسورة أو تشققات، ولوح

التدعيم من حيث وجود تشققات أو اهتراء أو
تآكل شديد والفرشاة السلكية من حيث وجود

في حالة تعرضأسلاك سائبة أو مكسورة. 
العدة الكهربائية أو الملحق للسقوط

افحصهما من حيث وجود أضرار، وقم بتركيب
بعد فحص الملحق وتركيبه ابتعدملحق سليم. 

أنت ومن حولك عن سطح الملحق الدوار، وقم
بتشغيل العدة الكهربائية على أقصى سرعة

ẨẇẬếṼẦدون حمل لمدة دقيقة واحدة. 
ẲṯṹṼẘẶṮ ẵẁṸ ắṯếỊẍ ẲṮṭậẍ ṯẉẊ ṪỀẐṴ ẤṼṻṮ ṵṯẚṲṾẀṻṮ

ėṮṳỌ
t.احرص على ارتداء تجهيزات الحماية الشخصية

تبعا لطبيعة الاستخدام قم بارتداء واقية وجه
وعندأو واقية للعينين أو نظارة واقية. 

الحاجة قم بارتداء قناع واق من الغبار
وواقيات للأذن وقفازات وسترة واقية قادرة
على صد بقايا الكشط الصغيرة وشظايا قطعة

ịṾṩالشغل. ṰẲẃṯẁ ẽṿếṿṽṻṮ ẌṿẁṮṸ ṷẐẈṱ ṷẍ ẳẖṴ
ẴṯẀṩṶṮ ẽṩ ẌẖṱṯếṻṮ ṰṭṴṯẙṼẀṻṮ ṯṴṯỄẏṻṮ Ṫẕ

ẌṬṯẀẈṻṮ Ṹẍ ẲṯṹẪṻṮ Ṻṯếẁ ṷẐẈṴ ṷẍ ẳẖṴ ėẌẬṾṼẢẀṻṮ
ẽṩ ẌẖṱṯếṻṮ ṰṭṿẪẇṻṮ ṵṯỔṴẾẖṻṮ ẾẖẒ ịṾṩ ẽṴẲẃṯẁ

ẌṾṴẐỐ ṵṮṭṼẬṻ ẌṿṻṯṽṻṮ ắṯậẐẩṻṮ ịṻẅ ềṭṽṼṻṮ ėẸṾẀṩ
ėỉẀạṻṮ ịṾṩ ṰẲṪẚṻṮ ṷṮṪẚả Ấả ẳṹạṼṴ Ṫẁ

tأبعد الموجودين حولك بمسافة أمان كافية
لا بد أن يرتدي أي شخصعن مكان العمل. 

يدخل مكان العمل تجهيزات الحماية الشخصية.
ẓṲṾẀṻṮ Ṹẍ ẨẪẏṻṮ Ẍṽẙẁ ẽṬ ṯṴṯỄằ ṭṴṯẙṼṱ Ṫẁ
ṷṯẈṬ ẽṬ ẳṴṭẚṻṮ ễṯẙếṻṮ ổẲṯẘ ṮṪṿṽẊ ṭạẈếẀṻṮ

ėṵṯẊṯẕẅ ẳṹạṼṻ ẨẀṽṻṮ
tأمسك العدة الكهربائية من أسطح المسك

المعزولة فقط، عند القيام بعمل قد يترتب
عليه ملامسة ملحق القطع لأسلاك كهربائية
غير ظاهرة أو لسلك الكهرباء الخاص بالعدة

Ṫẁنفسها. ẠẑṭẉẈṬẞ ẸṾạṻ ỉẙẚṻṮ ẓṲṾṬ ẌạṬẼṬ
ẽṬ ẌṿẎṪṽẀṻṮ ắṮẾỀṶṮ Ấả ẲṯṿṼṻṮ ẲṸṭṬ Ấả ẳṹạṼṴ
ẨẪẏẀṻṮ ẳṿẇṴ Ṫẁ ṯẀṬ ẠẌẊṭẉẈṬẞ ṯẉṾṽỀṸ ṰṪṽṻṮ

ėẌṿẋṯẊṭẉầ ẌṬṪẇẊ
t .ضع السلك بعيدا عن الملحق الدوارẌṻṯẒ Ấả

Ṹẍ ṺṯẙẚẎẼṻ ẸṾạṻṮ ềṭṽṼṴ Ṫẁ ṰṭẙṿạṻṮ ṷṮṪẚả
ẓṲṾẀṻṮ ịṻẅ ẸṩṮẲỆ Ṹẍ ọṪṴ ẑṳẖếṱ ṪẁṸ ấễẾẀṼṻṮ

ėẲṮṸṪṻṮ
tلا تضع العدة الكهربائية على الأرض قبل أن

ẓṲṾẀṻṮيتوقف الملحق تماما.  ẺṬẼṴ Ṫẚả
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ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ṰṪṽṻṮ ẑṳẖṴṸ ẌṿậẲṶṮ ẛẙẦ ẲṮṸṪṻṮ
ėẸṱṭẙṿẦ ẽṩ ổṭẢṼả

tلا تقم بتشغيل العدة الكهربية أثناء حملها في
ẃẐẇẚẀṻṮنفس اتجاهك. ṭṿẮ ẺṬẼṼṻṮ ẄẃẂṴ Ṫẁ

ṯẀṬ ấẸạẊẼṬ Ấả ốầṯṹẏẎṮ ịṻẅ ẲṮṸṪṻṮ ỒṭẚṻṮ ỉṬ
ėẸẀạỀ ẐṲẎ ẓṲṾẀṻṮ ẑṳỀ ịṻẅ ẄẃẂṴ

tاحرص على تنظيف فتحات تهوية العدة
ẲẐṱẐẀṻṮالكهربائية بانتظام. ẌẒṸṭṬ ẳṲạṼẦ

ẳṹạṼṴ ṯẀṬ ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ṰṪṽṻṮ ẫạỀ ẨẘṮẃ ịṻẅ ẲṯṹẪṻṮ
Ṫẁ ẄṳṻṮ ṭṬṶṮ ẤẎṪṽẀṻṮ ễẐṲạẀṾṻ ṭṿṹầ ẫầṮṭṱ Ấả

ėẌṿẋṯẊṭẉầ ṭỐṯẢṬ ịṻẅ ẄẃẂṴ
tلا تقم بتشغيل العدة الكهربائية بجوار خامات

ẴṯṽṼằṮقابلة للاشتعال. Ấả ẲṭẏṻṮ ẳṹạṼṴ Ṫẚả
ėẃṮẐẀṻṮ ặṳỌ

t.لا تستخدم ملحقات تتطلب سوائل تبريد
Ấả ẳṹạṼṴ Ṫẁ ṪṴṭṹṼṻṮ ẨẋṮẐẦ Ṹẍ ắṯẀṻṮ ṫṮṪẢṼẦṯả

ėẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ẌṬṪẇṻṮ Ṹẍ ẓṽẇṾṻ ềṭṽṼṻṮ
الصدمة الارتدادية والتحذيرات المتعلقة بها
Ṹẍ ṭỎṽṼṻ ỖỀṯẬṬ Ẩṽả ẃẲ ẤỌ ẌṴẃṮṪṱẲẶṮ ẌṬṪẇṻṮ
Ẅẍ Ṹẍ Ṱṯằṭả Ṹẍ ẫṿṩṪṱ ẗẐṻ Ṹẍ ẲṮṸẃ Ồṭẁ ẲṯạẈẎṮ

ểẁẐṼṻṮ Ấả ṷṯṹṹạṼṴ ẲṯạẈẎẶṮ Ṹẍ ṭỎṽṼṻṮ ėỗṭẘẍ ẌẚṲṾṬ
ṰṪṽṻṮ ẃṮṪṱẲṮ Ấả ẳṹạṼṴ ṯẀṬ ấẲṮṸṪṻṮ ẓṲṾẀṾṻ ỖỀṯẬẀṻṮ
ẺầṯṽṬ ặṯẖṱṮ Ấả ṰṭẙṿạṻṮ ẽṩ ổẲṯẘ ẨẈẏẊ ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ

ėṭỎṽṼṻṮ ẌẙẚẎ Ấả ẓṲṾẀṻṮ ṷṮẲṸẃ ặṯẖṱẶ
Ṹẍ ẲṯạẈẎẼṻ ỘṿṾẖṱ Ồṭẁ ềṭṽṱ ṮỆẅ ấẴṯỎẀṻṮ ẨṿṹẦ ịṾṩ
ỒṭẚṻṮ ẌảṯẒ ẺẙẪṱ Ṫẚả ẨẪẏṻṮ Ẍṽẙẁ Ấả ẌẁṯṩẔṮ
ẳṹạṼṴ ṯẀṬ ẨẪẏṻṮ Ẍṽẙẁ Ấả ṭỎṽṼṻṮ Ẍẙẚếṻ ẌẉỀṮẐẀṻṮ
ṪẁṸ ėẌṴẃṮṪṱẲẶṮ ẌṬṪẇṻṮ Ấả Ṹẍ ỒṭẚṻṮ ẲṯạẈẎṮ Ấả
ṯṽṹṱ ốếṩ ṮṪṿṽẊ Ṹẍ ẨẪẏẀṻṮ ặṯẖṱṮ Ấả ỒṭẚṻṮ ṭṿẙṴ

ẳṹạṼṱ ṪẁṸ ėṭỎṽṼṻṮ Ẍẙẚếṻ ẌṹạếṻṯẊ ỒṭẚṻṮ ẌầṭẒ ặṯẖṱẶ
ėỘṿṾẖṼṻṮ Ồṭẁ ẲṯạẈẎṮ Ấả ỈṸṭỄṻṮ ặṳỌ

ỖỐṯẢṻṮ ṫṮṪẢṼẦẼṻ ẌẖṿṼẎ ẌṴẃṮṪṱẲẶṮ ẌṬṪẇṻṮ ṭṹṼṽṱ
Ṹẍ ẌṲṿṲẕ ṭṿẮ ẨṿẪẏṱ ṵṮẐẙẢṻ ṸẍƕṸ ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ṰṪṽṾṻ
ṳẘẍ ẓṴṭỐ ẽṩ ṯẉṹếẖṱ ẽẈẀṴṸ ấẌẀẋẼṬ ṭṿẮ ỈṸṭỄṻ

ėặṯẎẃẍ ẌếṿṹẀṻṮ ẌṹẦṯếẀṻṮ ṵṯỐṯṿṼẒẶṮ
tاحرص دائما على إحكام مسك العدة

الكهربائية، وعلى وضعية جسم وذراع تتيح لك
احرص علىمقاومة القوى الارتدادية. 

استخدام المقبض الإضافي في حالة التجهيز به
لمزيد من التحكم في الصدمة الارتدادية أو

ẽẈẀṴرد فعل العزم أثناء بدء التشغيل. 
ỗẐẚṻṮ Ṹẍ ṫẾṽṻṮ Ẩṽả ẃṸẃẲ Ấả ẫẈṲṼṻṮ ẨẪẏẀṾṻ
ėẌṹẦṯếẀṻṮ ṵṯỐṯṿṼẒẶṮ ặỆṯẢṱṮ ẌṻṯẒ Ấả ẌṴẃṮṪṱẲẶṮ

t.لا تضع يدك أبدا بالقرب من الملحق الدوار
ṫṪẙẇṴṸ ẌṴẃṮṪṱẲṮ ẌṬṪẇṻ ẓṲṾẀṻṮ ềṭṽṼṴ Ṫẚả

ėọṪṿẊ
tلا تقف بجسمك في المكان الذي ستتحرك فيه

العدة الكهربائية إذا تعرضت لصدمة
Ấảكهربائية.  ṰṪṽṻṮ ẌṴẃṮṪṱẲẶṮ ẌṬṪẇṻṮ ỉảṪṼẦ

ėẌẁṯṩẔṮ ẌẙẚẎ Ṫếṩ ỒṭẚṻṮ ẌầṭṲṻ ẺầṯṽṬ ặṯẖṱṮ
tتوخ الحرص الشديد عن العمل في الأركان

وعند الحواف الحادة وما شابه. تجنب تعريض
ṷṯầẲṶṮالملحق للارتداد أو الانكسار.  ẳṹạṼṱ

ẲṮṸṪṻṮ ỒṭẚṻṮ ẨṿṬ Ấả ẃṮṪṱẲẶṮṸ ṰẃṯṲṻṮ ỈṮẐṲṻṮṸ
Ṹẍ ṯẉṿṾṩ ṰṭẙṿạṻṮ ṷṮṪẚả ẫṼṴ ẤṻṯṼṻṯẊṸ ấẲṯạẈẎẼṻ

ėẌṴẃṮṪṱẲẶṮ ẌṬṪẇṻṮ ẰṪṲṱ

tلا تقم بتركيب شفرة نحت على الخشب لمنشار
ặṳỌجنزيري أو شفرة منشار مسننة.  ẳṹạṼṱ

ṰẃṪṽṼṬ ẌṴẃṮṪṱẲṮ ṵṯṬṪẕ ẰṸṪẒ Ấả ṵṮṭẬẏṻṮ
ėṰṭẙṿạṻṮ ṷṮṪẚả ẤảṸ

تحذيرات الأمان الخاصة بعمليات التجليخ والقطع
السحجي

tاحرص على استخدام الأقراص الموصى بها
لعدتك الكهربائية والواقية المصممة خصيصا

ṯẇṿẇẘللقرص المختار.  ẌẀẀẇẀṻṮ ṭṿẮ ỒṮṭẁṶṮ
ấẫẋẼṬ ẨẈẏẊ ṯẉṼṴṯẀẒ ẽẈẀṴ Ặ ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ṰṪṽṾṻ

ėẌếṬồ ṭṿẮ ṭṹṼṽṱṸ
tسطح الجلخ بالنسبة للأقراص المضغوطة من

المركز يجب أن يكون مركبا أسفل سطح شفة
ẹẲṯṹṻṮṸالحماية.  ẳẦṯếṬ ṭṿẮ ẨẈẏẊ ẳầṭẀṻṮ ỒṭẚṻṮ

ẨẈẏẊ ốṼṴṯẀẒ ẽẈẀṴ Ặ ẌṿẁṮẐṻṮ ẌẬằ ẛẙẦ ẽṩ
ėẫẋẼṬ

tينبغي تثبيت الواقية في العدة الكهربائية
بشكل جيد، وينبغي أن تتخذ أكثر الأوضاع

أمانا، بحيث يكون أقل جزء ممكن من القرص
ẌṴṯẀẒمواجها للمشغل.  ịṾṩ ẌṿẁṮẐṻṮ ẨẀṽṱ

ẽṬṸ ấặẲṯạẈẎṮ ẌṻṯẒ Ấả ỒṭẚṻṮ ṯṴṯỄằ ẽṬ ẨẪẏẀṻṮ
ẲṭẏṻṮ ẽṬṸ ấỒṭẚṻṮ ỉṬ ẃẐẇẚẀṻṮ ṭṿẮ ẺṬẼṼṻṮ

ėẺẊẼẀṻṮ Ẵṯṽằẅ Ấả ẳṹạṼṴ Ṫẁ ẄṳṻṮ
tيجب الاقتصار في استخدام الأقراص على

على سبيل المثال:الاستخدامات الموصى بها. 
لا تقم بعملية الجلخ باستخدام جانب قرص

ỘṾẖṾṻالقطع.  ẌẇẇẢṬ ẌẙằṯẈṻṮ ỉẙẚṻṮ ỒṮṭẁẍ
ịṾṩ ṰṭỊẂẀṻṮ ẌṿṹẎṯẖṻṮ ỗẐẚṻṮ ẳṹạṼṱ ṪẁṸ ấẤṲẙạṻṮ

ėṯỌẲṯạẈẎṮ Ấả ỒṮṭẁṶṮ
tاحرص دائما على استخدام فلانشات أقراص

سليمة ذات مقاس صحيح وشكل مناسب
ỒṮṭẁṶṮللقرص المختار.  ṵṯẏẎẼả ẨẀṽṱ

ẌṿẎṯẈṬẅ ẽṬ ẨṾẚṴ ṯẀṬ ỒṭẚṻṮ ẫṩẃ ịṾṩ ẌṹẦṯếẀṻṮ
ẽṩ ỉẙẚṻṮ ỒṮṭẁẍ ṵṯẏẎẼả ểṾṼẢṱ Ṫẁ ėặẲṯạẈẎṮ

ėỘṾẖṻṮ ỒṮṭẁẍ ṵṯẏẎẼả
tلا تستخدم أقراص تالفة مخصصة لعدد

ẌṿẋṯẊṭẉầكهربائية أخرى.  ẃṪṽṻ ỂẇẢẀṻṮ ỒṭẚṻṮ
ṯẉẊ ỉṼẀṼṱ ẤṼṻṮ ịṾṩṶṮ ṵṯṩṭạṾṻ ẳẦṯếṬ ṭṿẮ ṭṹầẍ
ẌṻṯẒ Ấả ẲṯạẈẎẼṻ ốậṭṽṴ Ṫẁ ṯẀṬ ấṭẪẕṶṮ ẃṪṽṻṮ

ėốṬṮṪẢṼẦṮ
تحذيرات الأمان الخاصة بعمليات القطع السحجي

tتجنب تعريض قرص القطع «للانحشار» أو
لا تحاول زيادة عمق القطعالضغط الزائد. 

ỒṭẚṻṮأكثر من اللازم.  ịṾṩ ṪẋṮẾṻṮ ẨṿẀṲṼṻṮ
ṭỎṽṼṻṮ Ṹẍ ắṮẐṼṻẼṻ ốậṭṽṱṸ ặẃṯẉỀẅ ṰẃṯṴẹ Ấả ẳṹạṼṴ
ẌṴẃṮṪṱẲṮ ẌṬṪẕ ẰṸṪẒ Ấả ẳṹạṼṴ ṯẀṬ ấỉẙẚṻṮ ắṯếỊẍ

ėẲṯạẈẎẼṻ ốậṭṽṴ Ṹẍ
tلا تجعل جسمك على خط واحد مع القرص

ấỒṭẚṻṮالدوار أمامه أو خلفه.  ọṭṲṼṴ ṯṬṪếṩ
ẳṹạṼṱ Ṫẚả ấẸẀạỀ ẽṩ ṮṪṽṼṹṬ ấẨṿẪẏṼṻṮ ắṪẊ Ṫếṩ
ỒṭẚṻṮ ṺṯảṪẎṮ Ấả ẌṾẀṼṲẀṻṮ ẌṴẃṮṪṱẲẶṮ ẌṬṪẇṻṮ
ėṰṭằṯṹṬ ẸỌṯẖṱṯẊ ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ṰṪṽṻṮṸ ẲṮṸṪṻṮ

tفي حالة تعرض القرص للإعاقة أو في حالة
إيقافك لعملية القطع لأي سبب من الأسباب

قم بإيقاف العدة الكهربائية، وحافظ على ثبات
العدة الكهربائية إلى أن يتوقف القرص

لا تحاول أبدا جذب قرص القطع منتماما. 
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قطعة الشغل أثناء دوران القرص وإلا فقد
ẫẁṸتتعرض لصدمة ارتدادية.  ẳṹạṻṮ ẽṩ ộṲẊṮ

ėẌẁṯṩớṻ ỒṭẚṻṮ ềṭṽṱ ẳṹẦ ẌṻṮẹẔ ẤṲṿṲẇṱ ắṮṭỀỚẊ
tلا تواصل تشغيل عملية القطع بينما القرص

دع القرص يصل إلىداخل قطعة الشغل. 
سرعته الكاملة، وأدخله في قطعة الشغل

Ṹẍبحرص مرة أخرى.  Ẍẁṯṩớṻ ỒṭẚṻṮ ềṭṽṼṴ Ṫẁ
ẌṻṯẒ Ấả ẌṴẃṮṪṱẲṮ ẌṬṪẕ ẳṹạṴ Ṹẍ ịṾṩṶ ọṭṲṼṴ

ẨẘṮẃ ỒṭẚṻṮ ṯẀếṿẊ ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ṰṪṽṻṮ ẨṿẪẏṱ Ṱẃṯṩẅ
ėẨẪẏṻṮ Ẍṽẙẁ

tاحرص على سند الألواح أو أي قطعة شغل
كبيرة لتقليل مخاطر تعثر القرص أو الصدمة

ỜẐṹẉṾṻالارتدادية.  ṰṭṿṹẈṻṮ ẨẪẏṻṮ ỉẙẁ ẨṿẀṱ
ẨẬẦẍ ṵṮẃṯếẦ ỉậṸ ẳẖṴ ėṭṿṹẈṻṮ ṯẉẎẹẐṻ ẌẖṿṼẎ

ẽṬ ẑṭẚṻṯẊṸ ấỉẙẚṻṮ ỏẘ ẽṬ ẑṭẚṻṯẊ ẨẪẏṻṮ Ẍṽẙẁ
ėỒṭẚṻṮ ẤṹẎṯỀ ịṾṩ ẨẪẏṻṮ Ẍṽẙẁ ẌảṯẒ

tتصرف بحرص شديد عند القيام بأعمال «قطع
غاطس» في الجدران أو النطاقات التي لا

ẳṹạṼṴيمكنك رؤية ما وراءها بوضوح.  Ṫẚả
Ṹẍ ẹṯẪṻṮ ṭṿẦṮẐṬ ỉẙẁ Ấả ỉẙẚṻṮ Ồṭẁ ẨẮẐṱ

Ṫẁ ắṯṿằẍ Ṹẍ ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ọẼẦṶṮ Ṹẍ ặṯṿẀṻṮ ṭṿẦṮẐṬ
ėẌṴẃṮṪṱẲṮ ẌṬṪẕ ẰṸṪẒ Ấả ẳṹạṼṱ

تحذيرات الأمان الخاصة بأعمال الصنفرة
tلا تستخدم ألواح سنفرة قرصية ذات أحجام

اتبع تعليمات الجهة الصانعةكبيرة للغاية. 
ṰṭẬếẇṻṮعند اختيار ألواح السنفرة.  ẗṮẐṻẍ ẨỎẀṱ

ềṭṽṱ ṭẙẘ ṰṭẬếạṻṮ ṰṪṩṯẁ ẽṩ ẹṭṹṱ ẤṼṻṮṸ ṭṹầṶṮ
ỒṭẚṻṮ ẲṯẏṲẎṮ Ấả ẳṹạṼṱ ṪẁṸ ấẌṿṽẙẚṻṮ ṵṯẊṯẕớṻ
ėẌṴẃṮṪṱẲṮ ṵṯṬṪẇṻ ềṭṽṼṻṮ Ṹẍ ễẾẀṼṾṻ ốậṭṽṱ Ṹẍ

تحذيرات الأمان الخاصة بأعمال الصقل
بالفرشات السلكية

tانتبه إلى تطاير الشعيرات السلكية أثناء
لا تضغط بشكلالأعمال العادية بالفرشاة. 

زائد على الأسلاك بالتحميل بشكل كبير على
ẌṿẈṾạṻṮالفرشاة ṵṮṭṿṽẏṻṮ ễṭṼẢṱ ṷẍ ẽẈẀṴ ộṿẒ

ėṪṾẖṻṮ ṸẍƕṸ ẌẬṿẬẢṻṮ ẺẊẼẀṻṮ
tإذا كان استخدام واقية للصقل بالفرشاة

اللاسلكية موصى به فلا تسمح بحدوث أي
تداخل للقرص السلكي أو الفرشاة مع

Ṹẍالواقية.  ẤẈṾạṻṮ ỒṭẚṻṮ ṭẙẁ ẃṮẃẾṴ Ṫẁ
ẃṭẙṻṮ ỗẐẚṻ Ṹẍ ẨẀṽṻṮ ẨẀṲṻ ẌẖṿṼẎ ṰṯằṭẬṻṮ

ėẌṴẾầṭẀṻṮ
إرشادات الأمان الإضافية

احرص على ارتداء نظارات واقية.

tاستخدم أجهزة تنقيب ملائمة للعثور علی
خطوط الامداد غير الظاهرة، أو استعن بشركة

Ṫẁالامداد المحلية. ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ỜẐẙẢṻṮ ẌạṬẼṬ
ėẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ṵṯṬṪẇṻṮ ẆṻẅṸ ẲṯếṻṮ ṺẶṪẎṮ Ẇṻẅ ẄẃẂṱ
ẰṸṪẒ Ẇṻẅ ẄẃẂṴ Ṫẁ ẹṯẪṻṮ ỏẢẊ ẲṮṭậẍ ẰṸṪẒ

ẌṴẃṯẀṻṮ ẲṮṭậṶṮ ẨẈẏṴ ắṯẀṻṮ ỏẘ ễṮṭṼẘṮ ėṵṮẲṯẖẬẎṮ
ėẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ṵṯṬṪẇṻṮ Ẇṻẅ ẄẃẂṴ Ṫẁ Ṹẍ

tلا تمسك بأقراص التجليخ أو أقراص القطع
ṰẲṮṭẒقبل أن تبرد. ṵṯỀẲẃ ỒṮṭẁṶṮ ịṾṩ ẍṭẙṱ

ėẨẀṽṻṮ ắṯếỊẍ Ẍṿṻṯṩ

tفك إقفال مفتاح التشغيل والإطفاء واضبطه
علی وضع الإطفاء في حالة قطع التيار

الكهربائي، مثلا: عند انقطاع التيار الكهربائي أو
سحب القابس من مقبس الشبكة الكهربائية.

ėṪẇẁ ṷṸẃ ẨṿẪẏṼṻṮ Ṱẃṯṩẅ ỉếṬ ẫṼṴ ẸṻṳẊṸ
t .احرص على تأمين قطعة الشغلẨẪẏṻṮ Ẍṽẙẁ

ẌṬẾṾẀṻṮ ẌẙẦṮẐẊ Ṹẍ ẻṪằ ṰẾṿẉẖṱ ẌẙẦṮẐẊ ẌṼṹỎẀṻṮ
ẌẙẦṮẐẊ ṯẉẊ ọṯạṬẔṮ ẫṱ Ẑṻ ṯẀṬ ṭṹầẍ ṷṯṬờẊ ẌṼṹỎṬ

ėọṪṴ

وصف المنتج والأداء
اقرأ جميع إرشادات الأمان

ẓṿṹẙṱوالتعليمات. Ṫếṩ ắṯẙẘṶṮ ẑṯẈṱẲṮ
ẄẃẂṴ Ṫẁ ấṵṯẀṿṾṽṼṻṮṸ ṷṯṬṶṮ ṵṮẃṯằẲẅ
Ẇṻẅ Ṹẍ ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ṵṯṬṪẕ ẰṸṪẒ Ẇṻẅ
ẗṸṭẖẊ ẌẊṯẕẔṮ ṸẍƕṸ ẓẋṮṭṲṻṮ ẑẐẏẎ

ėṰṭṿẙẘ
ẽṬ ẴṸṶṮ ắẾẖṻṮ Ấả ṰẃẐỀẐẀṻṮ ẲẐẇṻṮ ịṻẅ ṺẐỀṭṻṮ ịỀṭṴ

ėẨṿẪẏṼṻṮ Ẩṿṻẃ

الاستعمال المخصص
ẌṿẎṪṽẀṻṮ ṵṯṬṯẢṻṮ ỉẙẚṻ ẌẇẇẢṬ ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ṰṪṽṻṮ

ėắṯẀṻṮ ṫṮṪẢṼẦṮ ṷṸẃ ṯẉṾẚẕṸ ṯẉẙẏầṸ
ỉẙẚṻṮ Ṫếṩ ỉẙẚṾṻ Ồṯẘ ẌṴṯẁṸ ắṯẙẮ ṫṪẢṼạṱ ṷẍ ẳẖṴ

ėẌẙṹṱṭẀṻṮ ỘṾẖṻṮ ẃṮẐṬ ẌẙẦṮẐẊ
ỉẙẁ Ṫếṩ Ẍṿảṯầ ẲṯṹẮ ỏẬằ ṰẾṿẉẖṱ ṭṿảẐṱ ịṾṩ ỒṭẒṮ

ėṭẖṲṻṮ
ẽẈẀṴ ṯẉẊ ẗẐẀạẀṻṮ ỘṿṾẖṼṻṮ ṵṮṸẃẍ ṫṮṪẢṼẦṯẊ

ṰṭẬếạṻṮ ẗṮẐṻờẊ ṰṭẬếạṾṻ ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ṰṪṽṻṮ ṫṮṪẢṼẦṮ
ėẌṿẁẲẐṻṮ

الأجزاء المصورة
ṰṪṽṻṮ ṫẐẦẲ Ẇṻẅ ṰẲẐẇẀṻṮ ắṮẾỀṶṮ ẫṿẁṭṱ ṭṿẏṴ

ėẌṿẙṿẙẢṼṻṮ ṫẐẦṭṻṮ ẌṲẬẕ Ấả ṰẃẐỀẐẀṻṮ ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ
)1(ṷṮẲṸṪṻṮ ẲẐṲṬ ẵṿṹỎṱ Ẳẹ
)2(ắṯẬỐẔṮṸ ẨṿẪẏṼṻṮ ẗṯṼẬṬ
)3(ҕẴṸẾṽṬ Ởṹẁ ẛẙẦț Ấảṯậẅ ỞṹẚṬ
)4(ẌẘẼẖṻṮ ṷṮẲṸẃ ẲẐṲṬ
)5(ỘṿṾẖṼṻṯẊ ỒṯẢṻṮ ẌṴṯẁẐṻṮ ắṯẙẮ
)6(ẌṴṯẁẐṻṮ ắṯẙẮ ẵṿṹỎṱ ẳṻẐṻ
)7(ẳṴṭạṼṻṮ ỉếṬ ẌẚṾẒ ỉṬ ẵṿṹỎṼṻṮ ẌẏẎẼả
)8(ỘṾẖṻṮ ỒṭẁȚҕ

)9(ṪẏṻṮ ẌṻẐṬṯẕ
)10(ṪẏṻṮ ẌṻẐṬṯẇṻ ởẍṭṻṮ ẤẋṯếỊ ỏẊẲ ẗṯṼẬṬȚҕ

)11(ṪẏṻṮ ẌṽṴṭẦ ẌṻẐṬṯẕȚҕ

)12(ẳṾẇṻṮ ṷṪṽẀṾṻ ẤẒṪẚṻṮ ỒṭẚṻṮȚҕ

)13(ỉẙẚṻṯẊ Ồṯẘ ẌṴṯẁṸ ắṯẙẮȚҕ

)14(ỉẙẚṻṮ ỒṭẁȚҕ

)15(ṪṿṻṮ ẌṿẁṮṸȚҕ

)16(ṰṪṩṯṹẀṻṮ ỒṮṭẁẍȚҕ

)17(ẌṿỐṯẙẀṻṮ ỘṾẖṻṮ ṷẐṲẕȚҕ

)18(ỘṿṾẖṼṻṮ ỒṭẁȚҕ
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)19(ṰṭṴṪṼạẀṻṮ ẌṻẐṬṯẇṻṮȚҕ

)20(ẌṿẒṪẁ ṰṯằṭảȚҕ

)21(ốṿỀẐṼṻṮ Ẩṿṻẃ ỉṬ ỉẙẚṾṻ ỏẬẏṻṮ ắṯẙẮȚҕ

)22(ẤẦṯẀṻṮ ỉẙẚṻṮ ỒṭẁȚҕ

)23(ҕẴṸẾṽṬ ẸạṬ ỉậẐṬț ỞṹẚṬ
Țҕلا يتضمن إطار التوريد الاعتيادي التوابع المصورة

أو المشروحة. تجد التوابع الكاملة في برنامجنا
للتوابع.

البيانات الفنية

GWS 20-180GWS 20-180GWS 20-180 HGWS 20-230GWS 20-230 Hالمجلخة الزاوية
ểếẇṻṮ ẫẁẲ0 601 849 1B50 601 849 1..0 601 849 1..0 601 850 1..0 601 850 1..

ẌṿẀẦẶṮ ẨẘṪṻṮ ṰẲṪẁ15002000200020002000واط
ổṭẢṻṮ ṰẲṪẁ12501250125012501250واط

ẤẀẦẶṮ ṵṯẬṾṻṮ ẃṪṩدقيق
1-ة

85008500850065006500

ỒṮṭẁṶ ṭẙẁ ịẇẁẍ
ỘṿṾẖṼṻṮ

180180180230230مم

ṷṮẲṸẃ ẲẐṲṬ ẳṻẐṻ
ẌẘẼẖṻṮ

M 14M 14M 14M 14M 14

ẲẐṲṬ ẳṻẐṾṻ ẴẐỐ ịẇẁẍ
ẌẘẼẖṻṮ ṷṮẲṸẃ

2525252525مم

ẳạẒ ṷẹẐṻṮȰȱȲȚȳ
ȱȴȵȶȷȸȹȴȷ ȺȻȼȽȺȻȾ

5,05,05,05,35,3كجم

ẌṴṯẀṲṻṮ ẌỔả / II / II / II / II / II
.دولة بكل الخاصة والطرازات الجهد اختلاف حسب البيانات تلك تختلف قد. فلط 230 يبلغ] U [اسمي جهد على البيانات تسري
غير الاستخدام عند. قصيرة لفترات الجهد في انخفاضات في التشغيل عمليات تتسبب: التشغيل بدء تيار بمحدد المزودة غير الكهربائية العِدد في فقط

.اختلالات حدوث المتوقع من فليس أوم 0,25 من أقل بالشبكة مقاومة وجود حالة في. أخرى بأجهزة أضرار تحدث قد الكهرباء لشبكة المناسب

التركيب
تركيب تجهيزات الحماية

tاسحب القابس من مقبس الشبكة الكهربائية
قبل إجراء أي عمل علی العدة الكهربائية.

ẾầṭṬملاحظة: Ẇṻẅ ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ṰṪṽṻṮ ẨẦṭṱ ṷẍ ẳẖṴ
ắṯếỊẍ ỘṾẖṻṮ Ồṭẁ ṭạầ ẌṻṯẒ Ấả ṮẲẐả ắẼẀṽṻṮ ẌṬṪẘ
ắṯẙẪẊ ẽẩṲṻṮ ṵṮẾṿẉẖṱ ểṾṱ ẌṻṯẒ Ấả Ṹẍ ẨṿẪẏṼṻṮ
ắẾỀ Ấả ẽṴṸṯếṽṻṮ Ṫẖṱ ấẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ṰṪṽṻṯẊƕẌṴṯẁẐṻṮ

ėẠṫṮṪẢṼẦẶṮ ṵṮẲṯẏṼẦṮṸ ắẼẀṽṻṮ ẌṬṪẘẞ
غطاء الوقاية الخاص بالتجليخ

ẌṴṯẁẐṻṮ ắṯẙẮ ỉậ)5(ẫẁ ėṷṮẲṸṪṻṮ ẲẐṲṬ ẌṹẁẲ ịṾṩ
ẌṴṯẁẐṻṮ ắṯẙẮ ỉậẐṬ ẌṬắṮẐẀẊ)5(ấẨẀṽṻṮ ṵṯṹṾẙṼṬ ỉṬ
ẌṴṯẁẐṻṮ ắṯẙẮ ẵṿṹỎṼẊ ẫẁṸ)5(ẵṿṹỎṼṻṮ ẳṻẐṻ ṫṮṪẢṼẦṯẊ

)6(ė
tبطريقة تمنع تطاير)5(قم بضبط غطاء الوقاية

الشرر في اتجاه المستخدم.
غطاء وقاية خاص بالقطع

tاحرص دائما على استخدام غطاء وقاية خاص
بالقطع عند القطع بواسطة مواد الجلخ

ė)13(المرتبطة
tاحرص على توفير تجهيزة شفط غبار كافية عند

قطع المواد الحجرية.
ỉẙẚṻṯẊ ỒṯẢṻṮ ẌṴṯẁẐṻṮ ắṯẙẮ ẳṿầṭṱ ẫṼṴ)13(ẺẬếẊ

ỘṿṾẖṼṻṯẊ ỒṯẢṻṮ ẌṴṯẁẐṻṮ ắṯẙẮ ẳṿầṭṱ ẌẚṴṭỐ)5(ė

غطاء الشفط للقطع مع دليل التوجيه
ốṿỀẐṼṻṮ Ẩṿṻẃ ỉṬ ỉẙẚṾṻ ỏẬẏṻṮ ắṯẙẮ ẳṿầṭṱ ẫṼṴ)21(
ỘṿṾẖṼṻṯẊ ỒṯẢṻṮ ẌṴṯẁẐṻṮ ắṯẙẮ ẳṿầṭṱ ẌẚṴṭỐ ẺẬếẊ

)5(ė
مقبض إضافي

tاستخدم العدة الكهربائية فقط مع المقبض
ė)3(الإضافي

ẤảṯậẔṮ ỞṹẚẀṻṮ ỏẊṭẊ ẫẁ)3(ẨẀṽṻṮ ẌẚṴṭỐ ẳạẒ
ėởṸṭṼṻṮ ởẍẲ ịṾṩ ṮẲṯạṴ Ṹẍ ṯếṿẀṴ

واقية اليد
tقم بتركيب واقية اليد دائما عند العمل مع

 أو الفرشاة)17(صحون الجلخ المطاطية
القدحية/فرشاة الصحن/قرص تجليخ بريش

)15(ė
ṪṿṻṮ ẌṿẁṮṸ ẵṿṹỎṼẊ ẫẁ)15(ỞṹẚẀṻṮ ṫṮṪẢṼẦṯẊ

ẤảṯậẔṮ)3(ė

تركيب أدوات التجليخ
tاسحب القابس من مقبس الشبكة الكهربائية

قبل إجراء أي عمل علی العدة الكهربائية.
tلا تمسك بأقراص التجليخ أو أقراص القطع

ṰẲṮṭẒقبل أن تبرد. ṵṯỀẲẃ ỒṮṭẁṶṮ ịṾṩ ẍṭẙṱ
ėẨẀṽṻṮ ắṯếỊẍ Ẍṿṻṯṩ

ẌẘẼẖṻṮ ṷṮẲṸẃ ẲẐṲṬ ểṿỄếṼẊ ẫẁ)4(ắṮẾỀṶṮ ỉṿẀỀṸ
ėṯẉṹṿầṭṱ ẃṮṭẀṻṮ

ẵṿṹỎṱ Ẳẹ ịṾṩ ỏẪậṮ ỘṿṾẖṼṻṮ ṰṪṩ ỏẊẲ ṫṯẈẒẅṸ ẸẬṻ
ṷṮẲṸṪṻṮ ẲẐṲṬ)1(ėẌẘẼẖṻṮ ṷṮẲṸẃ ẲẐṲṬ ẵṿṹỎṼṻ
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tاضغط زر تثبيت محور الدوران فقط عندما
يكون محور دوران الجلاخة متوقفا عن الحركة.

ėẲṭẩṾṻ ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ṰṪṽṻṮ ềṭṽṼṱ Ṫẚả ấẶẅṸ
قرص التجليخ/القطع

ṭẙẁ ṫắẼṼṴ ṷẍ ẤẪṹếṴ ėỘṾẖṻṮ ẃṪṩ ṵṯẦṯẚṬ ịṩṮṭṱ
ẌỔṴṯẉẀṻṮ ỉẙẚṻṮ ẨẀṽṼạṱ Ặ ėẵṿṹỎṼṻṮ ẌẏẎẼả ỉṬ ẌṲṼẬṻṮ

ėṭṿẪẇṼṻṮ ỉẙẁ Ṹẍ
ṷẍ ịṾṩ ỒṭẒṮ ẌṿẦṯẀṻṮ ỉẙẚṻṮ ỒṮṭẁẍ ṫṮṪẢṼẦṮ Ṫếṩ
Ồṭẁ ịṾṩ ẃẐỀẐẀṻṮ ṷṮẲṸṪṻṮ ặṯẖṱṮ ẫẉẦ ẓṹẙếṴ
ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ṰṪṽṻṮ ṷṮẲṸẃ ặṯẖṱṮ ỉṬ ẤẦṯẀṻṮ ỉẙẚṻṮ
ởẍẲ ịṾṩ ẃẐỀẐẀṻṮ ṷṮẲṸṪṻṮ ặṯẖṱṮ ẫẉẦ ṭỄẎṮț

ėҕởṸṭṼṻṮ
ėẌṿẙṿẙẢṼṻṮ ṫẐẦṭṻṮ ẌṲẬẕ Ấả ẳṿầṭṼṻṮ ẳṿṱṭṱ ṭẉỄṴ
ṪẏṻṮ ẌṻẐṬṯẕ ẸẬẊ ẫẁ ỉẙẚṻṮƕỘṿṾẖṼṻṮ Ồṭẁ ẵṿṹỎṼṻ

)9(ẤẋṯếỊ ỏẊṭṻṮ ẗṯṼẬṬ ṫṮṪẢṼẦṯẊ ỒṭẚṻṮ Ṫằ ẫẈẒṮṸ
ėẠṪẏṻṮ ẌṽṴṭẦ ẌṻẐṬṯẇṻṮẞ ắẾỀ ṭỄẎṮ ấởẍṭṻṮ

tبعد تركيب عدد الجلخ وقبل التشغيل تأكد
من تركيب عدد الجلخ بشكل سليم، وأنه

يمكنها الدوران بحرية. تأكد من عدم احتكاك
عدد الجلخ بغطاء الوقاية أو بغيرها من الأجزاء.

ẌẏẎẼả Ấả ẤẈṿṼẦẼẊ ắẾỀ ẳṿầṭṱ ẫṱ
ҕẳṴṭạṼṻṮ ỉếṬ ẌẚṾẒț ẵṿṹỎṼṻṮ)7(ẴẐẒ

ėẾầṭẀṼṻṮ ẌẚṾẒفي حالة فقدان حلقة
ẳẖṴمنع التسريب أو حدوث أضرار بها،

ẵṿṹỎṼṻṮ ẌẏẎẼả ẴṮṪṹṼẦṮ)7(ẌṾẕṮẐṬ Ẩṹẁ
ėṫṮṪẢṼẦẶṮ

قرص تجليخ بريش
tقم بتركيب واقية اليد دائما عن العمل

ė)15(باستخدام قرص تجليخ بريش
صحن التجليخ المطاطي

tعند العمل باستخدام صحن التجليخ المطاطي
.)15(قم بتركيب واقية اليد دائما)17(

ṫẐẦṭṻṮ ẌṲẬẕ Ấả ẳṿầṭṼṻṮ ṵṮẐẙẘ ẳṿṱṭṱ Ṫẖṱ
ėẌṿẙṿẙẢṼṻṮ

ẤỐṯẙẀṻṮ ỘṿṾẖṼṻṮ ẽṲẕ ẳṿầṭṱ Ẩṹẁ)17(Ấẕṭẁ ỉậ
ṰṪṩṯṹẀṻṮ)16(ẌẘẼẖṻṮ ṷṮẲṸẃ ẲẐṲṬ ịṾṩ)4(ė

ṰṭṴṪṼạẀṻṮ ẌṻẐṬṯẇṻṮ ỏẊṭẊ ẫẁ)19(ṫṯẈẒỚẊ ẫẁṸ
ėởẍṭṻṮ ẤẋṯếỊ ỏẊṭṻṮ ẗṯṼẬṬ ṫṮṪẢṼẦṯẊ ṯẉẙẊẲ

فرشاة قدحية/فرشاة الصحن
tللعمل بالفرشاة القدحية أو فرشاة الصحن

.)15(قم بتركيب واقية اليد دائما
ṫẐẦṭṻṮ ẌṲẬẕ Ấả ẳṿầṭṼṻṮ ṵṮẐẙẘ ẳṿṱṭṱ Ṫẖṱ

ėẌṿẙṿẙẢṼṻṮ
ṰṯằṭảƕẌṿẒṪẚṻṮ ṰṯằṭẬṻṮ ỏẊẲ ṫṯẈẒẅ ẫṼṴ ṷẍ ẤẪṹếṴ

ẌẀẈṲṬ ṷẐẈṱ ộṿṲẊ ấẌẘẼẖṻṮ ṷṮẲṸẃ ẲẐṲṬ ịṾṩ ẽṲẇṻṮ
ẌṴṯẉẎ Ṫếṩ ẌẘẼẖṻṮ ṷṮẲṸẃ ẲẐṲṬ ẌẏẎẼả Ấả ỏẊṭṻṮ
ṰṯằṭẬṻṮ ỏẊẲ ẫẈẒẍ ėẌẘẼẖṻṮ ṷṮẲṸẃ ẲẐṲṬ ẳṻẐṻ
ėẤṻẼỌ ẗṯṼẬṬ ṫṮṪẢṼẦṯẊ ẽṲẇṻṮ ṰṯằṭảƕẌṿẒṪẚṻṮ

صامولة سريعة الشد 
ỗṭẘẍ ẃṪṩ ṫṮṪẢṼẦṮ ṷṸẃ ẌṻẐẉạẊ ỘṿṾẖṼṻṮ ṰṪṩ ṭṿṿẪṼṻ

ṪẏṻṮ ẌṻẐṬṯẕ ẽṬ ẶṪẊ ẸếẈẀṴ)9(ẌṻẐṬṯẕ ṫṮṪẢṼẦṮ
ṪẏṻṮ ẌṽṴṭẦ)11(ė

t 11(لا يجوز استخدام الصامولة سريعة الشد(
إلا مع أقراص التجليخ أو أقراص القطع.

استخدم صامولة سريعة الشد فقط إن كانت
.)11(سليمة وغير تالفة

عند الفك احرص على ألا تشير ناحية الكتابة في
 إلى قرص التجليخ؛ ينبغي أن)11(صامولة الشد

.)24(يشير السهم إلى علامة المؤشر 

(24)
ẵṿṹỎṱ Ẳẹ ịṾṩ ỏẪậṮ

ṷṮẲṸṪṻṮ ẲẐṲṬ)1(ấ
ṷṮẲṸẃ ẲẐṲṬ ẵṿṹỎṼṻ

ỘṾẖṻṮ Ồṭẁ Ẳẃẍ ėẌẘẼẖṻṮ
ẌầṭẒ ặṯẖṱṮ Ấả ṰẐẚẊ
Ṫẏṻ ẌṩṯạṻṮ ẑẲṯẚṩ

ėṪẏṻṮ ẌṽṴṭẦ ẌṻẐṬṯẇṻṮ

ṪẏṻṮ ẌṽṴṭẦ ẌṻẐṬṯẇṻṮ
ẨẈẏẊ ẌṼṹỎẀṻṮ ẌẀṿṾạṻṮ
ẽṬ ṯẉẈả ẸếẈẀṴ ẛṿṲẕ
ẌẚṾṲṻṮ ṰẲṮẃẅ ẴẼẘ
ặṯẖṱṮ ẺẈṩ ṰẹẾṲẀṻṮ
ėṯṴṸṪṴ ẌṩṯạṻṮ ẑẲṯẚṩلا

تستخدم كماشة أبدا
في فك الصامولة

سريعة الشد
المنحصرة، واستخدم

مفتاح الربط ثنائي
ỏẊṭṻṮالرأس. ẗṯṼẬṬ ỉậ

ẨẈẏṻṯẊ ởẍṭṻṮ ẤẋṯếỊ
ėṰẲẐẇṻṮ Ấả ẛậẐẀṻṮ

عدد الجلخ المسموح بها
Ẩṿṻẃ Ấả ṰẲẐầṳẀṻṮ ỘṾẖṻṮ ẃṪṩ ỉṿẀỀ ṫṮṪẢṼẦṮ ẸếẈẀṴ

ėẨṿẪẏṼṻṮ
ṵṯẬṾṻṮ ẃṪṩ ẽṬ Ẽầ ẓẊṯẙṼṱ ṷẍ ẳẖṴ ṭṴṪẚṱ Ẩẁẍ ịṾṩ

Ẍẚṿẁẃɿ Ấả ṯẉẊ ẗẐẀạẀṻṮṰṪẒṮṸȳẌṿẙṿṲẀṻṮ ẌṩṭạṻṮṸ ɽ
ṰẃẲṮẐṻṮ ṵṯṬẐṾṽẀṾṻ ẌṬṪẢṼạẀṻṮ ỘṾẖṻṮ ẃṪṽṻ ɽẰƕṫɿ

ėẤṻṯṼṻṮ ẴṸṪẖṻṮ Ấả
ịṩṮṭṴعدد اللفات المسموح به والسرعة

ṰṮẃờẊالمحيطية ỒṯẢṻṮ ẓẇṾẀṻṮ ịṾṩ ṰẃẐỀẐẀṻṮ
ėỘṾẖṻṮ

الحد الأقصى
[مم]

[مم]

Dbdدقيق]
]1-ة

[م/ث]

ȻʆȺ
ȽʇȺ

ʆ
ʆ

ȽȽ֣Ƚ
ȽȽ֣Ƚ

ʆʈȺȺ
ʉʈȺȺ

ʆȺ
ʆȺ

DȻʆȺ
ȽʇȺ

ʊ
ʊ

ʊ
ʊ

ʆʈȺȺ
ʉʈȺȺ

ʆȺ
ʆȺ

D

b

dȻȺȺʇȺʋ ȻȾʆʈȺȺȾʈ
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تدوير رأس التروس
tاسحب القابس من مقبس الشبكة الكهربائية

قبل إجراء أي عمل علی العدة الكهربائية.
ởẍẲ ṭṴṸṪṱ ẽẈẀṴ

ṵṯỀẲẃ ịṾṩ ởṸṭṼṻṮ
ʌȺṷẐẈṴ ẸṻṳẊṸ ėџ

ắṯẬỐẔṮƕẨṿẪẏṼṻṮ ẗṯṼẬṬ
Ấả ṵẶṯṲṻṮ ỞṽẊ Ấả
ấẳạẎẍ ṫṮṪẢṼẦṮ ỉậṸ
ấẴṯỎẀṻṮ ẨṿṹẦ ịṾṩ

ẃẐỀṸ Ấả ỉẙẚṻṮ ẴṯẀṩṶ
ẨṿṻẃṸ ỏẬẏṻṮ ắṯẙẮ

ốṿỀẐṼṻṮ)21(Ṹẍ
ėỗṭạṿṻṮ ṪṿṻṮ ṷẐṬṪẢṼạṴ ẽṴṳṻṮ ỒṯẢằỠṻ

ởṸṭṼṻṮ ởẍẲ ọṭẒ ėṯṬṯẀṱ ẌṽẊẲṶṮ ẳṻṮẐṾṻṮ ẸẬẊ ẫẁ
ỒṭṲẊوبدون فك جسم الجهازỉậẐẀṻṮ ịṻẅ

ėẸṻỆ ṪṽẊ ẌṽẊẲṶṮ ẳṻṮẐṾṻṮ Ṫằ ẫẈẒẍ ėṪṴṪẖṻṮ

شفط الغبار/النشارة
ẆṾṩ ẄẐṼṲṴ ẄṳṻṮ ắẼẙṻṯầ ẃṮẐẀṻṮ ỞṽẊ ẲṯṹẮ ṷẅ

ấṷẃṯṽẀṻṮṸ ṵṮẾṾẬṻṮṸ ẳẏẢṻṮ ṺṮẐẎẍ ỞṽẊṸ ấỒṯẕṭṻṮ
ẲṯṹẮ ễṯẏếṼẦṮ Ṹẍ ẌạṬẼṬ ṷẅ ėẌṲẇṻṯẊ ṰṭẩṬ ṷẐẈṱ Ṫẁ

ềṮṭṬẍ Ẇṻẅ ṸẍƕṸ ẌṿẦṯạẒ ềṮṭṩẍ Ẇṻẅ ẄẃẂṴ Ṫẁ
ỒṯẢằṶṮ ỡṪṻ Ṹẍ ṫṪẢṼạẀṻṮ ỡṪṻ ẤạẬếṼṻṮ ẹṯẉẖṻṮ

ėṷṯẈẀṻṮ ẽṬ ẌẊṭẚṬ ẆṾṩ ẽṴṪỀṮẐṼẀṻṮ
ấṷṮẾṻṮṸ ỜẐṾṹṻṮ ṰṭṹẮờầ ấẌếṿṽẀṻṮ ṰṭṹẮṶṮ ỞṽẊ ṭṹṼṽṱ
ẃṮẐẀṻṯẊ ỜṯṹṱẲẶṮ Ṫếṩ ṯẀṿẦ ẶṸ ấṷṯỐṭạṾṻ ẌṹṹạṬ
ấẸṿṬṸṭẈṻṮ ỞṬṯẒ ẛṾṬț ẳẏẢṻṮ ẌẖṻṯṽẀṻ ẌṿảṯậẔṮ

ẃṮẐẀṻṮ ẌẖṻṯṽṬ ẫṼṴ ṷẍ ẹẐẖṴ ėҕẳẏẢṾṻ ẌỄảṯṲṻṮ ẃṮẐẀṻṮ
ẴṯẀṽṻṮ Ẩṹẁ ẽṬ ởẐṼạṹẦṶṮ ẆṾṩ ẄẐṼṲṱ ẤṼṻṮ

ėẫỌṭṿẮ ṷṸẃ ỏẚả ẽṿẇẇẢṼẀṻṮ
ʊėṷṯẈṬẔṮ ẲṪẁ ṰẃṯẀṾṻ ẌẀẋẼṬ ẲṯṹẮ Ẍẙảṯằ ṫṪẢṼẦṮ
ʊėṪṿỀ ẨẈẏẊ ẨẪẏṻṮ ṷṯẈṬ ẌṴẐẉṱ ẆṾṩ ỢảṯẒ
ʊẛằṭẀṻṮ ẌỔẬẊ ẺẬếṼṾṻ ẌṴṯẁṸ Ṻṯếẁ ắṮṪṱẲṯẊ ẛẇếṴȱȽė

ẃṮẐẀṾṻ ẌṹạếṻṯẊ ẫầṪṾẊ Ấả ẌṴẲṯạṻṮ ṫṯẈẒṶṮ ẆṩṮṭṱ
ėṯẉṼẖṻṯṽṬ ẑẐẮṭẀṻṮ

t .تجنب تراكم الغبار بمكان العملṷẍ ẹẐẖṴ
ėẌṻẐẉạẊ ṰṭṹẮṶṮ ẨṽṼẏṱ

التشغيل
التشغيل

tيراعی جهد الشبكة الكهربائية! يجب أن يتطابق
جهد منبع التيار مع البيانات المذكورة علی
لوحة صنع العدة الكهربائية. يمكن أن يتم
تشغيل العدد الكهربائية المميزة بعلامة

 فلط أيضا.220 فلط في مقبس 230
tأمسك الجهاز من سطوح القبض المعزولة

من المحتمل أنفقط ومن المقبض الإضافي. 
تلامس عدة الشغل الأسلاك الكهربائية

المخفية أو كابل التوصيل الخاص بالعدة
ẤẋṯẊṭẉầنفسها. ẸṾẦẺṬẼṱ ẤṼṻṮ ỉẙẚṻṮ ẃṪṩ ṷẅ

ṪẉẖṻṮ ẨẚếṴ Ṫẁ ṯẀṬ ẤẋṯẊṭẉầ ṪẉỀ ốẊ ẄṭạṴ
ṰṪṽṻṯẊ ẌảẐẏẈẀṻṮ ẌṿẎṪṽẀṻṮ ắṮẾỀỠṻ ẤẋṯẊṭẉẈṻṮ
ėẌṿẋṯẊṭẉầ ẌṬṪẇẊ ṫṪẢṼạẀṻṮ ẳṿẇṼṻ ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ

ṵṮṪṻẐṬ ṫṮṪẢṼẦṯẊ ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ṰṪṽṻṮ ẨṿẪẏṱ Ṫếṩ
ṯẉẊ ṪỀẐṴ Ặ ẤṼṻṮ ấҕṵṮṪṻẐẀṻṮț ẌṾẚếṼẀṻṮ ẌẁṯẙṻṮ

ẌṾṿẦṸ ṯẉṴṪṻ ẵạṿṻ Ṹẍ ẌẁṯẙṻṮ ẽṬ Ẍṿảṯầ ṵṯṿỐṯṿṼẒṮ
ắṪẊ Ẳṯṿṱ ẌṴẐẚṱ ẌṾṿẦṸ ỉṬ ṪẉẖṻṮ Ấả ẌṹẦṯếṬ ẫẈṲṱ
ṵẶṯẒ ẰṸṪẒ ịṻẅ ẸṻỆ ẄẃẂṴ ṷẍ ẽẈẀṿả ấẨṿẪẏṼṻṮ
ėẨṿẪẏṼṻṮ Ṫếṩ ẄẃṯṿṼṩṮ ṭṿẮ ắṮẃẍ Ṹẍ ắṮẃṶṮ Ấả ểṽậ
ấṫṪẢṼạẀṻṮ ẲṯṿṼṻṮ ṪṻẐṬ ẓảṮẐṱ ỗṪṬ ṰṯṩṮṭṬ ịỀṭṴ
ėẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ẌẈṹẏṻṮ ẃẃṭṱṸ ṪẉẖẊ ẓṾṽṼṴ ṯẀṿả ẌẕṯẘṸ

التشغيل والإطفاء
ềṭẪṻتشغيلẨṿẪẏṼṻṮ ẗṯṼẬṬ ọṭẒ ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ṰṪṽṻṮ
ắṯẬỐẔṮṸ)2(ėṯỌṪṽẊ ốṿṾṩ ỏẪậṮṸ ịṾṩẍ ịṻẅ
ềṭẪṻتثبيتắṯẬỐẔṮṸ ẨṿẪẏṼṻṮ ẗṯṼẬṬ)2(ẫẁ

ắṯẬỐẔṮṸ ẨṿẪẏṼṻṮ ẗṯṼẬṬ ịṾṩ ỏẪẩṻṯẊ)2(ỗṭẘẍ ṰṭṬ
ėịṾṩẍ ịṻẅ
ềṭẪṻإطفاءẨṿẪẏṼṻṮ ẗṯṼẬṬ ọṭṱṮ ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ṰṪṽṻṮ
ắṯẬỐẔṮṸ)2(ẗṯṼẬṬ ịṾṩ ỏẪậṮ ấṯṼṹỎṬ ṷṯầ ṮỆẅ Ṹẍ

ắṯẬỐẔṮṸ ẨṿẪẏṼṻṮ)2(ėốầṭṱṮ ẫỊ Ṱṭṿẇẁ ẌṾỌẐṻ
طراز المفتاح غير المزود بقفل (حسب البلد):

ềṭẪṻتشغيلẨṿẪẏṼṻṮ ẗṯṼẬṬ ọṭẒ ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ṰṪṽṻṮ
ắṯẬỐẔṮṸ)2(ėốṿṾṩ ỏẪậṮ ẫỊ ấịṾṩẍ ịṻẅ
ềṭẪṻإطفاءẨṿẪẏṼṻṮ ẗṯṼẬṬ ọṭṱṮ ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ṰṪṽṻṮ
ắṯẬỐẔṮṸ)2(ė

t .يجب أنافحص عدة الجلخ قبل استخدامها
تكون عدة الجلخ مركبة بشكل سليم وتدور

قم بعمل تشغيل تجريبي لمدةبشكل حر. 
لا تستخدم أدواتدقيقة واحدة دون تحميل. 

تجليخ بها أضرار أو غير منتظمة الشكل أو تهتز
ṯẉẊبشكل مفرط. ẤṼṻṮ ỘṿṾẖṼṻṮ ṵṮṸẃẍ ṭạẈếṱ Ṫẚả

ėṵṯẊṯẕẅ ẰṸṪẒ Ấả ẳṹạṼṱṸ ẲṮṭậẍ

إرشادات العمل
tاسحب القابس من مقبس الشبكة الكهربائية

قبل إجراء أي عمل علی العدة الكهربائية.
tتوخ الحرص عند عمل شقوق في الجدران

الحاملة، انظر جزء «إرشادات إنشائية».
tاحرص على تثبيت قطعة الشغل، إلا إذا كانت

ثابتة بسبب وزنها.
tلا تقم بالتحميل على العدة الكهربائية بشكل

كبير يتسبب في توقفها.
tبعد تحميل العدة الكهربائية بشكل شديد قم

بتشغيلها لعدة دقائق علی وضع اللاحمل من
أجل تبريدها.

tلا تمسك بأقراص التجليخ أو أقراص القطع
ṰẲṮṭẒقبل أن تبرد. ṵṯỀẲẃ ỒṮṭẁṶṮ ịṾṩ ẍṭẙṱ

ėẨẀṽṻṮ ắṯếỊẍ Ẍṿṻṯṩ
tلا تستعمل العدة الكهربائية مع حامل القطع

السحجي.
تجليخ التخشين

tلا تستعمل أقراص القطع في تجليخ التخشين
أبدًا.

ẽṿẊ ẗṸṮṭṼṱ ẨẀṩ ẌṴṸṮẹ ỉṬʇȺṸ џȾȺắṯếỊẍ ẨẇṲṼẦ џ
ṰṪṽṻṮ ọṭẒ ėợẋṯṼẎ Ẩẩảẍ ịṾṩ ẽṿẏẢṼṻṮ ỘṿṾẖṱ

Ặ ẸṻṳẊṸ ėẴṪṼṽṬ ỏẪẩẊ ṯẊṯṴẅṸ ṯẊṯỌỆ ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ
Ṹẍ ṯẉẎẐṻ ṭṿẪṼṴ ẶṸ ṰṪẋṮẹ ẌẎẐẢạṻ ẨẪẏṻṮ Ẍṽẙẁ ềṭṽṼṱ

ėẹṸẾẒ ṯẉṿả ẨẈẏṼṱ
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قرص تجليخ بريش
ẌẖṻṯṽṬ ẸếẈẀṴ ҕỉẊṮẐṱț ỤṴṭẊ ỘṿṾẖṱ Ồṭẁ ẌẙẦṮẐẊ
ṵṮỆ ỘṿṾẖṼṻṮ ỒṮṭẁẍ ėẌẦẐẚẀṻṮ ṵṯṩṯẙẚṻṮṸ ẛẙẦṶṮ
ợṿẖậ ỗẐṼạṬṸ ấẨṴẐỐ ẤậṮṭṼảṮ ṭẀṩ ṯẉṴṪṻ ỤṴṭṻṮ
ỒṮṭẁẍ ẽṬ Ẩẁẍ ṯẉṱẲṮṭẒ ṵṯỀẲẃ ṷẍ ṯẀầ ấỞẬẢếṬ

ėẌṴṪṿṾẚṼṻṮ ỘṿṾẖṼṻṮ
قطع الخامات المعدنية

tاحرص دائما على استخدام غطاء وقاية خاص
بالقطع عند القطع بواسطة مواد الجلخ

ė)13(المرتبطة
ẳẦṯếṬṸ ẴṪṼṽṬ ẤṬṯṬẍ ỉảṪẊ ẨẀṽṻṮ ịṾṩ ỒṭẒṮ

Ặ ėẤẖṲạṻṮ ỉẙẚṻṮ Ṫếṩ ṯẉṽṬ ẨṬṯṽṼṻṮ ẫṼṴ ẤṼṻṮ ẌṬṯẢṾṻ
ėẾṼẉṴ Ṹẍ ẨṿẀṴ ốṾṽẖṱ Ṹẍ ỉẙẚṻṮ Ồṭẁ ịṾṩ ỏẪẩṱ
ẽṬ ṯỌẲṯạṬ ẽṬ ẵỀṭẘ ẤṼṻṮ ỉẙẚṻṮ ỒṮṭẁẍ ẛṹẈṱ Ặ

ėẤṹẎṯẖṻṮ ẤạẈṽṻṮ ỏẪẩṻṮ ẴẼẘ
ṰṪṽṻṮ ỏṹậ ẳẖṴ ẨẊ

ṷṮẲṸṪṻṮ ịṾṩ ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ
ẶẅṸ ėặṯẖṱẶṮ ẺẈṩ Ấả
ẽṬ ṭẙẘ ọṯếỌ ṷẐẈṿạả

ṯẉṩṯảṪẎṮبشكل خارج
ổẲṯẘعن السيطرة

ỉṿẙẚṱ Ṫếṩ ėỉẙẚṻṮ ṷṯẈṬ
ẌṽṾẩẀṻṮ ṷṯṹẩẚṻṮ

ấẌṾṿẙṼạẀṻṮ ṭṿẦṮẐẀṻṮṸ
ṫṮṪẢṼẦṮ ẸṿṾṩ ẳẖṴ
ėẤậṭṩ Ṻṯẙẁ ṭẪẕẍ

قطع الخامات الحجرية
tاحرص على توفير تجهيزة شفط غبار كافية عند

قطع المواد الحجرية.
t.قم بارتداء قناع للوقاية من الغبار
tيجب أن يقتصر استخدام العدة الكهربائية على

القطع الجاف/التجليخ الجاف.
ỉẙẚṻṮ ỒṮṭẁẍ ṫṮṪẢṼẦṮ ẨẩẬṴ ẌṴṭẖṲṻṮ ṵṯṬṯẢṻṮ ỉẙẚṻ

ėẌṿẦṯẀṻṮ
ốṿỀẐṼṻṮ Ẩṿṻẃ ỉṬ ỉẙẚṾṻ ỏẬẏṻṮ ắṯẙẮ ṫṮṪẢṼẦṮ Ṫếṩ

)21(ỏẬẏṻ ẌẇẇẢṬ ẲṯṹẪṻṮ Ẍẙảṯằ ṷẐẈṱ ṷẍ ẳẖṴ
ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ẺẎṯẈẀṻṮ ụẐẊ ṭảẐṱ ėṰẲṯẖṲṻṮ ẲṯṹẮ

ėẌṹẦṯếẀṻṮ
ṰṪṽṻṮ ẨṿẪẏṼẊ ẫẁ

ịṾṩ ṯẉṽậṸ ấẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ
ắẾẖṻṮ ẽṬ ẨẪẏṻṮ Ẍṽẙẁ
ėốṿỀẐṼṻṮ ẨṿṻṪṻ ẤṬṯṬṶṮ

ṰṪṽṻṮ ẸṴṭṲṼẊ ẫẁ
ỉảẃ ỉṬ ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ

ẳẦṯếṬ ẴṪṼṽṬ ẤṬṯṬẍ
ẫṼṱ ẤṼṻṮ ẌṬṯẢṾṻ

ėṯẉṼẖṻṯṽṬ
ẌṹṾẇṻṮ ẃṮẐẀṻṮ ỉẙẁ Ṫếṩ
ẌṴẐṼṲẀṻṮ ẌẎṯẦṭẢṻṮ ấẴṯỎẀṻṮ ẨṿṹẦ ịṾṩ ấỒṯẘ ẨẈẏẊ
ỒṮṭẁẍ ẽẢạṱ ṷẍ ẽẈẀṴ ấịẇṲṻṮ ẽṬ Ṱṭṿṹầ ẌṹạẎ ịṾṩ
ễẐỐ ổṸṭẘ ṭṿẏṴ ėểṾṼṱ Ṫẁ ẤṻṯṼṻṯẊṸ ẌṿẦṯẀṻṮ ỉẙẚṻṮ
ốậṭṽṱ ịṻẅ ẗẐậẐẊ ẤẦṯẀṻṮ ỒṭẚṻṮ ẽṬ ẲṭẏṻṮ ẽṬ

ėểṾṼṾṻ
Ồṭẁ ọṭṱṮṸ ỉẙẚṻṮ ẌṿṾẀṩ ắṯẉẎỚẊ ẫẁ ấẌṻṯṲṻṮ ặṳỌ Ấả
Ẍṿṻṯṩ ẌṩṭạẊ ẨẀẒẼṻṮ ỉậṸ ẆṾṩ ẨẀṽṴ ẤẦṯẀṻṮ ỉẙẚṻṮ

ėẃṭṹṴ ịṼẒ Ṱṭṿẇẁ ṰṭṼẬṻ

ẽṬ ễẐỐ ẨẈẏṱṸ ỦẐṲṾṬ ẨẈẏẊ ắṮẃṶṮ ỉỀṮṭṱ ṭṿẏṴ
ẵṲṹẕẍ Ṫẁ ẌṿẦṯẀṻṮ ỉẙẚṻṮ ỒṮṭẁẍ ṷẍ ịṻẅ ẲṭẏṻṮ

ỉẙẁ ṵṯṿṾẀṩ ẓṴṭỐ ẽṩ ṯỌṳṲằ ṯỌẃṯṩẅ ẽẈẀṴṸ ėẌẀṻṯỊ
ṭẖṲṻṮ ẴṯỎẀṻṮ ẨṿṹẦ ịṾṩ ấỘṿṾẖṱ ṵṯṬṯẘ Ấả Ṱṭṿẇẁ

ėẤṾṬṭṻṮ ẄṭṿẖṻṮ
إرشادات إنشائية

ṵṯẬẕṮẐẀṻ ỉẩẢṱ ẌṾṬṯṲṻṮ ṷṮẲṪẖṻṮ Ấả ễẐẚẏṻṮ
±ˡˢˣȻȺʈʇẨẈẊ ẌẕṯẢṻṮ ṵṯṽṴṭẏṼṻṮ Ṹẍ ấẴṸṶṮ ắẾẖṻṮ

ịỀṭṴ ấẨẀṽṻṮ ắṪẊ Ẩṹẁ ėẛẋṮẐṾṻṮ ặṳỌ ṺṯṹṱṮ ẳẖṴṸ ėẌṻṸẃ
ởṪếẉẀṻṮ ấẴṸẂạẀṻṮ ẤẋṯẏẎẔṮ ởṪếẉẀṻṮ ṰẲṯẏṼẦṮ

ėẴṸẂạẀṻṮ ắṯếṹṻṮ ṭṴṪṬ Ṹẍ ẄẲṯẀṽẀṻṮ

الصيانة والخدمة
الصيانة والتنظيف

tاسحب القابس من مقبس الشبكة الكهربائية
قبل إجراء أي عمل علی العدة الكهربائية.

tللعمل بشكل جيد وآمن حافظ دائمًا علی
نظافة العدة الكهربائية وفتحات التهوية.

tاحرص دائما على استخدام وحدة شفط في
قمظروف العمل القاسية قدر الإمكان. 

بتنظيف فتحات التهوية عن طريق نفخ الهواء
عدة مرات، وقم بتوصيل مفتاح للوقاية من

Ṫẁ) بشكل مسبق.PRCDالتيار المتخلف (
ṰṪṽṻṮ ẨẘṮẃ ắṯẊṭẉẈṾṻ ẨẕẐẀṻṮ ẲṯṹẪṻṮ ẳẦṭṼṴ

ẸṻỆ ṭẩṴ Ṫẁ ėṷẃṯṽẀṻṮ ẌẖṻṯṽṬ Ṫếṩ ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ
ėẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ṰṪṽṻṮ ẴẾṽẊ

ėẌṴṯếṽẊ ṯẉṽṬ ẨṬṯṽṱṸ ỉẊṮẐṼṻṮ ẽṴẾẢṼẊ ẫẁ
ẫṼṴ ṷẍ ẤẪṹếṿả ấẃṮṪṬẔṮ ỏẘ ẴṮṪṹṼẦṮ ṭṬṶṮ ẳṾẙṱ ṮỆẅ

Ẍầṭằ Ẩṹẁ ẽṬ ẸṻỆBoschẌṬṪẘ ẾầṭṬ Ẩṹẁ ẽṬ Ṹẍ
Ẍầṭẏṻ ṪẀṼṽẀṻṮ ẽẋṯẊẾṻṮBoschấẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ẃṪṽṾṻ
ėṭỐṯẢẀṾṻ ềṭṽṼṻṮ ẳếẖṼṻ

خدمة العملاء واستشارات الاستخدام
ẗẼẕỚẊ ẌẚṾṽṼẀṻṮ ẌṾỔẦṶṮ ẆṾṩ ắẼẀṽṻṮ ẌṬṪẘ ẾầṭṬ ẳṿẖṴ
ṫẐẦṭṻṮ Ṫẖṱ ėẲṯṿẪṻṮ ỉẙẚṻ ẌảṯậẔṯẊ ấốṼẎṯṿẕṸ ợủṼếẀṻṮ
Ấả ẲṯṿẪṻṮ ỉẙẚẊ ẌẕṯẢṻṮ ṵṯṬẐṾṽẀṻṮṸ ẌṿṾṿẇẬṼṻṮ

ȼỉẁẐẀṻṮwww.bosch-pt.com
ẓṴṭả ṭạṴҗȵ̨ȶ̥ẸṱṪṩṯạṬ ṫṮṪẢṼẦẶṮ ṵṮẲṯẏṼẦẶ

ṯếṱṯẖṼếṬ ỒẐẇẢẊ ṵṮẲṯạẬṼẦṮ Ẅẍ ẸṴṪṻ ṷṯầ ṮỆẅ
ėṯẉṱṯẚṲṾṬṸ

www.powertool-portal.deẵẎṭṼẎẔṮ ẌẊṮẐẊ ấ
ėẽṿṴṸṪṿṻṮ ẴṯẀṽṻṮṸ ẽṿṿảṭṲṾṻ

ỉẙẁ ỒẐẇẢẊ ṵṯṿṹṾỐ Ṹẍ ṵṮẲṯạẬṼẦṮ ẌṴẍ ẴṯẦẲẅ Ṫếṩ
ṯẚảṸ ṭẏṽṻṮ ṵṯẎṯẢṻṮ ṸỆ ểếẇṻṮ ẫẁẲ ṭầỆ ṫẾṾṴ ẲṯṿẮ

ėợṼếẀṻṮ ỉếẕ ẌẒẐṾṻ
الجزائر
ẴṯṼạṿẦ

ẌṿṩṯếẇṻṮ ẽṴẃṮṪṲṻṮ ẌẚẙếṬ
ȺʉȺȺȺẌṴṯẖẊ
ȼểṱṯỌ̜ȽȻʇ ҕȺț ʌʆȽ ȾȺȺ ʌʌȻƕȽ
ȼẺầṯả̜ȽȻʇ ҕȺț ʇ ȾȽȺ Ȼʈʉʌ

ȼẤẎṸṭṼẈṻẅ ṪṴṭẊ̨ҞṢ̨̡̤ȷ̨̬ҞҘȳȸ̸ėȶȵ̩
البحرين

ėẌṿếẬṻṮ ṵṮṪṽẀṾṻ ẤṻṯẬẖṻṮ ẫṱṯẒ ẌạẦẂṬ
ṭẈṽṻṮ ẌẚẙếṬ ấỉṴṭạṻṮ ṰṭṼẦ ẓṴṭỐ ấẽṴṭṲṹṻṮ ẌẈṾẀṬ
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ȼểṱṯỌ̜ʌʉʉȻȽʉʌ̟Ȼ̟̟̟ȳʇȻȻ
ȼẺầṯả̜ʌ̟ʇȻ̟̟ȺȾȽʈ̟

ȼẤẎṸṭṼẈṻẅ ṪṴṭẊ̥ȩ̇ȷȴỨҞ̨̤ȷҞỨ̧ėȶȵ̩ę̇Ҟ
مصر

¯җȰҙȳứứ°
ȽȽẽṿạẒ ẽṴṪṻṮ ẴṯẀầ

ẺṿṻẐẊẐṿṾỌ ṷẐṱṮṭṿằ
ȻȻ̟ʌʌṰṭỌṯẚṻṮ

ȼẤẎṸṭṼẈṻẔṮ ṪṴṭṹṻṮ
̧ȵ̨ȶ̥ȷҝỪ̫̬ė̫ȵ̪ȷȴ̬ȵȵҘ̨̤ȷҝȩ̇ȵ̨ȶ̥ėȶȵ̩

العراق
ṯṿỀẐṻẐếẈṼṾṻ ắṯṹẉẇṻṮ ẌṩẐẀẖṬ

ịếỎẀṻṮ ẲṯẙṬ ṺẲṯằ
ẃṮṪẪẊ
ȼểṱṯỌ̜ʌʉȾ̟ʌȺȻʌȺʉʌʈʇ

ȼẤẊẃ ểṱṯỌ̜ʌ̟ȻȾʇʌ̟ʇʆʈȻ
ȼẤẎṸṭṼẈṻẅ ṪṴṭẊ̧ȵ̨ȶ̨̥̤Ҟ̧̥Ҟ̬ȷȶ̢̥ȵҘȵҝỪėȶȵ̩

الأردن
ẌṿẊṭṽṻṮ ẲṸṳẖṻṮ¯ȵȵ̨̬ ȚȴҞ̧̡ҞṷẃẲṶṮ ʊ

ịếṹẀṻṮ ấẨṿẀỀ ẽẊ ṭẕṯẎ ṺẲṯằʇ̟ẌṿẊṮṭṻṮ
ȻȻȻʌȾṷṯẀṩ
ȼểṱṯỌ̜ʌʉȽ ʉ ʈʈȾʈ̟̟ʆ

ȼẤẎṸṭṼẈṻẅ ṪṴṭẊ̧ȵ̨ȶ̥̤ȴȵȵ̨̬ỨȵȴȸҞ̢ėȶȵ̩
الكويت

ṵṮẲṯṿạṻṮ ṰẲṯẖṼṻ ẽṴṭẚṻṮ Ẍầṭằ
ịếṹṬ ấẌṿṩṯếẇṻṮ ỘṴẐẏṻṮ ẌẚẙếṬȻẌṽẙẁ ấȻʉṺẲṯằ ấ

ẫẁẲʇ
ễṸṪếẕ ṪṴṭẊ ễṸṪếẕȻʉȾʊȻʇȺȺȽṰṯẬẇṻṮ

ȼểṱṯỌȽȾʆȻȺʆȾȾ
ȼẺầṯảȽȾʆȻȺʆ̟ʌ

ȼẤẎṸṭṼẈṻẅ ṪṴṭẊỨȵ̨ȷ̫̥̦ȴ̤ҞҞҞҘ̩ȹ̬Ҟ̪Ҟėȶȵ̩
ṷṯếṹṻ

ėṫėṫėỆėụ ặṯầṭằṸ ṯếỌ ẤếṿṲỐ
ễṸṪếẕ ṪṴṭẊ ễṸṪếẕʌȺȳȾȾʌ

ặṪṴṪỀ
ṵṸṭṿẊȳṰẲṸṪṻṮ

ȼểṱṯỌ̜ʌʉȻȻȽʈʈȽȻȻ
ȼẤẎṸṭṼẈṻẅ ṪṴṭẊ̨ȷȴṢ̡ȶȷȳ̫̬̤̬ȷ̡̢̡̥ȳ̥Ҟ̢Ҟėȶȵ̩

المغرب
¯ȵ̧ȷȴ̬ җȵ̨ȶ̥ ʋȵȴȵȶȶȵ ҜȚ¯ứ

ʈʇẃṸṭṲṬ ṪẀṲṬ ṫẹẼẀṻṮ ṺẲṯằ ấ
ȽȺʇȺȺắṯẩṿṹṻṮ ẲṮṪṻṮ
ȼểṱṯẉṻṮ̜ȽȻȽˣʈˣȽʌˣʇȻˣȾʇˣȽ̟

ȼ ẤẎṸṭṼẈṻẔṮ ṪṴṭṹṻṮ̨ҞṢėȵȹ̡̬ҘҘҞҝȷ̤̩Ҟȩ̇ȵ̨ȶ̥ėȶȵ̩
ṷṯẀ ừṩ

ṫėṫėụ ṵẶṸṯẚẀṻṮṸ ṰẲṯẖṼṾṻ ẽṼṾṬ
ễṸṪếẕ ṪṴṭẊ ễṸṪếẕȻʇȻ

ấẄṸẲ ẤẒȻȻȽṷṯẀ ừṩ ẌẙṾẦ
ȼểṱṯỌ̜ʌʉʆ ʌʌʆʆʉ̟ʌȾ

ȼẤẎṸṭṼẈṻẅ ṪṴṭẊ̩ҞҘҞ̬Ҟ̢̫ȵ̪ȷȴ̬ȵȵҘ̨̤̩ҞҘҞ̬Ҟ̢ė̢ȷ̬
قطر

ṫėṫėụ ắṯếṹṻṮ ẴẐṾṲṻ ẌṿṻṸṪṻṮ
ễṸṪếẕ ṪṴṭẊ ễṸṪếẕʈȻấ

ȼẌẒṸṪṻṮ ểṱṯỌ̜ʌ̟Ⱦ ȾȺȺʉʈȾʈʆ
ȼẺầṯả̜ʌ̟Ⱦ ȾȾʈʇ ʆʈʆʈ

ȼẤẎṸṭṼẈṻẅ ṪṴṭẊȶ̨ȸ̡̤ȶ̨ȸȵ̥Ҟėȶȵ̩

المملكة العربية السعودية
ҕẐẈṼṿỀț ẌṿếẬṻṮ ṵṮṪṽẀṾṻ ốẎṮẐẘẍṸ ẤṻṯẬẖṻṮ

ẐṾṿẈṻṮȻȾẄẃṮẐṹṻṮ ẌẚẙếṬ ấẌếṴṪẀṻṮ ẓṴṭỐ ấ
ȽȻȾʇȻṰṪỀ
ȼểṱṯỌ̜ʌʉʉ Ƚ ʉʉ̟ȽȽȽȽẤṩṭảȻʈȽʆ
ȼẺầṯả̜ʌʉʉ Ƚ ʉʉ̟ʉʇȺʆ

ȼẤẎṸṭṼẈṻẅ ṪṴṭẊȴȵҘҞ̢ȸ̤ȷҞỨ̧ėȶȵ̩ę̇Ҟ
سوريا

ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ṵṮṸẃỠṻ ẴẶẃ ẌạẦẂṬ
ễṸṪếẕ ṪṴṭẊ ễṸṪếẕȻȺʇȺ

ẳṾẒ
ȼểṱṯỌ̜ʌʉʇȽȻȽȻȻʉȺʆʇ

ȼẤẎṸṭṼẈṻẅ ṪṴṭẊȴ̡̬ҞėȸҞҘҘҞҘ̤̥ȵ̬̩Ҟ̡Ҙėȶȵ̩
تونس

ṫėṫėỆėụẺẎẐṱ ụẐẊ ṵṭẊṸẲ
̟ẌỐẐẙẊ ẽẊṮ ẌẚẎẹỬėˡėṷṯẊẐỀ ṷṯẦ

ềṯṴẲ ẽṴṭẚṬ
ȽȺȻȾởṸṭṩ ẽẊṮ
ȼ ểṱṯỌ̜ȽȻʉ ̟Ȼ ȾȽ̟ Ⱦʌʉƕʆ̟ʌ
ȼẺầṯả̜ȽȻʉ ̟Ȼ ȾȽʆ ʉȽȻ

ȼẤẎṸṭṼẈṻẅ ṪṴṭẊ̨ҞṢėȵȹ̡̬ҘҘҞҝȷ̢̤̬ȩ̇ȵ̨ȶ̥ėȶȵ̩
الإمارات العربية المتحدة

ṪṴṭẊ ễṸṪếẕ ấṫėṫėỆ ṵṮṪṽẀṻṮṸ ṵṮẲṯṿạṾṻ ẌṴẾầṭẀṻṮ
ễṸṪếẕȻʌʆȾ

ẌẀṴṪẚṻṮ ắṯṽếẕ ịếṹṬ ʊ ṰṪẒẐṻṮ ṺẲṯằ
ẌẁẲṯẏṻṮ
ȼểṱṯỌ̜ʌ̟Ȼ ʉ ʈʌʇ Ƚ̟̟̟
ȼẺầṯả̜ʌ̟Ȼ ʉ ʈʇʇ ȽȽʉʌ

ȼẤẎṸṭṼẈṻẅ ṪṴṭẊ̫ȵ̪ȷȴ̬ȵȵҘ̨̤ȶȷ̢̬ȴҞҘ̩ȵ̬ȵȴ̨ėҞȷ
اليمن

ẌṴẲṯẖṼṻṮ ẴṯỀṭṻṮ ẐẊẍ ẌạẦẂṬ
ṪṴṪẖṻṮ ṷṯẀṻṭṹṻṮ ịếṹṬ ṫṯṬẍ ėẄṭṿẊẾṻṮ ṺẲṯằ ấắṯṽếẕ

ȼểṱṯỌ̜ʌʉ̟ȳȻȳȽȺȽȺȻȺ
ȼẺầṯả̜ʌʉ̟ȳȻȳȽ̟ʌȺȽʌ

ȼẤẎṸṭṼẈṻẅ ṪṴṭẊ̬ȷȶ̥ȳ̬ȵȵҘ̨̤Ҟ̧ȹҞҘȴȷỨҞҘėȶȵ̩

التخلص من العدة الكهربائية
ịṻẅ ṰẐṹṽṻṮṸ ỉẊṮẐṼṻṮṸ ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ẃṪṽṻṮ ẫṿṾạṱ ẤẪṹếṴ
ėẌỔṿṹṻṮ ịṾṩ ẌỄảṯṲṬ ẌẚṴṭẙẊ ṵṯṴṯẬếṻṮ ẌẖṻṯṽṬ ẾầṭṬ
ṵṯṴṯẬếṻṮ ẽẀậ ẌṿẋṯẊṭẉẈṻṮ ẃṪṽṻṮ ṫṭṱ Ặ

ėẌṿṻẾếẀṻṮ
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دستورات ایمنی

هشدارهای ایمنی عمومی برای ابزارهای
برقی

�
تمامی هشدارهای ایمنی و������	�
دستورالعملها را مطالعه

ẽỮẀṬکنید.  ṯẉṾẀṽṻṮẲẐṼẦẃ Ṹ ṯỌẲṮṪẏỌ ẵửṯṩẲ ṫṪṩ
ỡṯẉṼẒṮṭỀ ṯử Ṹ ẆỰṼẘẐẦ ấẆỰṼảṭữ ễṭẊ ộṩṯẊ ẵẦṮ

ėẃẐằ ỡṪỀ
کلیه هشدارهای ایمنی و دستورالعملها را برای

مراجعات بعدی نگهداری کنید.
ốẊ ốự ẆửṯỌẲṮẾẊṮ ốẊ ṯỌẲṮṪẏỌ Ẳẃ ẠẆẁṭẊ ẲṮẾẊṮẞ ṵẲṯṹṩ
ỡṯỌẲṮẾẊṮ ṯử Ṹ ҕễṭẊ ẫỳẦ ṯẊț ṪẎẐẏỳṬ ẨẇṼṬ ễṭẊ ẾửṭỲ

ėẃẲṮẃ ặẲṯằṮ ҕễṭẊ ẫỳẦ ṷṸṪẊț ẲṮẃ ỡṭṱṯẊ ẆẁṭẊ
ایمنی محل کار

t.محیط کار را تمیز و روشن نگه داریدỡṯẉẙỳṲṬ
ṮẲ ốỊẃṯẒ ẹṸṭẊ ẴṯẀṼẒṮ ỴửẲṯṱ ṯử ốṼẢửẲ ẫỌ Ẳẃ

ėṪếỌṪỳṬ ỤửṮẾảṮ
tابزار برقی را در محیطهایی که خطر انفجار

وجود دارد و حاوی مایعات، گازها و بخارهای
ẆẁṭẊمحترقه هستند، به کار نگیرید. ỡṯỌẲṮẾẊṮ

Ụṱồ ộṩṯẊ ṪếẎṮẐṼỳṬ ốự ṪếếỮỳṬ ẃṯẖửṮ ẆửṯẉẉẁṭỀ
ėṪẎẐằ ṮẐỌ Ẳẃ ẃẐỀẐṬ ỡṯỌẲṯṹẮ Ṹ ẃṭữ ẽṼảṭữ

tهنگام کار با ابزار برقی، کودکان و سایر
Ẳẃافراد را از دستگاه دور نگه دارید. 

ẴṭṼếự ẵẦṮ ẽỮẀṬ ấẃẐằ ṵṭỲ ṯẀằởṮẐẒ ốỮỳṱẲẐẕ
ėẃẐằ ổẲṯẘ ṯẀằ ẵẦẃ ẹṮ ặṯỰṼẦẃ

ایمنی الکتریکی
tدوشاخه ابزار برقی باید با پریز برق تناسب

هیچگونه تغییری در دوشاخهداشته باشد. 
برای ابزارهای برقی دارایایجاد نکنید. 

اتصال زمین (ارت)، از هیچگونه مبدل دو
ṭỳỳẪṱشاخه استفاده نکنید.  Ṹ ẨẕṮ ỡṯẉẉẘṯằṸẃ

ẆỰṼảṭữ ễṭẊ ṭẙẘ ấẳẦṯếṬ ỡṯỌẾửṭỲ Ṹ ặṪẏẎ ặẃṮẃ
ėṪếỌṪỳṬ ỤỌṯự ṮẲ

tاز تماس بدن با قطعات متصل به سیم اتصال
زمین مانند لوله، شوفاژ، اجاق برقی و یخچال

ẗẐẙẦخودداری کنید. ṯẊ ẆẎṪẊ ởṯẀṱ ṵẲẐẕ Ẳẃ
ởṯẀṱ ẽỳếỵẀỌ Ṹ ẽỳṬẹ ốẊ ẴṯẇṱṮ ỡṮẲṮẃ ṵṯṽẙẁ Ṹ
ėṪẊṯửˣẆṬ ỤửṮẾảṮ ẆỰṼảṭữ ễṭẊ ṭẙẘ ấẽỳṬẹ ṯẊ ṯẀằ

tابزارهای برقی را در معرض باران و رطوبت
ỶẐằقرار ندهید.  ṭẙẘ ấẆẁṭẊ ẲṮẾẊṮ ốẊ ẑồ ỆẐẬẎ

ėṪỌṪỳṬ ỤửṮẾảṮ ṮẲ ẆỮửṭṼỮṻṮ
tاز سیم دستگاه برای مقاصد دیگر استفاده

هرگز برای حمل ابزار برقی، کشیدن آننکنید. 
یا خارج کردن دوشاخه از سیم دستگاه

کابل دستگاه را از حرارت،استفاده نکنید. 
روغن، لبههای تیز یا قطعات متحرک دور نگه

ṭẙẘدارید.  ặẃẲẐẘ ặṭữ ṯử Ṹ ặṪửẃ ẳỳẦồ ỡṯẉṾẊṯự
ėṪếỌṪỳṬ ỤửṮẾảṮ ṮẲ ẆỮửṭṼỮṻṮ ỶẐằ

t،هنگام استفاده از ابزار برقی در محیطهای باز
تنها از کابل رابطی استفاده کنید که برای

ẳẦṯếṬمحیط باز نیز مناسب باشد. ỏẊṮẲ ỡṯẉṾẊṯự

ỤỌṯự ṮẲ ẆỰṼảṭữ ễṭẊ ṭẙẘ ấẹṯẊ ỏỳṲṬ ỡṮṭẊ
ėṪếỌṪỳṬ

tدر صورت لزوم به کار با ابزار برقی در محیط و
اماکن مرطوب، باید از یک کلید حفاظتی جریان
خطا و نشتی زمین (کلید قطع کننده اتصال با

ẆṼệṯẬẒزمین) استفاده شود.  ṪỳṾự ẹṮ ặẃṯẬṼẦṮ
ṮẲ ẆỰṼảṭữ ễṭẊ ṭẙẘ ẽỳṬẹ ẆṼẏẎ Ṹ ṯẙẘ ṷṯửṭỀ

ėṪỌṪỳṬ ỤỌṯự
رعایت ایمنی شخصی

tحواس خود را خوب جمع کنید، به کار خود
دقت کنید و با فکر و هوشیاری کامل با ابزار

در صورت خستگی و یا دربرقی کار کنید. 
صورتی که از مواد مخدر، الکل و دارو

Ỵửاستفاده کردهاید، با ابزار برقی کار نکنید.
ṪẎṮẐṼỳṬ ấẆẁṭẊ ẲṮẾẊṮ ṯẊ Ẳṯự ṫṯỰếỌ ẆẉỀẐṱ ẆẊ ốỄṲṻ
ėṪằṯẊ ốṼằṮẃ ặṮṭẀỌ ốẊ ỡṪửṪằ ỡṯỌ ẵẒṮṭỀ

t .از تجهیزات ایمنی شخصی استفاده کنید
همواره از عینک ایمنی استفاده نمایید.

ấẆếẀửṮ ỴẦṯṬ ṪếẎṯṬ ẆếẀửṮ ṵṮẾỳẉẖṱ ẹṮ ặẃṯẬṼẦṮ
ẆằẐữ Ṹ ẆếẀửṮ ặẼự ấụẾẪṻ Ṫậ ẆếẀửṮ ỡṯẉẏẬự
ṮẲ ṷṪằ ẗṸṭẖṬ ṭẙẘ ấẲṯự ṺẐẎ ṯẊ ẳẦṯếṼṬ ẆếẀửṮ

ėṪỌṪỳṬ ỤỌṯự
tمواظب باشید که ابزار برقی بطور ناخواسته

قبل از وارد کردن دوشاخهبکار نیفتد. 
دستگاه در پریز برق، اتصال آن به باتری و

برداشتن یا حمل دستگاه، دقت کنید که ابزار
ẨẀẒبرقی خاموش باشد.  ṫṯỰếỌ ốự ẆṱẲẐẕ Ẳẃ

ẨẕṸ Ṹ ỉẙẁ ốẀựẃ ỡṸẲ ṯẀằ ẵẏỰẎṮ ặṯỰṼẦẃ
ấṪỳẎẾẊ ễṭẊ ốẊ ẽằṸẲ ẵṻṯẒ Ẳẃ ṮẲ ặṯỰṼẦẃ ṯử Ṹ ṪằṯẊ

ėṪửồ ỤỳỲ ỡẲṯự ẛẎṮẐẦ ẵẦṮ ẽỮẀṬ
tقبل از روشن کردن ابزار برقی، همه ابزارهای

تنظیم کننده و آچارها را از روی دستگاه
ặṪếẘṭỷبردارید.  ỡṯẉẏẢẊ ỡṸẲ ốự ẆửṯỌẲṯỷồ Ṹ ẲṮẾẊṮ

ẵẒṮṭỀ ẃṯẖửṮ ộṩṯẊ ṪếẎṮẐṼỳṬ ấṪẎẲṮẃ ẲṮṭẁ ặṯỰṼẦẃ
ėṪẎẐằ

tوضعیت بدن شما باید در حالت عادی قرار
برای کار جای مطمئنی برایداشته باشد. 

خود انتخاب کرده و تعادل خود را همواره
Ẳẃحفظ کنید.  ṮẲ ẆẁṭẊ ẲṮẾẊṮ ṪỳẎṮẐṼỳṬ ẳỳṱṭṱ ẽửṮ ốẊ

ốṼằṮẃ ẴṭṼếự ẵṲṱ ṭṼẉẊ ặṭỄṼếṬ ṭỳẮ ỡṯẉṼỳṽậṸ
ėṪỳằṯẊ

t .از پوشیدن لباسهایلباس مناسب بپوشید
گشاد و حمل زینت آلات خودداری کنید. 

موها، لباس و دستکشها را از بخشهای در
ỡṯẉẦṯṹṻحال چرخش دستگاه دور نگه دارید. 

Ẳẃ ẵẦṮ ẽỮẀṬ ṵẶồ ẵếửẹ Ṹ ṪếṾẊ ỡẐṬ ấẃṯẏữ
ėṪếếự ṭỳữ ặṯỰṼẦẃ Ụẘṭỷ ẴṯẒ Ẳẃ ỡṯẉṼẀạẁ

tدر صورتی که تجهیزاتی برای اتصال وسائل
مکش گرد و غبار و یا وسیله جمع کننده گرد

و غبار ارائه شده است، باید مطمئن شوید که
این وسائل درست نصب و استفاده

ẲṯṹẮمی شوند.  Ṹ ẃṭữ ỤỮṬ ẨẋṯẦṸ ẹṮ ặẃṯẬṼẦṮ
ėṪếỮỳṬ ṭṱẃṯửẹ ẲṯṹẮ Ṹ ẃṭữ ṭẊṮṭẊ Ẳẃ ṮẲ ṯẀằ ẵỳẎẐẇṬ

استفاده صحیح از ابزار برقی و مراقبت از آن
tاز وارد کردن فشار زیاد روی دستگاه

برای هر کاری، از ابزار برقیخودداری کنید. 
ẲṮẾẊṮمناسب با آن استفاده کنید.  ẽṼảṭữ ẲṯỮẊ
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ṷṮẐṱ ẹṮ ṪỳẎṮẐṼẊ ốự ẃẐẏỳṬ ộṩṯẊ ẳẦṯếṬ ẆẁṭẊ
ėṪỳếự ặẃṯẬṼẦṮ ṭṼẏỳẊ ṷṯếỳẀỐṮ ṯẊ Ṹ ṭṼẉẊ ặṯỰṼẦẃ

tدر صورت ایراد در کلید قطع و وصل ابزار
ẲṮẾẊṮبرقی، از دستگاه استفاده نکنید.  ṺẐẎ ṭỌ

ỉẙẁ ṪỳṾự ẹṮ ặẃṯẬṼẦṮ ṯẊ ṮẲ ṷồ ṷṮẐṱ ẆẀẎ ốự ẆẁṭẊ
ėẃẐằ ṭỳẀṽṱ ṪửṯẊ Ṹ ặẃẐẊ ỶṯẎṭẙẘ ấẃṭự ẨẕṸ Ṹ

tقبل از تنظیم ابزار برقی، تعویض متعلقات و
یا کنار گذاشتن آن، دوشاخه را از برق بکشید

ṵṯṬṮṪẁṮو یا باتری آنرا خارج کنید.  ẽửṮ ẵửṯṩẲ
ẲṮẾẊṮ ốṼẦṮẐẘṯẎ ṷṪằ ẽằṸẲ ẹṮ ốẎṮṭỳỰẏỳỲ ẆếẀửṮ

ėṪếự ẆṬ ỡṭỳữẐṾỀ ẆỮửṭṼỮṻṮ
tابزار برقی را در صورت عدم استفاده، از

دسترس کودکان دور نگه دارید و اجازه
ندهید که افراد ناوارد و یا اشخاصی که این

دفترچه راهنما را نخواندهاند، با این دستگاه
ẃṮṭảṮکار کنند.  ẵẦẃ Ẳẃ ẆẁṭẊ ẲṮẾẊṮ ẽṼảṭữ ẲṮṭẁ

ėẵẦṮ ỶṯẎṭẙẘ ốẊṭẖṱ ẆẊ Ṹ ẃẲṮṸṯẎ
t .مواظباز ابزار برقی خوب مراقبت کنید

باشید که قسمت های متحرک دستگاه خوب
کار کرده و گیر نکند. همچنین دقت کنید که
قطعات ابزار برقی شکسته و یا آسیب دیده

قطعات آسیب دیده را قبل از شروعنباشند. 
ấỡẲṯựبه کار تعمیر کنید.  ẛẎṮẐẦ ẹṮ ỡẲṯỳạẊ ẵṾṩ

ėẵẦṮ ẆẁṭẊ ỡṯỌẲṮẾẊṮ ẹṮ ẨṬṯự ẵṹẁṮṭṬ ṫṪṩ
t .ابزارهای برش را تیز و تمیز نگه داریدẲṮẾẊṮ

Ếỳṱ ỡṯỌ ốṹṻ ẹṮ Ṹ ặṪằ ẵṹẁṮṭṬ ẑẐẘ ốự ẆằṭẊ
ṭṼẉẊ Ṹ ặẃṭự ṭỳữ Ẳṯự ốṽẙẁ Ẳẃ ṭṼẀự ấẵẦṮ ẲṮẃẲẐẘṭẊ

ėẵẦṮ ẵửṮṪỌ ẨẊṯẁ
tابزار برقی، متعلقات، متههای دستگاه و غیره

را مطابق دستورالعملهای این جزوه راهنما
به کار بگیرید و به شرایط کاری و نوع کار نیز

ỡṮṭẊتوجه داشته باشید.  ẆẁṭẊ ẲṮẾẊṮ ẹṮ ặẃṯẬṼẦṮ
ṪẎṮẐṼỳṬ ấặṪằ ốṼảṭữ ṭỄẎ Ẳẃ ṪẕṯẚṬ ẾỀ ốẊ ẆṱṯỳṾẀṩ

ėẃẐằ ṭẖếṬ ỶṯẎṭẙẘ ỏửṮṭằ ẹṸṭẊ ốẊ
سرویس

tبرای تعمیر ابزار برقی فقط به متخصصین
حرفهای رجوع کنید و از قطعات یدکی اصل

ẆếẀửṮاستفاده نمایید.  ốự Ṫằ ṪỌṮẐẘ ộṩṯẊ ẽửṮ
ėẃẃṭữ ẽỳẀẩṱ ṯẀằ ặṯỰṼẦẃ

راهنمائیها و نکات ایمنی برای دستگاه
سنگ فرز

هشدارهای ایمنی مشترک برای عملیات سنگزنی،
سنبادهکاری، برسکاری یا برش

t،این ابزار برقی به عنوان ابزاری برای سنگزنی
سنبادهکاری، برسکاری یا برش در نظر گرفته

به کلیه هشدارهای ایمنی،شده است. 
دستورالعملها، تصاویر و مشخصات ارائه شده

ṫṪṩبه همراه این ابزار برقی توجه کنید. 
ễṭẊ ộṩṯẊ ẵẦṮ ẽỮẀṬ ṭửẹ ỡṯẉṾẀṽṻṮẲẐṼẦẃ ẵửṯṩẲ
ėẃẐằ ṪửṪằ ỡṯẉṼẒṮṭỀ ṭửṯẦ ṯử Ṹ ẆỰṼẘẐẦ ấẆỰṼảṭữ

tاستفاده از این ابزار برقی برای انجام عملیاتی
مانند پولیش کردن یا برش توصیه نمیشود. 
ṷồ ỡṮṭẊ ốự ỡẃẲṮẐṬ Ẳẃ ẆẁṭẊ ẲṮẾẊṮ ẽửṮ ẹṮ ặẃṯẬṼẦṮ

Ṹ ṵṮṭẙẘ ṪẎṮẐṼỳṬ ấẵẦṮ ặṪẏẎ ốṼảṭữ ṭỄẎ Ẳẃ
ėṪằṯẊ ốṼằṮẃ ẴṯṹẎẃ ốẊ ẆửṯẉṼẒṮṭỀ

tاز ابزار و متعلقاتی که توسط سازنده طراحی
و از سوی آنان تأیید نشده باشند، خودداری

ỡṸẲṭẊکنید.  ṵṯẚṾṽṼṬ ẹṮ ẆỮử ốự Ẩỳṻẃ ẽửṮ ốẊ ṯẉếṱ
ṫṯỰếỌ ẆếẀửṮ ấẃẐằ ẳẇẎ ṪẎṮẐṼỳṬ ṯẀằ ẆẁṭẊ ẲṮẾẊṮ

ėṪếỮỳẀẎ ẽỳẀẩṱ ṮẲ Ẳṯự
tمیزان تحمل سرعت مجاز متعلقات باید حداقل

معادل با حداکثر سرعت تعیین شده بر روی
ẹṯẖṬابزار برقی باشد.  ṪẒ ẹṮ ṭṼṽửṭẦ ốự ẆṱṯẚṾṽṼṬ

ẑṯṱṭỲ ỈṮṭỐṮ ốẊ Ṹ ṪếếỮẏẊ ẵẦṮ ẽỮẀṬ ấṪếẘṭỵỳṬ
ėṪẎẐằ

tقطر و ضخامت ابزار و متعلقاتی که بر روی
دستگاه قرار میگیرند، باید با اندازهها و

مقادیر قید شده ابزار برقی مطابقت داشته
Ṹباشند.  ẳẦṯếṼṬṯẎ ỡṯỌ ặẹṮṪẎṮ ṯẊ ṵṯẚṾṽṼṬ Ṹ ẲṮẾẊṮ

Ṹ ẵệṯẬẒ ẵṲṱ Ẇảṯự ṪẒ ốẊ ṪếẎṮẐṱ ẆẀẎ ẵẦẲẃṯẎ
ėṪếằṯẊ ẴṭṼếự ẨẊṯẁ

tمتعلقات دارای رزوه بایستی با رزوه محور
برای متعلقاتی کهدستگاه متناسب باشند. 

بوسیله فلانژ نصب می شوند، قطر سوراخ ابزار
باید با قطر گیرنده فلانژ متناسب باشد.
ẆẁṭẊ ẲṮẾẊṮ ặṪẎẲṮṪẉỰẎ ṵṮẾỳẉẖṱ ṯẊ ốự ẆṱṯẚṾṽṼṬ
ốẊ ấṪếẘṭỵỳṬ ẴẃṯṽṼṬṯẎ ẲẐẙẊ ấṪẎẲṮṪẎ ẆẎṮẐẢẀỌ

ẴṭṼếự ẽṼảẲ ẽỳẊ ẹṮ ộṩṯẊ ṪếẎṮẐṼỳṬ Ṹ ṪẎẹṭṾỳṬ ṵṪằ
ėṪẎẐằ ặṯỰṼẦẃ ỡṸẲ

t .قبل ازاز متعلقات آسیبدیده استفاده نکنید
هر بار استفاده، متعلقاتی نظیر صفحه های

ساب را از نظر ترکخوردگی و شکستگی،
قابهای محافظ و کفی سنباده را از نظر

ترکخوردگی، استهلاک یا ساییدگی غیر
متعارف، برس سیمی را از نظر شل بودن یا

در صورت زمینشکستگی سیمها کنترل کنید. 
افتادن ابزار برقی یا متعلقات دستگاه، آنها را

از نظر آسیبدیدگی احتمالی بررسی کنید یا از
پس از بررسیمتعلقات سالم استفاده نمایید. 

و نصب متعلقات، خود و سایر افراد نزدیک به
ابزار برقی را از معرض متعلقات در حال

چرخش دور نگه دارید و ابزار برقی را به مدت
یک دقیقه با حداکثر سرعت در حالت بدون

ỸẶẐẀṽṬبار، روشن بگذارید.  ặṪửṪṹỳẦồ ṵṯẚṾṽṼṬ
ėṪếếỮẏỳṬ ỤửṯṬẹồ ẽửṮ ṫṯỰếỌ

tاز تجهیزات ایمنی و پوشش محافظ شخصی
متناسب با نوع کار، از گارداستفاده کنید. 

محافظ صورت یا عینک ایمنی استفاده کنید.
در صورت لزوم از ماسک ضد غبار، گوشی
ایمنی، دستکش ایمنی و یا پیش بند ایمنی

مخصوصی که بتواند در مقابل ذرات مواد یا
تراشه از شما محافظت کند، استفاده نمایید.
Ṹ ặẃṮṭẊ ẑṯṱṭỲ ẨẊṯẚṬ Ẳẃ ṪẎṮẐṼẊ ṪửṯẊ ṯẉẀẏỷ ỢảṯṲṬ
ṪỳṻẐṱ ểṾṼẢṬ ỡṯỌẲṯự ṫṯỰếỌ Ẳẃ ốự ẆửṯẉẉằṮṭṱ

ỡṯẉỮẦṯṬ ėṪếự ẵỄảṯṲṬ ṯẀằ ṷṯẀẏỷ ẹṮ ấṪẎẐẏỳṬ
ốẊ Ẳẃṯẁ ṪửṯẊ ẺẬếṱ ỡṯẉỮẦṯṬ ṯử ẲṯṹẮ Ṫậ ẆếẀửṮ

ėṪếằṯẊ Ẳṯự ẹṮ ẆằṯẎ ẲṯṹẮ Ṹ ẃṭữ ṷẃṭự ṭṼṾỳả
ỡṮṪẕ Ṹ ṭẦềṭṽṬ Ẳẃ ṵṪṬ ẆẎẶẐỐ ỡṭỳữẲṮṭẁ
ėẃẐằ ẆửṮẐếằ ṵẲṪẁ ểỳṽẩṱ ộṩṯẊ ṪẎṮẐṼỳṬ ấṪếṾẊ

tدقت کنید که سایر افراد، فاصله کافی با
هر فردی که بهمحل کار شما داشته باشند. 

محل کار شما نزدیک میشود، موظف است از
تجهیزات ایمنی و پوشش محافظ شخصی
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ṵṯṽẙẁبرخوردار باشد.  ṷṪằ ẑṯṱṭỲ ṷṯỮṬṮ
ṵṯẚṾṽṼṬ ṯử Ẳṯự ốṽẙẁ ẹṮ ặṪằ ṮṪỀ Ṹ ốṼạỮằ
ẃẐỀṸ ẾỳẎ Ẳṯự ặẃṸṪṲṬ ẹṮ ổẲṯẘ Ẳẃ ẆṼẒ ốṼạỮằ
ėẃẃṭữ ṵṯẒṮṭỀ ẃṯẖửṮ ộṩṯẊ ṪẎṮẐṼỳṬ Ṹ ẃẲṮẃ

tدر صورت انجام کارهایی که امکان برخورد با
کابلهای حامل جریان برق مخفی وجود دارد،

ṵẲẐẕابزار برقی را از دسته عایق بگیرید. Ẳẃ
ẵẦṮ ẽỮẀṬ @ễṭẊ ṷṯửṭỀ@ ẨṬṯẒ ẨẊṯự Ỵử ṯẊ ẃẲẐẘṭẊ

@ễṭẊ ṷṯửṭỀ@ ẨṬṯẒ ẆẁṭẊ ẲṮẾẊṮ ỡẾṾả ỡṯẉṼẀạẁ
ẆỰṼảṭữ ễṭẊ ṯử ẆỮửṭṼỮṻṮ ỶẐằ ẹṸṭẊ ộṩṯẊ Ṹ ṪẎẐằ

ėṪẎẃṭữ
tکابل برق دستگاه را از متعلقات در حال

ẽṼảẲچرخش دور نگه دارید.  ẵẦẃ ẹṮ ṵẲẐẕ Ẳẃ
ẃẐằ ỉẙẁ ễṭẊ ẨẊṯự ẵẦṮ ẽỮẀṬ ấặṯỰṼẦẃ ẴṭṼếự
ṵṯẚṾṽṼṬ ẨẘṮẃ ốẊ ṯẀằ ṪṩṯẦ ṯử ẵẦẃ Ṹ Ṫếự ṭỳữ ṯử

ėẃẐằ ặṪỳẏự Ụẘṭỷ ẴṯẒ Ẳẃ
tابزار برقی را تنها پس از توقف کامل ابزار

Ụẘṭỷروی زمین بگذارید.  ẴṯẒ Ẳẃ ṵṯẚṾṽṼṬ
ẵẦẃ ẹṮ ộṩṯẊ Ṹ Ṫếếự ṮṪỳỲ ởṯẀṱ ẛẙẦ ṯẊ ṪẎṮẐṼỳṬ

ėẃẃṭữ ặṯỰṼẦẃ ỡṸẲ ẴṭṼếự ṷẃṮẃ
tهنگام حمل ابزار برقی، دستگاه را خاموش

ởṯẀṱنگه دارید. ṷṯẈṬṮ ṵẲẐẕ ẽửṮ ṭỳẮ Ẳẃ
Ẳẃ ṵṯẚṾṽṼṬ ốẊ ṷồ ṷẃṭầ ṭỳữ Ṹ ṯẀằởṯṹṻ ẆẁṯẬṱṮ
ốẊ ṭẖếṬ Ṹ ốṼằṮẃ ẃẐỀṸ ặṯỰṼẦẃ ỡṸẲ Ụẘṭỷ ẴṯẒ

ėẃẃṭỰỳṬ ṯẀằ ṷṪẊ ốẊ ẲṮẾẊṮ ẵẊṯẕṮ
tشیارهای تهویه ابزار برقی را به طور مرتب

ốẎṮṸṭỲتمیز کنید. ẓửṭỐ ẹṮ ṪẎṮẐṼỳṬ ẲṯṹẮ Ṹ ẃṭữ
ẃṯửẹ ỉẀẖṱ Ṹ ẃẐằ ẃẲṮṸ ốỄẬṲṬ ẨẘṮẃ ốẊ ẲẐṱẐṬ
ṵṮṭẙẘ Ṹ ẛẎṮẐẦ ốẊ ẵẦṮ ẽỮẀṬ ṷồ Ẳẃ ẾṾả ặẃṮṭẊ

ėẃẃṭữ ṭẖếṬ ẆỮửṭṼỮṻṮ
tاز به کارگیری ابزار الکتریکی در مجاورت مواد

ṪếẎṮẐṼỳṬقابل اشتعال خودداری کنید. ṯẉẉẁṭỀ
ėṪẎẐằ ẃṮẐṬ ẽửṮ ẴṯṽṼằṮ ộṩṯẊ

tاز متعلقاتی که نیاز به سیال خنک کننده
ṭửṯẦدارند استفاده نکنید. ṯử Ṹ ẑồ ẹṮ ặẃṯẬṼẦṮ

ễṭẊ ẹṸṭẊ ẳỀẐṬ ṪẎṮẐṼỳṬ ỉửṯṬ ặṪếếự Ỵếẘ ẃṮẐṬ
ėẃẐằ ẆỰṼảṭữ

پس زدن دستگاه و هشدارهای ایمنی
ốự ẵẦṮ ẆẎṯẉữṯẎ ỤếầṮṸ Ẹử ṷẃẹ ẺỲ ṯử ṷẃẹ ốẊṭậ
ṵṯẚṾṽṼṬ Ṹ ẲṮẾẊṮ ṷṪằ ốầẐṾẊ ṯử Ṹ ṷẃṭầ ṭỳữ ốẖỳṼẎ Ẳẃ
ẑṯẦ ốṲẬẕ ốṾẀỀ ẹṮ ấẆẁṭẊ ẲṮẾẊṮ ỡṸẲṭẊ Ụẘṭỷ ẴṯẒ Ẳẃ
ặṭṿẮ Ṹ ẆẀỳẦ ởṭẊ ấặẃṯṹếẦ ẆẬự ṯử ấỹếẦ ốṲẬẕ ṯử
ổẲṯẘ ẴṭṼếầ ẹṮ ẆẁṭẊ ẲṮẾẊṮ ẳỳṱṭṱ ẽửṪẊ ėṪửἀỳṬ ẃẐỀẐẊ
ỡẲṮẾẊṮ Ụẘṭỷ ẵẉỀ ỈẼẘ Ṹ ẴṯẇṱṮ ốẙẚẎ Ẳẃ Ṹ ặṪằ
ấṷẃṭầ ṭỳữ ấẃṭỳỰỳṬ ẑṯṼằ ẃẲṮẃ ẲṮṭẁ ṷồ ỡṸẲ ṭẊ ốầ

ẲṮẾẊṮ ẆẎṯẉữṯẎ ểẁẐṱ ốẊ ṭẖếṬ ṷṪằ ốầẐṾẊ ṯử Ṹ ẃṮṪạẎṮ
ėẃẐẏỳṬ ặṯỰṼẦẃ ỡṸẲ Ụẘṭỷ ẴṯẒ Ẳẃ

Ẳṯầ ốṽẙẁ Ẳẃ ẑṯẦ ốṲẬẕ Ẹử ốẈỳṱẲẐẕ Ẳẃ ẴṯỎṬ ẲẐẙẊ
ốṲẬẕ ốṹṻ ẃẲṮẃ ṷṯẈṬṮ ấẃẐằ ốầẐṾẊ ṯử Ṹ ặẃṭầ ṭỳữ
ҕṷẃẹ ẺỲț ṷẃẹ ốẊṭậ ốẊ ṭẖếṬ ṯử Ṹ ṪếẈẏẊ ẑṯẦ

ṯử Ṹ ṭẊẲṯự ỈṭỐ ốẊ ẑṯẦ ốṲẬẕ ṵẲẐẕ ẽửṮ Ẳẃ ėẃẐằ
ẨṲṬ Ẳẃ ṷồ Ụẘṭỷ ẵẉỀ ốẊ ốṼạẊ ấṸṮ ẵẉỀ ỈẼẘ Ẳẃ
ỡṯẉẉṲẬẕ ẽṼạỮằ ṷṯỮṬṮ ėṪếẈỳṬ ẵầṭẒ ấặṪằ ốầẐṾẊ

ėẃẲṮẃ ẃẐỀṸ ẾỳẎ ẓửṭỐ ẽửṮ ẹṮ ẑṯẦ
ỡṭỳữẲṯẈẊ Ṹ ặẃṯẬṼẦṮ ốẖỳṼẎ ҕṷẃẹ ẺỲț ṷẃẹ ốẊṭậ

ẆếẀửṮ ṵṯṬṮṪẁṮ ẵửṯṩẲ ṯẊ ėẵẦṮ ẆẁṭẊ ẲṮẾẊṮ ẹṮ ẵẦẲẃṯẎ
ėẃẲṸồ ẨẀṽẊ ỡṭỳữẐṾỀ ṷồ ẹṮ ṷṮẐṼỳṬ ṭửẹ ẗṭằ ốẊ ẳẦṯếṬ

tابزار برقی را محکم بگیرید و بدن و بازوی
خود را به گونهای قرار دهید که قادر به
کنترل و خنثی کردن نیروهای ضربه زننده

در صورت در اختیار داشتندستگاه باشید. 
دسته كمكی، همواره از آن استفاده كنید تا
با كمك آن بتوانید هنگام كاركرد ابزار برقی
در سرعت زیاد، حداكثر كنترل را بر نیروهای

ضربه زننده و گشتاور واكنشی آن داشته
ṵṯṬṮṪẁṮباشید.  Ṹ ỜṯỳṼẒṮ ẵửṯṩẲ ṯẊ ṪẎṮẐṼỳṬ ṭẊẲṯự

ỡṯỌṸṭỳẎ Ṹ ặṪếẎẹ ốẊṭậ ỡṯỌṸṭỳẎ ṭẊ ẳẦṯếṬ ẆếẀửṮ
ėṪằṯẊ ốṼằṮẃ ỏṾạṱ ẆẏếựṮṸ

tهرگز دست خود را به متعلقات متحرك و در
ẲṮẾẊṮحال چرخش نزدیك نكنید. ẵẦṮ ẽẈẀṬ Ṯṭửẹ

ẵẊṯẕṮ ṯẀằ ẵẦẃ ṯẊ ṷẃẹ ẺỲ ṫṯỰếỌ ọṭṲṼṬ Ẳṯầ
ėṪếự

tاز نزدیك شدن و تماس با آن قسمت از ابزار
برقی كه بر اثر پس زدن به حركت در میآید،

ặṯỰṼẦẃاجتناب كنید.  ṷẃẹ ẺỲ ṯử ṷẃẹ ốẊṭậ
ốṲẬẕ ẵầṭẒ ểṻṯẢṬ ẵẉỀ Ẳẃ ẲṮẾẊṮ ẵầṭẒ ộṩṯẊ
ėẃẐẏỳṬ ấẵẦṮ ặṪằ ốầẐṾẊ ốự ẆṾṲṬ Ẳẃ ẑṯẦ

tدر گوشهها، لبههای تیز و غيره با احتیاط خاص
كاركنید. از در رفتن و خارج شدن ابزار و

متعلقات از داخل قطعه كار و گیر كردن آنها
ẴṯẒجلوگیری كنید.  Ẳẃ ẲṮẾẊṮ ṷẃṭự ṭỳữ ṷṯỮṬṮ

ẃẐỀṸ Ếỳṱ ỡṯẉẉṹṻ Ṹ ṯẉẉằẐữ Ẳẃ ἁẕẐẇẘ Ụẘṭỷ
ṷẃṮẃ ẵẦẃ ẹṮ ṯử Ṹ ṷẃẹ ẺỲ ộṩṯẊ ṭṬṮ ẽửṮ ėẃẲṮẃ

ėẃẐẏỳṬ ẆẁṭẊ ẲṮẾẊṮ ṭẊ ẴṭṼếầ
tاز تیغه اره زنجیری و یا تیغه اره دندانهای

ẺỲاستفاده نكنید.  ộṩṯẊ ẳṾẮṮ ẆửṯỌẲṮẾẊṮ ẽỳếỷ
ẲṮẾẊṮ ṭẊ ẴṭṼếự ṷẃṮẃ ẵẦẃ ẹṮ ṯử Ṹ ặṯỰṼẦẃ ṷẃẹ

ėṪẎẐẏỳṬ ẆẁṭẊ
هشدارهای ایمنی خاص برای عملیات ساییدن و

برش سایشی
tبرای ابزار برقی خود، فقط از ابزار توصیه شده

و حفاظ ایمنی كه برای آن ابزار در نظر گرفته
ṵṯẚṾṽṼṬشده است، استفاده كنید.  Ṹ ẲṮẾẊṮ

ṭỄẎ Ẳẃ ẆẁṭẊ ẲṮẾẊṮ ẽửṮ ỡṮṭẊ ốầ ụṭẊ Ṹ ỤửṯẦ
ẵṲṱ Ẇảṯự ṪẒ ốẊ ṪếẎṮẐṼỳẀẎ ấṪẎṯỌṪẏẎ ốṼảṭữ

ėṪếṼạỳẎ ẽẀửṮ Ṹ ṪếằṯẊ ẴṭṼếầ Ṹ ẵệṯẬẒ
tصفحات سنگ را طوری نصب کنید که از لبه

ốṲẬẕقاب محافظ صفحه سنگ بیرون نزند. 
ốṹṻ ẹṮ Ṹ ẵẦṮ ặṪẏẎ ẳẇẎ ẆṼẦẲẃ ốẊ ốự ẆỰếẦ
ặẹṮṪẎṮ ốẊ ṪẎṮẐṼỳẀẎ ấṪằṯẊ ặẃẹ ṷṸṭỳẊ ỦṯẬṲṬ ẑṯẁ

ėṪẎṯẀẊ ỦẐẬṲṬ Ẇảṯự
tحفاظ ایمنی باید با حداکثر ایمنی و در

موقعیت صحیح به ابزار برقی متصل شود، به
طوریکه کمترین میزان سنگ سنباده به صورت

ốẊباز به سمت کاربر قرار گیرد. ẆếẀửṮ ỦṯẬẒ
ốṲẬẕ ốṼạỮằ ỡṯẉẉỮṱ ṭẊṮṭẊ Ẳẃ ṭẊẲṯự ẹṮ ẵỄảṯṲṬ
ẆửṯẉẉẁṭỀ ẾỳẎ ụṭẊ ốṲẬẕ ṯẊ ẆẁṯẬṱṮ ởṯẀṱ Ṹ ụṭẊ

ỴẀự ṪẎẐẏỳṬ ởṯṹṻ ẽṼảṭữ Ụṱồ ốẊ ṭẖếṬ ốự
ėṪếỮỳṬ

tصفحههای برش باید فقط جهت کاربرد توصیه
برای مثال: ازشده مورد استفاده قرار گیرند. 

سطح جانبی یک صفحه برش برای سائیدن
ẽṼằṮẃṭẊاستفاده نکنید.  ỡṮṭẊ ụṭẊ ỡṯẉẉṲẬẕ

ṷẃẲṸồ ẃẲṮṸ ấṪếṼạỌ ẳẦṯếṬ ốṲẬẕ ốṹṻ ṯẊ ẃṮẐṬ
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ṭẖếṬ ẵẦṮ ẽỮẀṬ ṯẉẉṲẬẕ ẽửṮ ỡṸẲ ṭẊ ẆṹẎṯỀ Ẳṯẏả
ėẃẐằ ṯẉẎồ ẽṼạỮằ ốẊ

t(مهرههای) همیشه از فلانژهای نگهدارنده
سالم و بدون عیب که اندازه و فرم آنها برای

صفحه برش انتخاب شده مناسب است،
ỢẬẒاستفاده کنید.  ộṩṯẊ ẳẦṯếṬ ỡṯỌἂẎẼả

ṮẲ ṷồ ẽṼạỮằ ṭẙẘ ẽửṮṭẊṯếẊ Ṹ ặṪằụṭẊ ốṲẬẕ
ỡṯẉẉṲẬẕỒẐẇẢṬ ỡṯỌἂẎẼả ėṪỌṪỳṬ ỤỌṯự
ẑṯẦ ốṲẬẕỒẐẇẢṬ ỡṯỌἂẎẼả ṯẊ ṪếẎṮẐṼỳṬ ụṭẊ

ėṪếằṯẊ ṵṸṯẬṼṬ
tصفحههای ساب و برش مستعمل و فرسوده

متعلق به ابزار برقی بزرگتر را مورد استفاده
ṭṼữẲẾẊقرار ندهید.  ẆẁṭẊ ẲṮẾẊṮ ốẊ ẓṾṽṼṬ ốṲẬẕ

ấẶṯẊ ẵṩṭẦ ṯẊ Ẳṯự ṫṯỰếỌ ốẊ ṭṼẈỷẐầ ẆẁṭẊ ẲṮẾẊṮ ỡṮṭẊ
ẵẦṮ ẽẈẀṬ ốṲẬẕ ṷồ ẹṮ ặẃṯẬṼẦṮ Ṹ ẵạỳẎ ẳẦṯếṬ

ėẃẃṭữ ṷồ ẽṼạẈằ ốẊ ṭẖếṬ
سایر هشدارهای ایمنی ویژه برای عملیات برش

tاز گیر کردن صفحه های برش و یا آوردن
ازفشار بیش از حد به آن ها جلوگیری كنید. 

ایجاد برش های خیلی عمیق خودداری كنید. 
ộṩṯẊ ụṭẊ ốṲẬẕ ỡṸẲ ṭẊ ṪẒ ẹṮ ỤỳẊ Ẳṯẏả ẴṯẀṩṮ
ốẖỳṼẎ Ẳẃ Ṹ ṷồ ṷẃṭự ṭỳữ ṷṯỮṬṮ ấặṪằ ṷồ ỶẼẉṼẦṮ
ẃẐỀṸ ẲṮẾẊṮ ṷồ ẽṼạỮằ ṯử Ṹ ặṯỰṼẦẃ ṷẃẹ ẺỲ ṭẙẘ

ėẃẲṮẃ
tاز قرار گرفتن در جلو و عقب صفحه برش در

ốṲẬẕحال چرخش خودداری كنید.  ốầ ẆṬṯỰếỌ
ẺỲ ấẃẐẏỳṬ ẲṸẃ ṯẀằ ẹṮ Ẳṯầ ốṽẙẁ Ẳẃ ỉẁṮṸ ụṭẊ
ẃẐằ ộṩṯẊ ẵẦṮ ẽỮẀṬ ặṯỰṼẦẃ ẆṻṯẀṼẒṮ ṷẃẹ
ṯẊ ἁẀỳẚṼạṬ ẆẁṭẊ ẲṮẾẊṮ Ṹ Ụẘṭỷ ẴṯẒ Ẳẃ ốṲẬẕ

ėṪẎẐằ ẑṯṱṭỲ ẵẀẦ ốẊ ẑṯṼằ
tدر صورت گیر کردن صفحه برش یا متوقف

کردن کار به هر دلیلی، دستگاه را خاموش
کنید و آنرا بدون حرکت نگه دارید تا صفحه به

هرگز تلاش نکنید صفحهایست کامل برسد. 
برش در حال چرخش را از محل برش بیرون
بکشید، در غیر این صورت امکان پس زدن

ṮṪỳỲدستگاه وجود دارد.  ṮẲ ṷẃṭự ṭỳữ ẵṾṩ
ėṪỳửṯẀẎ ỈṭỐ ṭẊ ṮṭẎồ Ṹ Ṫỳếự

tمجدداً عملیات برش را در قطعه کار شروع
اجازه دهید صفحه برش به حداکثرنکنید. 

سرعت خود برسد و سپس آنرا با احتیاط وارد
ẃṪẖṬمحل برش نمایید.  ỡẹṮṪẎṮ ặṮẲ ṵẲẐẕ Ẳẃ

ốṲẬẕ ẵẦṮ ẽỮẀṬ ấẲṯự ốṽẙẁ ẨẘṮẃ Ẳẃ ẆẁṭẊ ẲṮẾẊṮ
ėṪẎẾẊ ẺỲ ṯử ẃṭἃẊ ṷṸṭỳẊ ấṪếự ṭỳữ ụṭẊ

tقطعههای کار با ابعاد بزرگ را ثابت و محکم
قرار دهید، تا خطر گیر کردن و پس زدن

ṷṪằصفحه برش کاهش پیدا کند.  ẫẘ ṷṯỮṬṮ
Ṹ ṷẹṸ Ẩỳṻẃ ốẊ ἄẲẾẊ ṵṯṽẙẁ ẽṼằṮẃṭẊ ẑṯṱ Ṹ

ỈṭỐ Ṹẃ Ẳẃ ṪửṯẊ ṸṭếửṮ ẹṮ ėẃẲṮẃ ẃẐỀṸ ṯẉẎồ ẆếỳỰếẦ
Ẳẃ ẫỌ Ṹ ụṭẊ ỏẘ ẆỮửẃẾẎ Ẳẃ ẫỌ ấẲṯự ốṽẙẁ
ėẃẐằ ặẃṮẃ ẲṮṭẁ ặṯỰẉỳỮṱ ấốṽẙẁ ốṹṻ ẆỮửẃẾẎ

tهنگام ایجاد "برشهای جیبی" (شیار زدن) در
دیوار و یا سایر قسمت های غیر قابل رؤیت

Ẳṯầاحتیاط كنید.  ốṽẙẁ ẃẲṮṸ ốầ ụṭẊ ốṲẬẕ
ấẹṯữ ỡṯẉẉṻẐṻ ṯẊ ụṭẊ ṫṯỰếỌ ṪẎṮẐṼỳṬ ấẃẐẏỳṬ

ẵẊṯẕṮ ắṯỳằṮ ṭửṯẦ ṯử Ṹ ễṭẊ ỡṯẉṾẊṯầ ấẑồ ỡṯẉẉṻẐṻ
ėẃẐằ ặṯỰṼẦẃ ṷẃẹ ẺỲ ộṩṯẊ Ṹ ặẃẐẀẎ

هشدارهای ایمنی مخصوص عملیات سنباده زنی
tاز ورق سنبادههای بیش از حد بزرگ استفاده

هنگام انتخاب کاغذ سنباده، ازنكنید. 
ṳẮṯựتوصیههای سازنده پیروی کنید. 

ṷồ ốṹṻ ẹṮ ốự ặẃṯṹếẦ ẆẬự ẹṮ ṭṱ ἄẲẾẊ ỡṯẉỌẃṯṹếẦ
ṭỳữ ấṵṯẒṮṭỀ ẃṯẖửṮ ộṩṯẊ ṪếẎṮẐṼỳṬ ấṪếẎẾỳṬ ṷṸṭỳẊ
ṷẃẹ ẺỲ ṯử Ṹ ặẃṯṹếẦ ṳẮṯự ṷṪằ ặẲṯỲ ấṷẃṭự

ėṪẎẐằ ặṯỰṼẦẃ
هشدارهای ایمنی مخصوص کار با برس سیمی

tتوجه داشته باشید که از برسهای سیمی در
هنگام استفاده عادی و متعارف نیز قطعات

از اعمال فشارو ذرات سیم جدا میشوند. 
زیاد بر روی سیم های برس خودداری نمایید
ấṪẎẐẏỳṬ ẑṯṱṭỲ ṮẐỌ ốẊ ốự ẆẀỳẦ ṵṯṽẙẁ Ṹ ṵṮẲỆ
ṷṪẊ ẵẦẐỲ ṯử Ṹ ởṯṹṻ ẨẘṮẃ ẆẎṯẦồ ốẊ ṪếẎṮẐṼỳṬ

ėṪếếự ṮṪỳỲ ỆẐẬẎ
tدر صورتی که استفاده از حفاظ ایمنی توصیه

شده است، از تماس حفاظ ایمنی با برس
ẲṸṪṬسیمی جلوگیری کنید.  ẆẀỳẦ ỡṯẉẦṭẊ ṭẙẁ

Ẳṯẏả ṭỊṮ Ẳẃ ṪẎṮẐṼỳṬ ỡṯẉẦṯự ẆẀỳẦ ỡṯẉẦṭẊ Ṹ ẵẢṱ
ėṪếự ṮṪỳỲ ỤửṮẾảṮ ẾựṭṬ ẹṮ Ếửṭữ ỡṯỌṸṭỳẎ Ṹ

سایر راهنماییهای ایمنی
از عینك ایمنی استفاده كنید.

tبرای پیدا کردن لوله ها و سیم های پنهان
موجود در ساختمان و محدوده کار، از یک

دستگاه ردیاب مخصوص برای یافتن لوله ها
و سیمهای تأسیسات استفاده کنید و یا با
شرکت های کارهای تأسیسات ساختمان و

Ṹخدمات مربوطه تماس بگیرید. ẨẊṯự ṯẊ ởṯẀṱ
ễṭẊ ṯử Ṹ ỡẹẐạẏṱồ ộṩṯẊ ẵẦṮ ẽỮẀṬ ễṭẊ ỡṯẉẀỳẦ

ẹṯữ ốṻẐṻ ẆữṪửẃ ẳỳẦồ Ṹ ẃṮṭửṮ ėẃẐằ ẆỰṼảṭữ
ấẑồ ốṻẐṻ ṷṪằ ἅṮẲẐẦ ėẃẐằ ẲṯẖẬẎṮ ộṩṯẊ ṪẎṮẐṼỳṬ

ėẃẐẏỳṬ ẆỰṼảṭữ ễṭẊ ṯử Ṹ ṵẲṯạẘ ộṩṯẊ
tقبل از خنک شدن صفحات ساب و برش به

ẲṯỳạẊآنها دست نزنید. Ẳṯầ ṫṯỰếỌ Ẳẃ ṵṯṲẬẕ
ėṪẎẐẏỳṬ ἆṮẃ

tچنانچه جریان برق قطع شود و یا دوشاخه
اتصال کابل برق دستگاه از داخل پریز برق
بیرون کشیده شود، در آنصورت قفل کلید

قطع و وصل را آزاد کنید و کلید قطع و وصل
ṫṮṪẁṮرا در موقعیت خاموش قرار بدهید. ẽửṮ

ốṼẦṮẐẘṯẎ Ṹ ẴṭṼếự ṷṸṪẊ ẃṪẖṬ ṷṪằ ẽằṸẲ ẹṮ
ėẃẲṸồ ẆṬ ẨẀṽẊ ỡṭỳữẐṾỀ

t .قطعه کار را محکم کنیدẲṯự ốṽẙẁ ốỮỳṱẲẐẕẲẃ
ặṭỳữ ốṾỳẦẐẊ ṯử Ṹ ặṪẎẲṮṪẉỰẎ ṵṮẾỳẉẖṱ ốṾỳẦṸ ốẊ

ốṼằṮẃ ốỰẎ ṭṱ ẽỔẀẙṬ Ẳṯự ốṽẙẁ ấṪằṯẊ ặṪằ ẫỮṲṬ
ėẃẐằ ốṼằṮṪẉỰẎ ẵẦẃ ốṾỳẦẐẊ ốỮếửṮ ṯṱ ấẃẐẏỳṬ

توضیحات محصول و کارکرد
همه دستورات ایمنی و راهنمائیها را

ẵửṯṩẲبخوانید. ṫṪṩ ẹṮ ẆằṯẎ ṵṯỌṯṹṼằṮ
ộṩṯẊ ẵẦṮ ẽỮẀṬ ẆếẀửṮ ṵṮẲẐṼẦẃ ẽửṮ
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ṪửṪằ ỡṯỌ ẵẒṮṭỀ ṭửṯẦ ṯử Ṹ ẆỰṼẘẐẦ ấẆỰṼảṭỰẁṭẊ
ėẃẐằ

ṯẀếỌṮẲ ốỷṭṼảẃ ẴṸṮ ỡṯẉẏẢẊ Ẳẃ ỉẁṮṸ ỡṯỌṭửẐẇṱ ốẊ
ėṪỳếự ốỀẐṱ

موارد استفاده از دستگاه
Ṹ ỡẾṾả ẃṮẐṬ ỡẲṯỮẦṭẊ ấỡẲṯỮẏửṯẦ ẵẉỀ ẆẁṭẊ ẲṮẾẊṮ
ėẵẦṮ ặṪằ ốṼảṭữ ṭỄẎ Ẳẃ ẑồ ặẃṯẬṼẦṮ ṷṸṪẊ ẆỰếẦ
ỒẐẇẢṬ ẆếẀửṮ ỦṯẬẒ ṪửṯẊ ẹṭả ỡṯỌẲṮẾẊṮ ṯẊ ụṭẊ ẵẉỀ

ėẃẃṭữ ẳẇẎ ụṭẊ
ṮẲ ẳẦṯếṬ ặṪếỮṬ ặṯỰṼẦẃ ṪửṯẊ ấỹếẦụṭẊ ṫṯỰếỌ

ėẃṭự ốỳṹṽṱ
ỡṮṭẊ ẹṯẖṬ ỤửṯẦ ỡṯỌẲṮẾẊṮ ṯẊ ṷṮẐṱ ẆṬ ṮẲ ẆẁṭẊ ẲṮẾẊṮ

ėẃṭẊ ẲṯỮẊ ỡẲṯỮỌẃṯṹếẦ

اجزاء دستگاه
ặṪỌṯẏṬ ṭửẐẇṱ Ẳẃ ốự ặṯỰṼẦẃ ắṮẾỀṮ ỡṯỌ ặẲṯẀằ

ṭửẐẇṱ ốự ṪằṯẊ ẆṬ ẆẁṭẊ ẲṮẾẊṮ ẗṭằ ốẊ ỜẐẊṭṬ ấẃẐẏỳṬ
ėẵẦṮ ặṪṬồ ốỷṭṼảẃ ẽửṮ Ẳẃ ṷồ

)1(ẲẐṲṬ ẨẬẁ ốẀựẃ
)2(ẨẕṸ Ṹ ỉẙẁ ṪỳṾự
)3(ҕẓửṯṩ ỡṯỌ ốṼẦẃț ẆỮẀự ốṼẦẃ
)4(ặṯỰṼẦẃ ẲẐṲṬ
)5(ỡẲṯỮẏửṯẦ ỢảṯṲṬ ẑṯẁ

)6(ỢảṯṲṬ ẑṯẁ ỡṮṭẊ ẫỳỄếṱ ἇỳỲ
)7(ỹếửẲ ṯẊ ặṪẎṭỳữ ἂẎẼảȖẨỮằ
)8(ẑṯạẉṲẬẕȚҕ

)9(ẲṯẉṬ ặṭẉṬ
)10(ẲṯẉṬ ặṭẉṬ ỡṮṭẊ ốẎẹẐẦṸẃ ẲṯỷồȚҕ

)11(ỉửṭẦ ẲṯẉṬ ặṭẉṬȚҕ

)12(ẵẢẦ ẾṾả ẹṮ ỡṯẉẦṯự ốṲẬẕȚҕ

)13(ụṭẊ ỡṮṭẊ ỢảṯṲṬ ẑṯẁȚҕ

)14(ụṭṹẉṲẬẕȚҕ

)15(ẵẦẃ ỦṯẬẒȚҕ

)16(ốṾẕṯả ốṲẬẕȚҕ

)17(ẆỮỳṼẦẶ ẑṯẦ ẑṯẚẏẊȚҕ

)18(ặẃṯṹếẦ ṳẮṯựȚҕ

)19(ẃṭἈữ ặṭẉṬȚҕ

)20(ỡṯẉẦṯự ởṭẊȚҕ

)21(ṯẀếỌṮẲ ẨửẲ ṯẊ ụṭẊ ỡṮṭẊ ỢảṯṲṬ ẑṯẁȚҕ

)22(ốẦṯẀṻṮ ụṭṹẉṲẬẕȚҕ

)23(ҕẓửṯṩ ẛẙẦ ỡṮẲṮẃț ốṼẦẃ
Țҕکلیه متعلقاتی که در تصویر و یا در متن آمده

است، بطور معمول همراه دستگاه ارائه نمی
شود. لطفاً لیست کامل متعلقات را از فهرست

برنامه متعلقات اقتباس نمائید.

مشخصات فنی

GWS 20-180GWS 20-180GWS 20-180 HGWS 20-230GWS 20-230 Hسنگ فرز
Ẇếả ặẲṯẀằ0 601 849 1B50 601 849 1..0 601 849 1..0 601 850 1..0 601 850 1..

ẆṬṯẎ ỡẃṸẲṸ ṵẲṪẁW15002000200020002000
ẆỀṸṭẘ ṵẲṪẁW12501250125012501250

ҕẵṩṭẦț ẲṸẃ ẃṮṪṽṱmin-185008500850065006500
ẑṯẦ ốṲẬẕ ṭẙẁ ṭỎựṮṪẒمیلیم

تر
180180180230230

ặṯỰṼẦẃ ẲẐṲṬ ỡ ặṸẹẲM 14M 14M 14M 14M 14
ỡ ặṸẹẲ ẴẐỐ ṭỎựṮṪẒ

ặṯỰṼẦẃ ẲẐṲṬ
میلیم
تر

2525252525

ẃẲṮṪẎṯṼẦṮ ẓẊṯẙṬ ṷẹṸ
ȰȱȲȚȳȱȴȵȶȷȸȹȴȷ

ȺȻȼȽȺȻȾ

kg5,05,05,05,35,3

ẆếẀửṮ ởẼự / II / II / II / II / II
.باشند متفاوت مقادیر، این است ممکن کشورها، مخصوص تولیدات و مختلف ولتاژهای برای. میباشند ولت U] 230 [نامی ولتاژ برای مقادیر
وجود صورت در. میشوند مدت کوتاه ولتاژ کاهش تولید باعث راهاندازی مراحل: اندازی راه برق جریان کننده محدود بدون برقی ابزارهای برای تنها

.رود نمی اختلال بروز انتظار اهم 0,25 از کمتر شبکه مقاومت صورت در. شوند اختلال دچار دستگاهها سایر است، ممکن نامناسب شرایط

نصب
نصب تجهیزات ایمنی

tپیش از انجام هرگونه کاری بر روی ابزار
الکتریکی، دوشاخه اتصال آنرا از داخل پریز

برق بیرون بکشید.
ṯẊتذکر:  Ẳṯự ẽỳẒ Ẳẃ ẑṯẦ ốṲẬẕ ẽṼạỮằ ṵẲẐẕ Ẳẃ

ẨṲṬ Ẳẃ ặṯỰṼẦẃ ṭỳữẲṮẾẊṮ ṷṪửẃ ẳỳẦồ ṯử Ṹ ặṯỰṼẦẃ

ẲṮẾẊṮ ṪửṯẊ ấẆẁṭẊ ẲṮẾẊṮ ṷṪửẃ ẳỳẦồ ṯử Ṹ ẆếẀửṮ ỦṯẬẒ
ụṸṭả ẹṮ ẺỲ ṵṯṬṪẘ ṭṼảẃ ốẊ ốṾẕṯảẼẊ ẆẁṭẊ

ṵṯṬṪẘ@ ẵẀạẁ ẹṮ ṮẲ ốỐẐẊṭṬ ởẲẃồ ėẃẐằ ặẃṯṼẦṭả
ėṪỳẋṯẀẎ ởṯṹṼẁṮ @ṷṯửṭṼẏṬ ốẊ ặẲṸṯẏṬ Ṹ

قاب محافظ سایشکاری
ỢảṯṲṬ ẑṯẁ)5(ẵṻṯẒ ėṪỳỌẃ ẲṮṭẁ ẲṯẉṬ ẆửẐṾữ ỡṸẲ ṮẲ

ỢảṯṲṬ ẑṯẁ ẽṼảṭữ ẲṮṭẁ)5(ỡẲṯự ẨẒṮṭṬ ỏửṮṭằ ṯẊ ṮẲ
ỢảṯṲṬ ẑṯẁ Ṹ ṪỳỌẃ ẓảṸ)5(ẫỳỄếṱ ἇỳỲ ṯẊ ṮẲ)6(

ėṪỳếự ẨẬẁ
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tرا طوری تنظیم کنید که از)5(قاب محافظ
جهش جرقه به طرف کاربر جلوگیری کند.

برش با قاب محافظ
tهنگام برشکاری همواره ابزار سایش نصب

ėṪửṭẊ)13(شده را با قاب محافظ برشکاری  ẲṯỮẊ
tهنگام برش سنگ، باید دستگاه مکنده

مناسب را تعبیه کرد.
ỡẲṯỮằṭẊ ỢảṯṲṬ ẑṯẁ)13(ỢảṯṲṬ ẑṯẁ ṪếẎṯẀỌ

ỡẲṯỮẏửṯẦ)5(ėẃẐằ ẆṬ ẳẇẎ
قاب مکنده جهت برش با ریل راهنما

ỢảṯṲṬ ẨửẲ ṯẊ ỡẲṯỮằṭẊ ỢảṯṲṬ ẑṯẁ)21(ṪếẎṯẀỌ
ỡẲṯỮẏửṯẦ ỢảṯṲṬ ẑṯẁ)5(ėẃẐằ ẆṬ ẳẇẎ

دسته کمکی
t 3(از ابزار بادی تنها با دسته ی کمکی(

ėṪỳếự ặẃṯẬṼẦṮ
ẆỮẀự ốṼẦẃ)3(ẵẀẦ Ẳẃ ấẲṯự ṺẐẎ ốẊ ốỀẐṱ ṯẊ ṮẲ

ėṪỳẎṯỵỳἃẊ ặṯỰṼẦẃ ṭẦ Ἁỷ ṯử ẵẦṮẲ
حفاظ دست

t یا)17(همیشه هنگام کار با بشقاب لاستیکی
برس کاسهای/برس تخت/صفحه ساب پرهای

ėṪỳếự)15(از دستکش ایمنی ặẃṯẬṼẦṮ
ẵẦẃ ỦṯẬẒ)15(ỴẀự ốṼẦẃ ốẊ ṮẲ)3(ėṪỳếự ẳẇẎ

نصب ابزار ساب
tپیش از انجام هرگونه کاری بر روی ابزار

الکتریکی، دوشاخه اتصال آنرا از داخل پریز
برق بیرون بکشید.

tقبل از خنک شدن صفحات ساب و برش به
ẲṯỳạẊآنها دست نزنید. Ẳṯầ ṫṯỰếỌ Ẳẃ ṵṯṲẬẕ

ėṪẎẐẏỳṬ ἆṮẃ
ặṯỰṼẦẃ ẲẐṲṬ)4(ėṪỳếự ẾỳẀṱ ṮẲ ṵṯṽẙẁ ṭửṯẦ Ṹ

ẲẐṲṬ ẨẬẁ ỡ ốẀựẃ ấẲṮẾẊṮ ṷẃṭự ẹṯẊ Ṹ ẫỮṲṬ ẵẉỀ)1(ấ
ėṪỳỌẃ Ẳṯẏả ẫỳỄếṱ ẵẉỀ ṮẲ

tدكمه قفل كننده و تثبیت محور دستگاه را
فقط در صورت توقف كامل محور دستگاه

ṷṪửẃفشار دهید.  ẳỳẦồ ṷṯẈṬṮ ṵẲẐẇếửṮ ṭỳẮ Ẳẃ
ėẃẲṮẃ ẃẐỀṸ ẆẁṭẊ ẲṮẾẊṮ

صفحه برش/صفحه ساب
ἅṮẲẐẦ ṭẙẁ ėṪỳếự ốỀẐṱ ẑṯẦ ỡṯỌẲṮẾẊṮ ỡṯẉỌẹṮṪẎṮ ốẊ
ẹṮ ặẃṯẬṼẦṮ ẹṮ ėṪằṯẊ ẳẦṯếṼṬ ặṪẎṭỳữ ἂẎẼả ṯẊ ẆṼạửṯẊ

ėṪỳếự ỡẲṮẃẃẐẘ ẨṴṪṹṱ ṯử ẆẁṯṲṻṮ ṵṯṽẙẁ
Ṫỳếự ẵẁẃ ốẦṯẀṻṮ ụ ṭẊ ṵṯṲẬẕ ẹṮ ặẃṯẬṼẦṮ ṫṯỰếỌ
ẲṮẾẊṮ Ụẘṭỷ ẵẉỀ Ṹ ṷồ ỡṸẲ Ụẘṭỷ ẵẉỀ ỤṾả ốự

ốṹṽỀ ṭẦ ỡṸẲ Ụẘṭỷ ẵẉỀ ỤṾả ốẊ Ṫỳếự ṺẐỀẲț ẆẁṭẊ
ėṪếằṯẊ ẓẊṯẙṬҕặṪẎẃ

ėṪửẃ Ẑằṯṱ ốṲẬẕ Ẳẃ ṷṮẐṱ ẆṬ ṮẲ ẳẇẎ ẳỳṱṭṱ
ỡ ặṭẉṬ ấẑṯẦ ốṲẬẕƕụṭẊ ốṲẬẕ ṷẃṭự ẵẬẦ ẵẉỀ

ẲṯẉṬ)9(ẵẬẦ ốẎẹẐẦṸẃ Ẳṯỷồ ṯẊ ṮẲ ṷồ Ṹ Ṫỳếự ẹṯẊ ṮẲ
ėṪỳếự ṺẐỀẲ @ỉửṭẦ ẲṯẉṬ ặṭẉṬ@ ỤẢẊ ốẊ ấṪỳếự

tپس از مونتاژ ابزار سایش و قبل از روشن
کردن ابزار برقی کنترل کنید که این ابزار بطور

صحیح مونتاژ شده باشد و بطور آزاد قابل
چرخش باشد. اطمینان حاصل کنید که ابزار

سائیدن و متعلقات با حفاظ ایمنی و یا با
قطعات دیگر تماس نداشته باشد.

ặṪẎṭỳữ ἂẎẼả Ẳẃ)7(ấỡẾựṭṬ ẴṯẇṱṮ ẲṸẃ
ỹếửẲț ẆỮỳṼẦẼỲ ỤẢẊ ỴửȖẲṮṭẁ ҕẨỮằ

ėẃẲṮẃ چنانچه رینگOشکل نباشد یا 
ặṪẎṭỳữآسیب دیده باشد،  ἂẎẼả ẆṼạửṯẊ

)7(ỞửẐṽṱ ṯẀṼẒ ặẲṯẊṸẃ ỡṭẊẲṯự ẹṮ Ẩṹẁ
ėẃẃṭữ

صفحه ساب پرهای
t)15(هموار صفحه ساب پرهای را همرا با

ėṪỳếựحفاظ دست  ẳẇẎ
بشقاب ساب لاستیکی

tرا همواره با حفاظ)17(بشقاب ساب لاستیکی
 نصب کنید.)15(دست 

ėṪửẃ Ẑằṯṱ ốṲẬẕ Ẳẃ ṷṮẐṱ ẆṬ ṮẲ ẳẇẎ ẳỳṱṭṱ
ẆỮỳṼẦẶ ẑṯẦ ẑṯẚẏẊ ẳẇẎ ẹṮ Ẩṹẁ)17(ṭỌȽốṲẬẕ

ốṾẕṯả)16(ặṯỰṼẦẃ ẲẐṲṬ ỡṸẲ ṮẲ)4(ėṪỳỌẃ ẲṮṭẁ
ẃṭἈữ ặṭẉṬ)19(ốẎẹẐẦṸẃ Ẳṯỷồ ṯẊ ṮẲ ṷồ Ṹ Ṫỳếự ẹṯẊ ṮẲ

ėṪỳửṯẀẎ ẵẬẦ
برس کاسهای/برس تخت

t)15(هموار برس کاسهای/برس تخت را همرا با
ėṪỳếựحفاظ دست  ẳẇẎ

ėṪửẃ Ẑằṯṱ ốṲẬẕ Ẳẃ ṷṮẐṱ ẆṬ ṮẲ ẳẇẎ ẳỳṱṭṱ
ẲẐṲṬ ỡṸẲ ẲṪẚẎồ ṪửṯṹẎ ẵẢṱ ởṭẊƕỡṯẉẦṯự ởṭẊ

ặṯỰṼẦẃ ẲẐṲṬ ἂẎẼả ỡṸẲ ốự ṪẎẐằ ặṪẎṯỵỳỲ ặṯỰṼẦẃ
ởṭẊ ėẃṭỳữ ẲṮṭẁ ặṯỰṼẦẃ ẲẐṲṬ ặṸẹẲ ẽửṭẘồ Ẳẃ

ėṪỳếự ẵẬẦ ẵẢṱ Ẳṯỷồ Ỵử ṯẊ ṮẲ ẵẢṱ ởṭẊƕỡṯẉẦṯự

مهره مهار سریع 
ṭửṯẦ ẹṮ ặẃṯẬṼẦṮ ṷṸṪẊ ẑṯẦ ẲṮẾẊṮ ẵẒṮẲ ỞửẐṽṱ ỡṮṭẊ

ẲṯẉṬ ặṭẉṬ ỡṯẖẊ ṪỳẎṮẐṱ ẆṬ ṯỌẲṮẾẊṮ)9(ẲṯẉṬ ặṭẉṬ ẹṮ
ỉửṭẦ)11(ėṪỳếự ặẃṯẬṼẦṮ

t)11( را فقط می توان برایمهره مهار سریع
صفحات ساب و برش بکار برد.

ặẃṯẬṼẦṮتنها از مهره مهار سریع سالم و بی عیب
ėṪỳếự)11(

هنگام نصب دقت کنید که سَمت نوشتهدار
به طرف صفحه ساب)11(مهره مهار سریع 

نباشد؛ فِلشِ بایستی به طرف علامت شاخص
باشد.)24(

(24)
ṷẃṭự ẹṯẊ Ṹ ẫỮṲṬ ẵẉỀ
ẨẬẁ ỡ ốẀựẃ ấẲṮẾẊṮ

ẲẐṲṬ)1(ẫỳỄếṱ ẵẉỀ ṮẲ ấ
ẵẬẦ ỡṮṭẊ ėṪỳỌẃ Ẳṯẏả
ấỉửṭẦ ẲṯẉṬ ặṭẉṬ ṷẃṭự
Ẳẃ ẫỮṲṬ ṮẲ ẑṯẦ ốṲẬẕ
ỡṯỌ ốẊṭẚṩ Ụẘṭỷ ẵẉỀ

ėṪỳẎṯẘṭỵẊ ẵṩṯẦ
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ẓṹỐ ỉửṭẦ ẲṯẉṬ ặṭẉṬ
Ṹ ặṪằ ốỳṹṽṱ ṵṮẲṭẚṬ
ṷṮẐṱ ẆṬ ṮẲ ẳỳṩ ṷṸṪẊ
ặṭỰếự ỹếửẲ ṷṪẎṯẘṭỷ ṯẊ
ốẊṭẚṩ ẵẉỀ ỈẼẘ Ẳẃ ẲṮẃ
ẹṯẊ ẵẦẃ ṯẊ ẵṩṯẦ ỡṯỌ

ėẃṭựمهره مهار سریع
سفت شده را هرگز

توسط یک آچار شلاقی
باز نکنید، بلکه از یک

آچار دو سوزنه
Ẳṯỷồاستفاده نمایید.

ṭửẐẇṱ ṪếẎṯṬ ṮẲ ốẎẹẐẦṸẃ
ėṪỳỌẃ ẲṮṭẁ

ابزارهای ساب مجاز
ẽửṮ Ẳẃ ặṪằ ṭựỆ ẑṯẦ ỡṯỌẲṮẾẊṮ ốẀỌ ṪỳẎṮẐṱ ẆṬ ṯẀằ

ėṪửṭẊ ẲṯỮẊ ṮẲ ṯẀếỌṮẲ ốỷṭṼảẃ
ốẚỳẁẃɿ ẹṯẖṬ ҕẵṩṭẦț ẲṸẃȳȻɿ Ụẘṭỷ ẵṩṭẦ ṯử ɽ̩ƕ̨ɽ

ṭửẹ ẴṸṪỀ Ẳẃ ṭửẃṯẚṬ ṯẊ ẆṼạửṯẊ ỡẃṭẊẲṯự ỡṯỌẲṮẾẊṮ
ėṪằṯẊ ốṼằṮẃ ẵẚẊṯẙṬ

ặṪằ ốṼằẐẎ Ụẘṭỷ ҕẵṩṭẦț ẲṸẃ ẃṮṪṽṱ ốẊ ṸṭếửṮ ẹṮ
ėṪỳếự ốỀẐṱ ẑṯẦ ẲṮẾẊṮ ẳạỷṭẊ ỡṸẲ

حداکثر
[میلیمتر]

[میلیم
تر]

Dbd]min-1[]m/s[
ȻʆȺ
ȽʇȺ

ʆ
ʆ

ȽȽ֣Ƚ
ȽȽ֣Ƚ

ʆʈȺȺ
ʉʈȺȺ

ʆȺ
ʆȺ

DȻʆȺ
ȽʇȺ

ʊ
ʊ

ʊ
ʊ

ʆʈȺȺ
ʉʈȺȺ

ʆȺ
ʆȺ

D

b

dȻȺȺʇȺʋ ȻȾʆʈȺȺȾʈ

چرخاندن سر دستگاه
tپیش از انجام هرگونه کاری بر روی ابزار

الکتریکی، دوشاخه اتصال آنرا از داخل پریز
برق بیرون بکشید.

ẆṬ ṮẲ ặṯỰṼẦẃ ṭẦ
ặẹṮṪẎṮ ốẊ ṪỳẎṮẐṱʌȺ

ốẎẐỰếửṮėṪỳẎṯẘṭỵẊ ốỀẲẃ
Ṹ ỉẙẁ ṪỳṾự ṷṮẐṱ ẆṬ
ỡṯẉṼṻṯẒ ỡṮṭẊ ṮẲ ẨẕṸ
ẵỳṽậṸ Ẳẃ ỡẲṯự Ồṯẘ
ẲṮṭẁ ỡṭṼṹẦṯếṬ ỡṭẊẲṯự
ỡẲṯỮằṭẊ ỡṮṭẊ ẼỎṬ ấẃṮẃ
ṯẊ ặṮṭẀỌ ặṪếỮṬ ẑṯẁ ṯẊ

ṯẀếỌṮẲ ẨửẲ)21(ỡṮṭẊ ṯử
ėṯẉṼẦṪἃỷ

ȾỜṯỳṼẒṮ ṯẊ ṮẲ ặṯỰṼẦẃ ṭẦ ėṪỳẏỮẊ ṷṸṭỳẊ ẼṬṯự ṮẲ ἇỳỲ
ėṪỳẎṯẘṭỵẊو بدون جدا کردن از بدنه ṪửṪỀ ẵṻṯẒ ốẊ

ȾėṪỳếự ẫỮṲṬ ặẲṯẊṸẃ ṮẲ ἇỳỲ

مکش گرد، براده و تراشه
ấẑṭẦ ỡṮẲṮẃ ỡṯỌ ỹẎẲ ṪếẎṯṬ ỡẃṮẐṬ ẲṯṹẮ Ṹ ẃṭữ
ṪếẎṮẐṼỳṬ ṵṮẾṾả Ṹ ẆẎṪṽṬ ẃṮẐṬ ấṯỌˣẑẐỷ ẹṮ ẆẩṽẊ
ẺẬếṱ ṯử Ṹ ṷẃẹ ẵẦẃ ėṪếằṯẊ ṭẩṬ ẆṼṬẼẦ ỡṮṭẊ

ṯử Ṹ ỡἊṭṻồ ẹṸṭẊ ộṩṯẊ ẵẦṮ ẽỮẀṬ ẲṯṹẮ Ṹ ẃṭữ ṷẃṭự
ṯử Ṹ ặṪếếự ặẃṯẬṼẦṮ ỂẢằ ẆạẬếṱ ỡẲṯẖṬ ỡẲṯẀỳẊ

ėẃẐẏẊ ấṪếằṯṹỳṬ ẆỮửẃẾẎ ṷồ Ẳẃ ốự ỡẃṮṭảṮ
ẵẘẲẃ ẲṯṹẮ Ṹ ẃṭữ ṪếẎṯṬ ẆẕẐẇẢṬ ỡṯỌẲṯṹẮ Ṹ ẃṭữ
ỒẐẇẢẊ ấṪếṼạỌ Ṯẹ ṷṯỐṭẦụṮẲ ẵẘẲẃ ṯử Ṹ ỜẐṾẊ
ẑẐỷ ỡṸẲ ṭẊ Ẳṯự ỡṮṭẊ ốự ỡẃṮẐṬ ṭửṯẦ ṯẊ ṯẉẎồ ẳỳựṭṱ
ặẃṭẊ ẲṯỮẊ ҕẑẐỷ ẹṮ ẵỄảṯṲṬ ỡṮṭẊ ẃṮẐṬ ấṵṯṬṸṭựț
ốự ỡẃṮẐṬ ṯẊ ṪẎẹṯẖṬ ỂẇẢṼṬ ẃṮṭảṮ ỏẚả ėṪẎẐẏỳṬ

ėṪếếự Ẳṯự ṪếằṯṹỳṬ ẵạẊẹồ ỡṮẲṮẃ
ʊẲẐẘẲẃ Ṹ ẳẦṯếṬ ỤỮṬ ặṯỰṼẦẃ Ỵử ẹṮ ṷṯỮṬẶṮ ẆṼẒ

ėṪỳếự ặẃṯẬṼẦṮ ҕẲṯự ốṽẙẁț ặẃṯṬ
ʊốửẐẉṱ ẹṮ ṯẀằ Ẳṯự ẨṲṬ ốự ṪỳằṯẊ ốṼằṮẃ ốỀẐṱ

ėṪằṯẊ ẲṮẃẲẐẘṭẊ Ẇảṯự ỡṮẐỌ
ʊốỀẲẃ ṯẊ ẆếẀửṮ ẆạẬếṱ ỴẦṯṬ ẹṮ ẃẐẏỳṬ ốỳẕẐṱ

ṭṼṾỳảȱȽėṪỳếự ặẃṯẬṼẦṮ
ṯẊ ốẙẊṮẲ Ẳẃ ẃẐẘ ẲẐẏự Ẳẃ ṭṹṼṽṬ ṵṮẲṭẚṬ Ṹ ẽỳẎṮẐẁ ốẊ

ėṪỳếự ốỀẐṱ ỡẲṯự ṵṯṽẙẁ Ṹ ẃṮẐṬ ẹṮ ặẃṯẬṼẦṮ
t.از تجمع گرد و غبار در محل کار جلوگیری کنید

ėṪẎẐằ ẨṽṼẏṬ ẆẎṯẦồ ốẊ ṪếẎṮẐṱ ẆṬ ẲṯṹẮ Ṹ ẃṭữ

طرز کار با دستگاه
راه اندازی و نحوه کاربرد دستگاه

tبه ولتاژ شبکه برق توجه کنید! ولتاژ منبع
جریان برق باید با مقادیر موجود بر روی

برچسب ابزار الکتریکی مطابقت داشته باشد.
 ولتV 230ابزارهای برقی را که با ولتاژ 

V 220مشخص شده اند، می توان تحت ولتاژ 
ولت نیز بکار برد.

tدستگاه را همواره از سطوح عایق و دسته
ابزار برقی ممکن است به کابلکمکی بگیرید. 

حامل جریان برق مخفی یا کابل خودش
ỡẃṯỌبرخورد کند. ốầ ẆṾẊṯầ Ṹ ẫỳẦ ṯẊ ởṯẀṱ

ỤẢẊ ốẊ ṮẲ ễṭẊ ṷṯửṭỀ ṪẎṮẐṱ ẆṬ ấẵẦṮ ễṭẊ ṷṯửṭỀ
ễṭẊ ộṩṯẊ Ṹ ṪỌẃ ẴṯẚṼẎṮ ẾỳẎ ặṯỰṼẦẃ ỡẾṾả ỡṯỌ

ėẃẐằ ẆỰṼảṭữ
ẲṯỳẦ ễṭẊ ṷṯửṭỀ ỡṯỌṪṻẐṬ ṯẊ ẆẁṭẊ ẲṮẾẊṮ ṯẊ Ẳṯự ṫṯỰếỌ
ἊṯṼṻṸ ẫỳỄếṱ ṯử Ẇảṯự ặṭỳẘỆ ỡṮẲṮẃ ốự ấҕṯỌẲẐṱṮṭẎἊț
ẹṸṭẊ ṷṯỮṬṮ ấṪếṼạỳẎ ṵẲṯṼẦṮ ṷṯửṭỀ ẵửẐẚṱ ṯẊ ẳẦṯếṬ
ấṷẃṭự ẽằṸẲ ỉẁẐṬ ỡẃṯṩ ṭỳẮ ẃṭựẲṯự ṯử ṷṮẐṱ ẴẼṼẘṮ

ėẃẲṮẃ ẃẐỀṸ
Ẳẃ ỒẐẇẢẊ ỡẃṭẊẲṯự ṷṯửṭỀ ṪṻẐṬ ẳẦṯếṱ ốẊ ṯẬẙṻ

ėṪỳếự ốỀẐṱ ốỮṹằ ẺẎṯựṭả Ṹ ἊṯṼṻṸ ẃẲẐṬ
نحوه روشن و خاموش کردن

ỡṮṭẊراهاندازیẨẕṸ Ṹ ỉẙẁ ṪỳṾự ấẆẁṭẊ ẲṮẾẊṮ)2(ṮẲ
ėṪửẲṮṪẉỰẎ ặẃṭẏả ṮẲ ṷồ ẺἃẦ Ṹ ṪỳẎṮṭẊ ẐṾỀ ốẊ

ỡṮṭẊتنظیمấẨẕṸ Ṹ ỉẙẁ ṪỳṾự)2(Ṹ ỉẙẁ ṪỳṾự
ẨẕṸ)2(ėṪỳẎṮṭẊ ẐṾỀ ốẊ ṮẲ
ẵẉỀخاموش کردنẨẕṸ Ṹ ỉẙẁ ṪỳṾự ấẆẁṭẊ ẲṮẾẊṮ

)2(ẨẕṸ Ṹ ỉẙẁ ṪỳṾự ấẵẦṮ ẨẬẁ ṭữṮ Ṹ Ṫỳếự ṯỌẲ ṮẲ
)2(ėṪỳếự ṯỌẲ ặẲṯẊṸẃ ṮẲ ṷồ Ṹ ṪỳỌẃ Ẳṯẏả ặṯṱẐự ṮẲ

کلید بدون قفل (بر حسب کشور مربوط):
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ỡṮṭẊراهاندازیẨẕṸ Ṹ ỉẙẁ ṪỳṾự ấẆẁṭẊ ẲṮẾẊṮ)2(ṮẲ
ėṪửẲṮṪẉỰẎ ặẃṭẏả ṮẲ ṷồ ẺἃẦ Ṹ ṪỳẎṮṭẊ ẐṾỀ ốẊ

ỡṮṭẊخاموش کردنẨẕṸ Ṹ ỉẙẁ ṪỳṾự ấẆẁṭẊ ẲṮẾẊṮ
)2(ėṪỳếự ṯỌẲ ṮẲ
tقبل از استفاده، ابزارهای ساب را کنترل

ابزار ساب بایستی درست نصب باشد وکنید. 
قبل از بکارگیری،بتواند آزادانه حرکت کند. 

 دقیقه بدون بار امتحان1ابزار برقی را برای 
از بکار بردن ابزارهای ساب آسیبکنید. 

دیده، ناصاف یا دارای ارتعاش خودداری
ẵẦṮکنید. ẽỮẀṬ ặṪửẃ ẳỳẦồ ỤửṯẦ ỡṯỌẲṮẾẊṮ

ėṪẎẐằ ẵẒṮṭỀ ẹṸṭẊ ộṩṯẊ Ṹ ṪếếỮẏẊ

راهنمائیهای عملی
tپیش از انجام هرگونه کاری بر روی ابزار

الکتریکی، دوشاخه اتصال آنرا از داخل پریز
برق بیرون بکشید.

tهنگام شیاراندازی در دیوارهای حمال احتیاط
کنید، رجوع کنید به صفحه "راهنماییها برای

استاتیک".
tچنانچه قطعه کار با وزن خود مطمئن قرار

نمی گیرید، آن را مهار کنید.
tابزار برقی را زیاد زیر فشار قرار ندهید که

متوقف شود.
t،بگذارید ابزار برقی پس از زیر بار بودن شدید

چند دقیقه بدون بار کار کند تا ابزار برقی
خنک شود.

tقبل از خنک شدن صفحات ساب و برش به
ẲṯỳạẊآنها دست نزنید. Ẳṯầ ṫṯỰếỌ Ẳẃ ṵṯṲẬẕ

ėṪẎẐẏỳṬ ἆṮẃ
tاین ابزار برقی را بوسیله یک پایه برش بکار

نبرید.
سایشکاری

tهرگز از صفحه برش برای سایشکاری استفاده
نكنید.

ẫỳỄếṱ ỡ ốửṸṮẹ Ỵử ṯẊʇȺṯṱȾȺṫṯỰếỌ ốỀẲẃ
ṯẊ ṮẲ ẆẁṭẊ ẲṮẾẊṮ ėṪỳẦẲ ẆṬ ốẖỳṼẎ ẽửṭṼẉẊ ốẊ ỡẲṯỮẏửṯẦ
ėṪửṭẊ ẲṯỮẊ ẆṼẏữṭẊ Ṹ ẵảẲ ẵựṭẒ Ṹ ẴẃṯṽṼṬ Ẳṯẏả

ẵẦẃ ẹṮ ỹẎẲ ấẃẐằ ẆẀẎ ἆṮẃ ẃṯửẹ Ẳṯự ốṽẙẁ ốẎẐỰếửṮ
ėẃẲṮẃ ẆẀẎ ṭẊ ỏẘ Ṹ ṪỌẃ ẆẀẎ

صفحه ساب پره ای
ỡṸẲ ṪỳẎṮẐṱ ẆṬ ҕṵṯẚṾṽṼṬț ỡṯỌṭỲ ẑṯẦ ốṲẬẕ ỏẦẐṱ
ốṲẬẕ ėṪỳếự Ẳṯự ẫỌ ṮẲ ṯẉṾỳảṸṭỲ Ṹ ẲṮṪẦẐẁ ẗẐẙẦ
ỡṮẲṮẃ ẆṻẐẀṽṬ ẑṯẦ ṵṯṲẬẕ ốẊ ẵṹạẎ ỡṯỌṭỲ ẑṯẦ
ỤửṯẦ ỡṯṬẃ Ṹ ẫự ẆṱẐẕụṯṽṱẲṮ ẛẙẦ ấẆẎẶẐỐ ṭẀṩ

ėṪếṼạỌ ẽỳửṯỲ
برش کاری فلز

tهنگام برشکاری همواره ابزار سایش نصب
ėṪửṭẊ)13(شده را با قاب محافظ برشکاری  ẲṯỮẊ

Ṹ ẴẃṯṽṼṬ Ẳṯẏả ṯẊ ṮẲ ẆẁṭẊ ẲṮẾẊṮ ấỡẲṯỮằṭẊ ṫṯỰếỌ
ốṲẬẕ ỡṸẲ ỡẲṯẏả ėṪỳỌẃ ẵựṭẒ Ẳṯự ốṽẙẁ ẳẦṯếṼṬ
ėṪỳỌṪẎ ṷṯỮṱ Ṹ ṪỳếỮẎ ợự ṮẲ ṷồ ấṪỳếỮẎ ẃẲṮṸ ụṭẊ

ốṽẙẁ ốẊ ẆṹẎṯỀ Ẳṯẏả ṯẊ ṮẲ ẵựṭẒ ẴṯẒ Ẳẃ ụṭẊ ốṲẬẕ
ėṪỳếỮẎ ểẁẐṼṬ Ẳṯự

ẆṼạửṯẊ ẆẁṭẊ ẲṮẾẊṮ
ểṻṯẢṬ ẵẉỀ Ẳẃ ặẲṮẐẀỌ
ṭỳẮ Ẳẃ ėẃẐằ ẵửṮṪỌ
ẵẦṮ ẽỮẀṬ ṵẲẐẇếửṮ
ṵẲẐẕ ốẊ ặṯỰṼẦẃ ốự

ỏẘغیر قابل کنترل ẹṮ
ỡṮṭẊ ėṪửồ ṷṸṭỳẊ ụṭẊ

ỡṯẉẉṻẐṻ Ṹ ẨỳảṸṭỲ ụṭẊ
ẵẦṮ ṭṼẉẊ ấụẐữẲṯẉỷ
ẽửṭṼỮỷẐự ẹṮ ṮẲ ụṭẊ

ėṪỳếự ṺṸṭằ ẑẲẐṬ ụṭẊ
برش سنگ

tهنگام برش سنگ، باید دستگاه مکنده
مناسب را تعبیه کرد.

tاز ماسک ایمنی تنفس در برابر گرد و غبار
استفاده کنید.

tاز ابزار برقی می توان فقط برای سایش/برش
خشک استفاده نمود.

ốẦṯẀṻṮ ụṭẊ ốṲẬẕ ẹṮ ẵẦṮ ṭṼẉẊ ỹếẦụṭẊ ỡṮṭẊ
ėṪỳếự ặẃṯẬṼẦṮ

ṯẀếỌṮẲ ẨửẲ ṯẊ ụṭẊ ỡṮṭẊ ặṪếỮṬ ẑṯẁ ẃṭẊẲṯự ṵẲẐẕ Ẳẃ
)21(ỹếẦ ẲṯṹẮ Ṹ ẃṭữ ỤỮṬ ỡṮṭẊ ặṪếỮṬ ẆṼạửṯẊ

ėṪằṯẊ ẹṯẖṬҗȵ̨ȶ̥ėṪếỮỳṬ ốậṭṩ ṮẲ ẳẦṯếṬ ặṪếỮṬ
Ṫỳếự ẽằṸẲ ṮẲ ẆẁṭẊ ẲṮẾẊṮ
ẆửẐṾỀ ẵẀạẁ ṯẊ ṮẲ ṷồ Ṹ
ốṽẙẁ ỡṸẲ ṯẀếỌṮẲ ẨửẲ
ẲṮẾẊṮ ėṪỳỌẃ ẲṮṭẁ Ẳṯự

ẴẃṯṽṼṬ Ẳṯẏả ṯẊ ṮẲ ẆẁṭẊ
Ẳṯự ốṽẙẁ ẳẦṯếṼṬ Ṹ

ėṪỳỌẃ ẵựṭẒ
ẵẢẦ ẃṮẐṬ ụṭẊ ṫṯỰếỌ

ỡṮẲṮẃ ẽṼẊ ṪếẎṯṬ
ẽỮẀṬ ấẃṯửẹ ặẾửṭỰếẦ
Ṹ ẃẐằ ἆṮẃ ṪẒ ẹṮ ỤỳẊ ốẦṯẀṻṮ ụṭẊ ốṲẬẕ ẵẦṮ
ẲṸẃ ặṪằ ẃṯẖửṮ ẽỳẏṱồ ốẚṾẒėṪếỳṹẊ ẳỳẦồ ốẎẐỰếửṮ

ėẵẦṮ ốṾỔạṬ ẽửṮ ṭỰẎṯửṯẀẎ ấỤẘṭỷ ẴṯẒ Ẳẃ ụṭẊ ốṲẬẕ
ṪửẲṮṳỰẊ Ṹ Ṫỳếự ểẁẐṼṬ ṮẲ ụṭẊ Ṫếửồṭả ấẵṻṯẒ ẽửṮ Ẳẃ

ṯẊ ẲṯẊ ṷṸṪẊ ẆỌṯṱẐự ṵṪṬ ỡṮṭẊ ụṭẊ ốṲẬẕ ốự
ėẃẐằ Ỵếẘ ṯṱ Ṫếự Ẳṯự ẃṯửẹ ẵṩṭẦ

ốẊ ốẁṭỀ ụṭỲ Ṹ Ẳṯự ẵṩṭẦ ốỀẐṱ ẨẊṯẁ ṷṪằ ẫự
ẆṬ ụṭẊ ṵṯṲẬẕ ṷṪằ Ṫếự ỡṯỌ ốẎṯẏẎ ỈṮṭỐṮ

ỏẦẐṱ ṮẲ ụṭẊ ṵṯṲẬẕ ẽửṮ ṪỳẎṮẐṱ ẆṬ ṯẀằ ėṪếằṯẊ
ėṪỳếự Ếỳṱ ặẲṯẊṸẃ ấỴỌồ ỹếẦ ṪếẎṯṬ ṭẊἈẹ ẃṮẐṬ

راهنماییها برای استاتیک
ṫẲẐẎ ỉẊṯṱ ẴṯẀẒ ỡṯỌẲṮẐửẃ Ẳẃ ỡẹṮṪẎṮẲṯỳằ±ˡˢˣȻȺʈʇ

ỤẢẊȻẆṬ ỜẐẊṭṬ ẲẐẏự ốẊ ỒẐẇẢṬ ṵṮẲṭẚṬ ṯử Ṹ
ẹṮ Ẩṹẁ ėṪẎẐằ ẵửṯṩẲ ṯẀṼẒ ẆṼạửṯẊ ṵṮẲṭẚṬ ẽửṮ ėṪếằṯẊ
ṯử ṷṮṭẀṩ ởṪếẉṬ ấỴỳṱṯṼẦṮ ởṪếẉṬ ốẊ Ẳṯự ṺṸṭằ

ėṪỳếự ốṽỀṮṭṬ ẴẐỔạṬ ṷṮṭẀṩ ặẲṮẃṮ

مراقبت و سرویس
مراقبت، تعمیر و تمیز کردن دستگاه

tپیش از انجام هرگونه کاری بر روی ابزار
الکتریکی، دوشاخه اتصال آنرا از داخل پریز

برق بیرون بکشید.
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tابزار الکتریکی و شیارهای تهویه آنرا تمیز نگاه
دارید، تا ایمنی شما در کار تضمین گردد.

tدر صورت شرایط کاری بسیار سخت در صورت
امکان همواره از یک سیستم مکنده استفاده

تمیز كردن مکرر شیارهای تهویه ازکنید. 
طریق دمش فشار هوا و کلید محافظ

)PRCDجریان خطا و نشتی زمین (کلید قطع (
ṫṯỰếỌکننده اتصال با زمین) را روشن کنید.

ỡẃṯỌ ốầ ṵṮẾṾả ẃṭữ ỉẀẖṱ ṷṯẈṬṮ ấṵṮẾṾả ṯẊ Ẳṯầ
ẃẐỀṸ ẆẁṭẊ ẲṮẾẊṮ ẆṾẘṮẃ ỡṯỌ ẵẀạẁ Ẳẃ ṪằṯẊˣẆṬ
ỦṯẬẒ ẽṼảẲ ẽỳẊ ẹṮ Ṹ ṷṪửẃ ẳỳẦồ ṷṯẈṬṮ ėẃẲṮẃ

ėẃẲṮẃ ẃẐỀṸ ẆẁṭẊ ẲṮẾẊṮ ẓửṯṩ ỤầṸẲ
Ṹ ẵỄảṯṲṬ ẵẁẃ ốẊ ṮẲ ặṯỰṼẦẃ ṵṯẚṾṽṼṬ Ṹ ẲṮẾẊṮ ἁẬẙṻ

ėṪỳếự ỡẲṮṪẉỰẎ ẆẊẐẘ ốẊ
ốỮṹằ ốẊ ẴṯẇṱṮ ỡṮṭẊ ẆựṪử ẨẊṯự Ỵử ốẊ ẹṯỳẎ ṵẲẐẕ Ẳẃ

ẵựṭằ ốẊ ẆṼạửṯẊ ấễṭẊBoschẹṯẖṬ ẆữṪếửṯẀẎ ốẊ ṯử Ṹ
BoschẆẁṭẊ ṵẶồ ẲṮẾẊṮ ỡṮṭẊ ҕụṸṭả ẹṮ ẺỲ ṵṯṬṪẘț

ẨẀṽẊ ỡṭỳữẐṾỀ ẆếẀửṮ ṵṮṭẙẘ ẹṸṭẊ ẹṮ ṯṱ Ṫỳếự ốṽỀṮṭṬ
ėṪửồ

خدمات و مشاوره با مشتریان
ặẲṯẊ Ẳẃ ṯẀằ ṵẶṮẐỔẦ ốẊ ụṸṭả ẹṮ ẺỲ ṵṯṬṪẘ ṭṼảẃ

Ṹ ẆựṪử ṵṯṽẙẁ ẽỳếỵẀỌ Ṹ ẺửṸṭẦ ấṵṮṭỳẀṽṱ
Ṹ ỡṪṽẊ ốẦ ỡṯẉẉẏẚẎ ėẃṮẃ ṪỌṮẐẘ ỘẦṯỲ ṵṯẚṾṽṼṬ
ṭửẹ ỡṯẀẎẲṯṱ Ẳẃ ṮẲ ẆựṪử ṵṯṽẙẁ ẃẲẐṬ Ẳẃ ṵṯṩẼỐṮ

ȼṪỳẊṯỳỳṬwww.bosch-pt.com
ỡṭẊẲṯự ặẲṸṯẏṬ ẫỳṱҗȵ̨ȶ̥ẃẲẐṬ Ẳẃ ṯẀằ ṵẶṮẐỔẦ ốẊ

ėṪỌẃ ẆṬ ỘẦṯỲ ṯẉẎồ ṵṯẚṾṽṼṬ Ṹ ṯṬ ṵẶẐẇṲṬ
www.powertool-portal.deỡṮṭẊ ẆṼẎṭṼếửṮ ốẎṯṬṯẦ ấ
ėẆếả ẨẮṯẏṬ Ṹ ṷṮṭỰṼṽếẕ

Ṹ ẆựṪử ẲṮẾẊṮ ụẲṯẬẦ ṯử Ṹ ẴṮẐỔẦ ốẎẐữṭỌ ỡṮṭẊ
ẓẊṯẙṬ ṮẲ Ặṯự ẆẀẁẲ ặẃ Ẇếả ặẲṯẀằ ἁẀṼẒ ấṵṯẚṾṽṼṬ

ėṪỳỌẃ ṺẼỐṮ ẆẁṭẊ ẲṮẾẊṮ ỡṸẲ ẳạỷṭẊ
ایران

ởẲṯỲ ṵẲṯẖṱ ụẐẊ ẵựṭằ ȳ ṷṮṭửṮ ụẐẊ ṵṭẊṸẲ
ẑṯṼảồ ṷṯẊṯỳẘ ấẆṬṮṪẘ Ṫỳẉằ ṷṯẊṯỳẘ ấỴẎṸ ṷṮṪỳṬ
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1 607 000 247

1 605 438 713

1 603 340 031

1 603 340 040

1 607 950 048

2 602 025 075
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